
                                         คํานํา 
        การศึกษาพระปริยัติธรรม   ที่จะอํานวยประโยชนแกผูศกึษา 
เต็มที่  จําตองมีหนังสือเครื่องประกอบหลักสูตรครบบริบูรณ  เพราะ 
หนังสือเครื่องประกอบเทากับดวงประทีปสําหรับสองมรรคา  ใหผูศึกษา 
มองเห็นแนวทางไดสะดวกชัดเจน  เพราะฉะนั้น  กองตําราแหงมหา- 
มกุฏราชวิทยาลัย  ในพระบรมราชูปถัมภ  ซึ่งมีหนาท่ีจัดพิมพหนังสือ 
ที่เกี่ยวแกการศึกษาพระปริยัติธรรมทุกประเภท  จึงไดคิดจัดพิมพ 
หนังสือเครื่องอุปกรณทั้งฝายนักธรรมท้ังฝายบาลีข้ึน เพ่ือใหผูศึกษา 
ไดรับความสะดวกในการศึกษา  และไดจัดพิมพเสร็จไปแลวหลาย   
เรื่อง  เฉพาะหนังสือธัมมปทัฏฐกถา  ก็นับวาเปนหนังสือสําคัญเรื่อง 
หน่ึง   เพราะใชเปนหลักสูตรเปรียญธรรมประโยค  ๓  ผูศึกษาบาล 
 ีเมื่อเรียนบาลีไวยากรณจบแลว   ก็เริ่มเรียนธัมมปทัฏฐกถาเปนลําดับ 
ไป    เห็นควรแปลเปนภาษาไทยใหตลอดเรื่อง   จึงไดมอบให 
พระมหาอู  นิสฺสโภ  ป.ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวิหาร  เปนผูรับไปดําเนินการ.   
ทานไดคนควารวบรวมจากหนังสือตาง ๆ  ซึ่งพระเถรานุเถระไดแปล 
ไวบาง  ขอใหทานท่ีเปนกรรมการกองตําราชวยแปลบาง   ขอให 
ทานท่ีเปนเปรียญในสํานักเดียวและตางสํานักชวยแปลบาง. 
        แตการแปลน้ัน  ไดขอใหแปลตามวิธีการท่ีกองตําราไดวางไว 
เพ่ือใหหนังสือเปนระเบียบเดียวกัน ไมลักลั่น โดยถือหลักวา แปลใหได 
ความชัด  สํานวนเรียบรอย  ไมโลดโผนจนเสียหลักของภาษา และแปล 
เทาศัพทอยางพระกรรมการแปลเปนตัวอยางในสนามหลวง  ถาท่ีไหน 
ถาท่ีไหนไมมีศัพท  เพ่ิมเขาใหม  ก็ทําเครื่องหมายวงเล็บ  [ ] ไว  ถาท่ีไหน 
บงถึงขอธรรมก็ดี    เกี่ยวกับลัทธิธรรมเนียมก็ดี     ทานชักความมา 
จากบาลีหรือคัมภีรอ่ืน ๆ  ก็ดี  ก็ไดทําเชิงอรรถบอกไวใหทราบ  เพ่ือ 
สะดวกแกผูศึกษาซึ่งสนใจในการคนควา. 
        กองตํารา ฯ  ขอแสดงความขอบใจทานผูชวยแปลและผูมีสวน 



ชวยใหหนังสือน้ีสําเร็จทุก ๆ  ทาน  และขออุทิศสวนกุศลซึ่งเกิดจาก   
 
หนังสือน้ี  แตทานบุรพูปธยาจารยผูบริหารพระศาสนาสืบ ๆ กนัมา. 
 
                                                         กองตํารา 
มหากุฏราชวิทยาลัย 
๕  เมษายน  ๒๔๘๑ 
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                              ๖.  บณัฑิตวรรค วรรณนา 
                              ๑. เรื่องพระราธเถระ* [ ๖๐] 
                                   [ ขอความเบ้ืองตน] 
           พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภทานพระ 
ราธะ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " นิธีนว  ปวตฺตาร "  เปนตน. 
                      [ ราธพราหมณซูบผอมเพราะไมไดบวช ] 
           ไดยินวา   พระราธะน้ัน   ในเวลาเปนคฤหัสถ   ไดเปนพราหมณ 
ตกยากอยูในกรุงสาวัตถี.   เขาคิดวา   " เราจักเลี้ยงชีพอยูในสํานักของ 
ภิกษุทั้งหลาย "  ดังน้ีแลว  ไปสูวิหาร  ดายหญา  กวาดบริเวณ  ถวาย 
วัตถุมีน้ําลางหนาเปนตน  อยูในวิหารแลว.   ภิกษุทั้งหลายไดสงเคราะห 
เธอแลวก็ตาม,  แตก็ไมปรารถนาจะใหบวช.   เขาเม่ือไมไดบวช  จึง 
ซูบผอมแลว. 
                     [ ราธพราหมณมีอุปนิสัยพระอรหัต ] 
           ภายหลังวันหน่ึง   พระศาสดาทรงตรวจดูสัตวโลกในเวลาใกลรุง 
ทอดพระเนตรเห็นพราหมณนั้นแลว  ทรงใครครวญอยูวา  " เหตุอะไร 
หนอ  ? "    ดังน้ีแลว  ทรงทราบวา  " ราธพราหมณจักเปนพระอรหันต " 
ในเวลาเย็น    เปนเหมือนเสด็จเที่ยวจาริกไปในวิหาร    เสด็จไปสู 
 
*  พระมหาเปล่ียน ป. ธ. ๗ วัดสัมพันธวงศ แปล.  ปจจบัุนเปนพระราชวรญาณมุน ี
ป. ธ. ๙  วัดบูรณศิริมาตยาราม.  
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สํานักของพราหมณแลวตรัสถามวา   " พราหมณ  เธอเที่ยวทําอะไร 
อยู ? "  เขากราบทูลวา  " ขาพระองคทําวัตตปฏิวัตรแกภิกษุทั้งหลายอยู 
พระเจาขา. " 
           พระศาสดา.   เธอไดการสงเคราะหจากสํานักของภิกษุเหลาน้ัน 
หรือ ? 
           พราหมณ.   ไดพระเจาขา,   ขาพระองคไดแตเพียงอาหาร,  แต 
ทานไมใหขาพระองคบวช. 
                       [ พระสารีบุตรเปนผูกตัญูกตเวที ] 
           พระศาสดารับสั่งใหประชุมภิกษุสงฆในเพราะเรื่องนั้นแลว  ตรัส 
ถามความน้ันแลว  ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย   ใคร ๆ ระลึกถึง 
คุณของพราหมณนี้ได  มอียูบางหรือ ? "   พระสารีบุตรเถระกราบทูลวา 
" พระเจาขา    ขาพระองคระลึกได,   เมื่อขาพระองคเที่ยวบิณฑบาต 
อยูในกรุงราชคฤห   พราหมณนี้ใหคนถวายภิกษาทัพพีหน่ึง   ที่เขา 
นํามาเพ่ือตน,   ขาพระองคระลึกถึงคุณของพราหมณนี้ได. "   เมื่อพระ 
ศาสดาตรัสวา  " สารีบุตร   ก็การท่ีเธอเปลื้องพราหมณผูมีอุปการะ 
อันกระทําแลวอยางนี้  จากทุกข  ไมควรหรือ ? "   ทานกราบทูลวา 
" ดีละ  พระเขาขา,  ขาพระองคจักใหเขาบวช "   จึงใหพราหมณนั้น 
บวชแลว. 
                   [ พราหมณบวชแลวเปนคนวางาย ]    
           อาสนะที่สุดแหงอาสนะในโรงฉันยอมถึงแกทาน,     ทานลําบาก  
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อยู   ดวยอาหารวัตถุมีขาวยาคูและภัตรเปนตน.   พระเถระพาทานหลีก 
ไปสูที่จาริกแลว.    กลาวสอน    พร่ําสอนทานเนือง ๆ วา  " สิง่น้ี  คุณ 
ควรทํา,  สิ่งนี้  คุณไมควรทํา "  เปนตน.   ทานไดเปนผูวางาย  มี 
ปกติรับเอาโอวาทโดยเบ้ืองขวาแลว,  เพราะฉะนั้น  เมื่อทานปฏิบัติตาม 
คําท่ีพระเถระพรํ่าสอนอยู  โดย ๒-๓ วันเทาน้ัน  ก็ไดบรรลุพระอรหัต 
แลว.   พระเถระพาทานไปสูสํานักพระศาสดา  ถวายบังคมน่ังแลว. 
           ลําดับนั้น   พระศาสดาทรงทําปฏิสันถารกะทานแลว   ตรัสวา 
" สารีบุตร  อันเตวาสิกของเธอเปนผูวางายแลหรือ ? " 
           พระเถระ.   อยางนั้น  พระเจาขา,   เธอเปนผูวางายเหลือเกิน, 
เมื่อโทษไร ๆ ที่ขาพระองคแมกลาวสอนอยู,  ไมเคยโกรธเลย. 
           พระศาสดา.   สารบีุตร  เธอเมื่อไดสัทธิวิหาริกเห็นปานน้ี  จะพึง 
รับไดประมาณเทาไร ? 
           พระเถระ.   ขาพระองคพึงไดรับแมมากทีเดียว  พระเจาขา. 
                 [ พวกภิกษุสรรเสริญพระสารีบุตรและพระราธะ ] 
           ภายหลังวันหน่ึง   พวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมวา   " ไดยิน 
วา  พระสารีบุตรเถระเปนผูกตัญูกตเวที  ระลึกถึงอุปการะสักวาภิกษา 
ทัพพีหน่ึง  ใหพราหมณตกยากบวชแลว;   แมพระราธเถระก็เปนผูอดทน 
ตอโอวาท  ไดทานผูควรแกการส่ังสอนเหมือนกันแลว. " 
                   [ พระศาสดาทรงแสดงอลีนจิตตชาดก ] 
           พระศาสดาทรงสดับกถาของภิกษุเหลาน้ันแลว   ตรัสวา  " ภิกษุ  
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ทั้งหลาย    มใิชแตในบัดนี้เทาน้ัน,   ถงึในกาลกอน  สารีบุตรเปนผู 
กตัญูกตเวทีเหมือนกัน "    ดังน้ีแลว  เพ่ือจะประกาศความน้ัน  จึงตรัส 
อลีนจิตตชาดก๑  ในทกุนบิาตน้ี  ใหพิสดารวา :- 
              " เสนาหมูใหญอาศัยเจาอลีนจิตตกุมาร     ราเริง 
              ทั่วกันแลว     ไดใหชางจับพระเจาโกศลท้ังเปน 
              ผูไมพอพระทัยดวยราชสมบัติ,  ภิกษุผูถึงพรอมดวย 
              นิสยัอยางน้ี     เปนผูมีความเพียรอันปรารภแลว 
              เจรญิกุศลธรรมอยู,  เพ่ือบรรลุธรรมเปนแดนเกษม 
              จากโยคะ    พึงบรรลุธรรมเปนที่สิ้นไปแหงสังโยชน 
              ทั้งปวงโดยลําดับ. " 
           ไดยินวา   ชางตัวหนึ่งเที่ยวไปตัวเดียว   รูอุปการะที่พวกชางไม 
ทําแลวแกตน   โดยภาวะคือทําเทาใหหายโรค   แลวใหลูกชางตัวขาว 
ปลอด  ในครั้งน้ัน  ไดเปนพระสารีบุตรเถระแลว. 
                   [ ภิกษุควรเปนผูวางายอยางพระราธเถระ ]  
           พระศาสดาครั้นตรัสชาดกปรารภพระเถระอยางนั้นแลว    ทรง 
ปรารภพระราธเถระ  ตรสัวา  " ภิกษุทั้งหลาย   ธรรมดาภิกษุควรเปน 
ผูวางายเหมือนราธะ,  แมอาจารยชี้โทษกลาวสอนอยู   ก็ไมควรโกรธ, 
อน่ึง  ควรเห็นบุคคลผูใหโอวาท เหมือนบุคคลผูบอกขุมทรัพยใหฉะน้ัน " 
ดังน้ีแลว   เมือ่จะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   ไดตรัสพระคาถานี้วา :- 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๕๒.  ตทฏกถา.  ๓/๒๓.   
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              " บคุคล๑พึงเห็นผูมีปญญาใด     ซึ่งเปนผูกลาว 
              นิคคหะ   ชี้โทษ   วาเปนเหมอืนผูบอกขมุทรัพยให, 
              พึงคบผูมีปญญาเชนนั้น  ซึ่งเปนบัณฑิต,  (เพราะวา) 
              เมื่อคบทานผูเชนนั้น     มีแตคุณอยางประเสริฐ 
              ไมมีโทษท่ีลามก. " 
                                          [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  นธิีน  ไดแก  หมอแหงขุมทรัพยอัน 
เต็มดวยเงินทองเปนตน   ซึ่งเขาฝงเก็บไวในท่ีนั้น ๆ. 
           บทวา   ปวตฺตาร   คือ   เหมือนอยางผูทําความอนุเคราะหคน 
เข็ญใจ   ซึ่งเปนอยูโดยฝดเคือง  แลวชักชวนวา  " ทานจงมา,   เราจักชี้ 
อุบายเลี้ยงชีพโดยสะดวกแกทาน "   ดังน้ีแลว   นาํไปยังท่ีขุมทรัพยแลว 
เหยียดออกบอกวา  " ทานจงถือเอาทรัพยนี้เลี้ยงชีพตามสบายเถิด." 
           วินิจฉัยในบทวา   วชฺชทสฺสิน :  ภิกษุผูชี้โทษมี  ๒ จําพวก  คือ 
ภิกษุคอยแสหาโทษ   ดวยคิดวา   " เราจักขมภิกษุนั้นดวยมารยาทอัน 
ไมสมควร    หรือดวยความพลั้งพลาดอันนี้ในทามกลางสงฆ "   ดังน้ี 
จําพวก ๑.   ภิกษุผูดํารงอยูแลวตามสภาพ   ดวยสามารถแหงการ 
อุมชูดวยการแลดูโทษนั้น ๆ   เพ่ือประโยชนจะใหรูสิ่งท่ียังไมรู   เพ่ือ 
ตองการจะไดถือตามเอาส่ิงท่ีรูแลว   เพราะความเปนผูปรารถนาความ 
เจริญแหงคุณมีศีลเปนตนแกผูนั้น    จําพวก ๑;      ภิกษุจําพวกหลังน้ี 
 
๑.  พระราชกวี (อาบ)  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปลออกสอบเปรียญ  ๖   ประโยค  ใน 
สนามหลวง  พ. ศ. ๒๔๖๔.  
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พระผูมีพระภาคทรงประสงค  ในบทวา  วชฺชทสฺสน  นี.้   คนเข็ญใจถูก 
ผูอ่ืนคุกคามก็ดี  ตีก็ด ี ชีขุ้มทรัพยใหวา   " แกจงถอืเอาทรัพยนี้ "   ยอม 
ไมทําความโกรธ,   มีแตปราโมทยอยางเดียว   ฉันใด;    เมื่อบุคคลเห็น 
ปานดังนั้น   เห็นมารยาทมิบังควรก็ดี  ความพลาดพลั้งก็ดี  แลวบอก 
อยู,  ผูรบบอกไมควรทําความโกรธ  ควรเปนผูยินดีอยางเดียว  ฉันนั้น. 
ควรปรารถนาทีเดียววา  " ทานเจาขา  กรรมอันใหญ  อันใตเทาผูต้ัง 
อยูในฐานเปนอาจารย  เปนอุปชฌาย  ของกระผมแลว  สั่งสอนอยู 
กระทําแลว,  แมตอไป  ใตเทาพึงโอวาทกระผม "  ดังน้ี. 
           บทวา   นิคฺคยฺหวาทึ   ความวา   ก็อาจารยบางทานเห็นมารยาท 
อันมิบังควรก็ดี   ความพล้ังพลาดก็ดี   ของพวกศิษยมีสัทธิวิหาริกเปน 
อาทิแลว  ไมอาจเพ่ือจะพูด  ดวยเกรงวา  " ศิษยผูนีอุ้ปฏฐากเราอยู 
ดวยกิจวัตรมีใหน้ําบวนปากเปนตน  แกเรา  โดยเคารพ;   ถาเราจักวา 
เธอไซร,   เธอจักไมอุปฏฐากเรา,  ความเสื่อมจักมีแกเรา  ดวยอาการ 
อยางนี้ "  ดังน้ี  ยอมหาชือ่วาเปนผูกลาวนิคคหะไม,  เธอผูนั้น  ชื่อวา 
เรี่ยรายหยากเยื่อลงในศาสนาน้ี.   สวนอาจารยใด  เมื่อเห็นโทษปานน้ัน 
แลว  คุกคาม  ประณาม  ลงทัณฑกรรม  ไลออกจากวิหาร  ตาม 
สมควรแกโทษ  ใหศึกษาอยู.     อาจารยนี้   ชื่อวาผูกลาวนิคคหะ; 
แมเหมือนอยางพระสัมมาสัมพุทธเจา.   สมจริงอยางนั้น   พระผูมีพระ- 
ภาคตรัสคํานี้ไววา   " ดกูอนอานนท   เราจักกลาวขม ๆ,   ดูกอน 
อานนท  เราจักกลาวยกยอง ๆ,  ผูใดเปนสาระ,  ผูนั้นจักดํารงอยูได. " 
           บทวา  เมธาว ึ  คือ   ผูประกอบดวยปญญามีโอชะเกิดแตธรรม.  
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           บทวา   ตาทิส   เปนตน   ความวา   บุคคลพึงคบ  คือพึงเขาไป 
นั่งใกล   บัณฑิตเห็นปานน้ัน,   เพราะเม่ืออันเตวาสิกคบอาจารยเชนนั้น 
อยู,  คุณอยางประเสริฐยอมมี  โทษทีล่ามกยอมไมมี  คือมีแตความ 
เจริญอยางเดียว  ไมมีความเสื่อมเสีย. 
           ในทีสุ่ดเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน   ดังน้ีแล. 
                                      เรื่องพระราธเถระ   จบ.  
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                         ๒.  เรื่องภิกษุอัสสชิและปุนัพพสุกะ*  [ ๖๑] 
                                         [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภภิกษุอัสสชิ 
และปุนัพพสุกะ   ตรัสพระธรรมเทศนาน้ีวา   " โอวเทยฺยานุสาเสยฺย " 
เปนตน.   ก็เทศนาต้ังข้ึนแลวท่ีกิฏาคีรี. 
                           [ ภิกษุลามกตองถูกปพพาชนียกรรม ] 
           ดังไดสดับมา   ภิกษุ  ๒  รูปนั้น    แมเปนสทัธิวิหาริกของพระ 
อัครสาวกก็จริง,   ถึงอยางนั้น  เธอก็กลายเปนอลัชช ี เปนภิกษุชัว่. 
ภิกษุ  ๒  รูปนั้น   เมื่ออยูที่กิฏาคีรี  กบัภิกษุ  ๕๐๐ รูป   ซึ่งเปนบริวาร- 
ของตน  (ลวน)  เปนผูชั่วชา    ทําอนาจารหลายอยางหลายประการ 
เปนตนวา  ปลูกตนไมกระถางเองบาง  ใชใหเขาปลูกบาง  ทํากรรมแหง 
ภิกษุผูประทุษรายตระกูล   เลี้ยงชีพดวยปจจัยอันเกิดแตกรรมน้ัน   ได 
ทําอาวาสนั้นมิใหเปนที่อยูแหงพวกภิกษุผูมีศีลเปนที่รัก.    พระศาสดา 
ทรงสดับขาวน้ันแลว   ตรัสเรียกพระอัครสาวกท้ัง  ๒  พรอมดวยบริวาร 
มา  เพ่ือทรงประสงคทําปพพาชนียกรรมแกพวกภิกษุพวกน้ันแลว   ตรัสวา 
" สารีบุตรและโมคคัลลานะ    เธอพากันไปเถิด,   ในภิกษุเหลานั้น 
เหลาใดไมเชื่อฟงคําของเธอ,   จงทําปพพาชนียกรรมแกภิกษุเหลาน้ัน; 
สวนเหลาใดเชื่อฟงคํา,   จงวากลาวพรํ่าสอนเหลานั้น,   ธรรมดาผูวา 
กลาวสั่งสอน   ยอมไมเปนที่รักของผูที่มิใชบัณฑิตเทาน้ัน,   แตเปนที่ 
 
*แปลออกสอบเปรียญ ๖ ประโยค  ในสนามหลวง  พ.ศ. ๒๔๖๙.  
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รักที่ชอบใจของบัณฑิตท้ังหลาย "   ดังน้ีแลว   เมือ่จะทรงสืบอนุสนธิ 
แสดงธรรม  จึงไดตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " ผูใดพึงวากลาว    พึงสอน   และพึงหามจาก 
              ธรรมของอสัตบรุุษ,   ผูนั้นแล  ยอมเปนที่รักของ 
              สัตบุรุษท้ังหลาย,  ไมเปนที่รักของพวกอสัตบุรุษ. " 
                                              [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  โอวเทยฺย   ความวา  เมื่อเกิดเรื่อง 
ข้ึนแลว  จึงกลาว  ชื่อวายอมโอวาท,   เมื่อยังไมเกิดเรื่อง  ชี้โทษอัน 
ยังไมมาถึง  ดวยสามารถเปนตนวา  " แมโทษจะพึงมีแกทาน "  ดังน้ี 
ชื่อวายอมอนุศาสน;    กลาวตอหนา   ชื่อวายอมโอวาท,    สงฑูตหรือ 
ศาสนไปในที่ลับหลัง   ชือ่วายอมอนุศาสน.    แมกลาวคราวเดียว  ชื่อ 
วายอมโอวาท,    กลาวบอย ๆ ชื่อวายอมอนุศาสน.   อีกอยางหน่ึง 
กําลังโอวาทน่ันแล   ชื่อวาอนุศาสน  พึงกลาวสั่งสอนอยางนี้   ดวย 
ประการฉะน้ี. 
           บทวา   อสฺพภา   ความวา   พึงหามจากอกุศลธรรม   พึงใหต้ัง 
อยูในกุศลธรรม.    บทวา  สต   ความวา   บุคคลเห็นปานน้ีนั้น   ยอม 
เปนที่รักแหงสัตบุรุษท้ังหลาย   มีพระพุทธเจาเปนตน;   แตผูวากลาว 
ผูสั่งสอนนั้น   ยอมไมเปนที่รักแหงพวกที่ไมเห็นธรรม   มีปรโลกอัน 
ขามลวงแลว   ผูเห็นแกอามิส   บวชเพ่ือประโยชนแกการเลี้ยงชีพ 
เหลาน้ัน   ชือ่วาอสัตบุรุษ  ผูทิ่มแทงดวยหอกคือปากอยางนี้วา   " ทาน  
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ไมใชพวกอุปชฌายอาจารยของพวกเรา,   วากลาวพวกเราทําไม ? " 
           ในเวลาจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลอุริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
           ฝายพระสารีบุตรและพระโมคคัลลานะ  ไปท่ีกิฏาคีรีนั้น  วากลาว 
สั่งสอนภิกษุเหลาน้ันแลว.    ในภิกษุเหลาน้ัน   บางพวกก็รับโอวาท 
ต้ังใจประพฤติปฏิบัติ,   บางพวกก็สึกไป,   บางพวกตองปพพาชนียกรรม 
ดังน้ีแล. 
                     เรื่องภิกษุอัสสชิและปุนพัพสุกะ    จบ.  
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                                ๓.  เรื่องพระฉันนเถระ*  [ ๖๒ ] 
                                         [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระฉันน- 
เถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " น  ภเช  ปาปเก  มิตฺเต "   เปนตน. 
                               [ พระฉันนเถระดาพระอัครสาวก ] 
           ดังไดสดับมา       ทานพระฉันนะนั้นดาพระอัครสาวกทั้ง    วา 
" เราเม่ือตามเสด็จออกมหาภิเนษกรมน   กับพระลกูเจาของเราท้ังหลาย 
ในเวลาน้ัน   มิไดเห็นผูอ่ืนแมสักคนเดียว,   แตบัดนี้   ทานพวกน้ีเที่ยว 
กลาววา  ' เราชื่อสารีบุตร,  เราชื่อโมคคัลลานะ,   พวกเราเปนอัคร- 
สาวก. "   พระศาสดาทรงสดับขาวน้ันแตสํานักภิกษุทั้งหลายแลว   รับสั่ง 
ใหหาพระฉันนเถระมา   ตรัสสอนแลว.    ทานน่ิงในชั่วขณะนั้นเทาน้ัน 
ยังกลับไปดาพระเถระท้ังหลายเหมือนอยางนั้นอีก.       พระศาสดารับสั่ง 
ใหหาทานซ่ึงกําลังดามาแลว   ตรัสสอนอยางนั้นถึง  ๓  ครั้งแลว   ตรัส 
เตือนวา  " ฉันนะ   ชื่อวาอัครสาวกท้ัง ๒ เปนกัลยาณมิตร   เปนบุรุษ 
ชั้นสูง  ของเธอ,  เธอจงเสพ  จงคบกัลยาณมิตรเห็นปานน้ี "  ดงัน้ีแลว 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
              " บคุคลไมควรคบปาปมิตร,   ไมควรคบบุรุษตํ่าชา, 
              ควรคบกัลยาณมิตร,   ควรคบบุรษุสูงสุด. " 
 
*แปลออกสอบเปรียญ  ๖  ประโยค  ในสนามหลวง  พ.ศ.  ๒๔๖๙.  
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                                               [ แกอรรถ ] 
           เนื้อความแหงพระคาถาน้ันวา    " คนผูยินดีในอกุศลกรรม   ม ี
กายทุจริตเปนตน   ชื่อวาปาปมิตร,   คนผูชักนําในเหตุอันไมสมควร  ม ี
การตัดชองเปนตนก็ดี   อันตางโดยการแสวงหาไมควร  ๒๑  อยาง๑ก็ดี 
ชื่อวาบุรุษตํ่าชา.  อน่ึง ชน  ๒ จําพวกนั้น  ชื่อวาเปนท้ังปาปมิตร 
ทั้งบุรุษตํ่าชา;   บุคคลไมควรคบ   คือไมควรน่ังใกลเขาเหลาน้ัน;   ฝาย 
ชนผูผิดตรงกันขาม   ชื่อวาเปนกัลยาณมิตร   ทั้งสัตบุรุษ,   บุคคลควร 
คบ  คือควรนั่งใกลทานเหลาน้ัน. 
           ในเวลาจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลอุริยผลท้ังหลาย   ม ี
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
                   [ พระศาสดาตรัสสั่งใหลงพรหมทัณฑพระฉันนะ ] 
           ฝายพระฉันนเถระ   แมไดฟงพระโอวาทแลว   ก็ยังดาขูพวกภิกษุ 
อยูอีกเหมือนนัยกอนน่ันเอง.     แมพวกภิกษุก็กราบทูลแดพระศาสดา 
อีก.   พระศาสดาตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   เมื่อเรายังมีชีวิตอยู   พวก 
เธอจักไมอาจ   เพ่ือใหฉันนะสําเหนียกได.   แตเมื่อเราปรินิพพานแลว 
จึงจักอาจ "  ดังน้ีแลว,   เมื่อพระอานนททูลถาม   ในเวลาจวนจะ 
เสด็จปรินิพพานวา   " พระเจาขา   อันพวกขาพระองคจะพึงปฏิบัติใน 
พระฉันนเถระอยางไร  ?  จึงตรัสบังคับวา  " อานนท   พวกเธอพึงลง 
พรหมทัณฑแกฉันนภิกษุเถิด. " 
 
๑.  ปรมัตถโชติก  หนา  ๒๖๕.  
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           พระฉันนะน้ัน    เมื่อพระศาสดาเสด็จปรินิพพานแลว  ไดฟง 
พรหมทัณฑ  ที่พระอานนทเถระยกข้ึนแลว  มีทุกข  เสียใจ  ลมสลบ 
ถึง  ๓  ครั้ง   แลววิงวอนวา  " ขาแตทานผูเจริญ  ขอทานอยาใหกระผม 
ฉิบหายเลย "   ดังน้ีแลว   บําเพ็ญวัตรอยูโดยชอบ     ตอกาลไมนานนัก 
ก็บรรลุพระอรหัต   พรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลายแลว   ดังน้ีแล. 
                           เรื่องพระฉันนเถระ   จบ.  
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                             ๔.   เรือ่งพระมหากัปปนเถระ*  [ ๖๓ ] 
                                           [ ขอความเบื้องตน ] 
           พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระมหา 
กัปปนเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ธมมฺปติ   สขุ   เสติ " 
เปนตน.   ในเรื่องนั้น  มีอนุบุพพีกถา   ดังตอไปนี้ :- 
                     [ พระปจเจกพุทธะทูลขอหัตถกรรมทําเสนาสนะ ] 
           ไดยินวา   ในอดีตกาล   ทานพระมหากัปปนะ   มีอภินหิารไดทําไว 
แทบบาทมูลของพระพุทธเจาทรงพระนามวาปทุมุตตระ     ทองเท่ียว 
อยูในสงสาร   เกิดเปนนายชางหูกผูเปนหัวหนา  ในบานชางหูกแหงหนึ่ง 
ในที่ไมไกลแตกรุงพาราณสี.   ครั้งน้ัน    พระปจเจกพุทธะประมาณพัน 
องค   อยูในหิมวันตประเทศ  ๘  เดือน   อยูในชนบท  ๔  เดือนอันเปน 
ฤดูฝน.   คราวหน่ึง   พระปจเจกพุทธะเหลาน้ัน  พักอยูในที่ไมไกลแต 
กรุงพาราณสี   แลวสงพระปจเจกพุทธะ ๒   รูปไปยังสํานักพระราชาดวย 
คําวา  " ทานท้ังหลายจงทูลขอหัตถกรรมเพ่ือประโยชนแกการทําเสนา- 
สนะ. "    ก็ในกาลน้ัน   เปนคราววัปปมงคลแรกนาขวัญของพระราชา. 
ทาวเธอทรงสดับวา   " ไดยินวา  พระปจเจกพุทธะทั้งหลายมา "   จึง 
เสด็จออกไป   ตรัสถามถงึเหตุที่มา   แลวตรัสวา  " ขาแตทานผูเจริญ 
วันนี้ยังไมมีโอกาส.  (เพราะ)  พรุงน้ี  ขาพเจาท้ังหลายจะมีการมงคล 
แรกนาขวัญ,  ขาพเจาจักทําในวันที่ ๓ "   ไมทรงอาราธนาพระปจเจก- 
 
*พระมหาเฉย  (พระราชปญญากวี)  ป.ธ.  ๗  วัดสัมพันธวงศ  แปล.  
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พุทธะทั้งหลายไวเลย    เสด็จเขาไปแลว.    พระปจเจกพุทธะทั้งหลาย 
คิดวา  " เราทั้งหลายจักเขาไปสูบานอ่ืน "  หลีกไปแลว. 
                                    [ พวกบานชางหูกทําบุญ ] 
           ในขณะนั้น  ภรรยาของนายชางหูกผูหัวหนา   ไปสูกรงุพาราณสี 
ดวยกิจบางอยาง   เห็นพระปจเจกพุทธะเหลาน้ัน   นมัสการแลวถามวา 
" ทานผูเจริญ   พระผูเปนเจามาในกาลมิใชเวลา   เพราะเหตุไร ? " 
ไดทราบความเปนไปนั้นต้ังแตตน   เปนหญิงมีศรัทธา  ถึงพรอมดวย 
ปญญา  นิมนตวา  " ทานผูเจริญ   ขอทานท้ังหลายจงรับภิกษาของดิฉัน 
ทั้งหลายในวันพรุงน้ี. " 
           พระปจเจก.   นองหญิง   พวกเรามีมาก. 
           หญิง.   มีประมาณเทาไร ? เจาขา. 
           พระปจเจก.   มีประมาณพันรูป   นองหญิง. 
           หญิงน้ันกลาววา   " ทานผูเจริญ    พวกดิฉันมีประมาณพันคน 
อยูในบานนี้,    คนหน่ึง ๆ จักถวายภิกษาแดพระผูเปนเจารูปหน่ึง ๆ 
ขอทานท้ังหลาย   จงรับภิกษาเถิด,   ดิฉันคนเดียวจักใหทําแมที่อยูแก 
ทานท้ังหลาย. " 
           พระปจเจกพุทธะทั้งหลายรับ (อาราธนา) แลว.  นางเขาไปสู 
บาน  ปาวรองวา  " เราเห็นพระปจเจกพุทธะประมาณพันองค   นิมนต 
ไวแลว,    ทานท้ังหลายจงจัดแจงที่เปนท่ีนั่งแดพระผูเปนเจาท้ังหลาย, 
จงจัดอาหารวัตถุทั้งหลายมีขาวตมและขาวสวยเปนตน   แดพระผูเปน  
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เจาท้ังหลายเถิด "   แลวใหสรางปรําในทามกลางบาน   ลาดอาสนะไว 
ในวันรุงข้ึน   จึงใหนิมนตพระปจเจกพุทธะทั้งหลายน่ัง   อังคาสดวย 
โภชนะอันประณีต  ในเวลาเสร็จภัตกิจ  จึงพาหญิงทั้งหมดในบานน้ัน 
พรอมกับหญิงเหลาน้ัน  นมัสการพระปจเจกพุทธะทั้งหลายแลว   รับ 
เอาปฏิญญาเพ่ือประโยชนแกการอยูตลอดไตรมาส  แลวปาวรองชาวบาน 
อีกวา   " แมและพอทั้งหลาย   บุรุษคนหนึ่ง ๆ  แตตระกูลหน่ึง ๆ 
จงถือเอาเครื่องมือมีมีดเปนตนเขาไปสูปา   นําเอาทัพพสัมภาระมาสราง 
ที่เปนที่อยูของพระผูเปนเจาท้ังหลาย. " 
           พวกชาวบานต้ังอยูในถอยคําของนางแลว   คนหน่ึง ๆ ทาํท่ีแหง 
หน่ึง ๆ แลวใหสรางศาลามุงดวยใบไมพันหลัง   พรอมกับที่พักกลาง 
คืนและกลางวัน    แลวอุปฏฐากพระปจเจกพุทธะผูเขาจํานําพรรษาใน 
บรรณศาลาของตน ๆ ดวยต้ังใจวา   " เราจักอุปฏฐากโดยเคารพ,  เรา 
จักอุปฏฐากโดยเคารพ. " 
           ในเวลาออกพรรษาแลว   นางชักชวนวา   " ทานท้ังหลายจง 
ตระเตรียมผาเพ่ือจีวร  (ถวาย)  แดพระปจเจกพุทธะทั้งหลายผูอยูจํา 
พรรษาในบรรณศาลาของตน ๆ เถิด. "  แลวใหถวายจีวรมีคาพันหน่ึง 
แดพระปจเจกพุทธะองคหน่ึง ๆ.   พระปจเจกพุทธะทั้งหลายออกพรรษา 
แลว  ทําอนุโมทนาแลวก็หลีกไป. 
                          [ อานิสงสทานนําใหเกิดในดาวดึงส ] 
           แมพวกชาวบาน    ครั้นทําบุญนี้แลว   จุติจากอัตภาพน้ันแลวเกิด  
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ในภพดาวดึงส   ไดมีนามวาคณะเทวบุตรแลว.    เทวบุตรเหลาน้ัน 
เสวยทิพยสมบัติในภพดาวดึงสนั้น     ในกาลแหงพระสัมมาสัมพุทธเจา 
ทรงพระนามวากัสสปะ  (มา)  เกิดในเรือนของกุฎมพี    ในกรุง 
พาราณสี.   หัวหนาชางหูกไดเปนบุตรของกุฎมพีผูใหญ.    ฝายภรรยา 
ของเขา   ก็ไดเปนธิดาของกุฎมพีผูใหญเหมือนกัน.    หญิงเหลาน้ัน 
แมทั้งหมด   ถึงความเจริญวัยแลว   เม่ือจะไปสูตระกูลผัว   กไ็ดไป 
สูเรือนของบุรุษเหลาน้ันนั่นแล. 
                                  [ กฎุมพีถวายมหาทาน ] 
           ตอมาวันหน่ึง   เขาปาวรองการฟงธรรมในวิหาร.    กุฎมพี 
เหลาน้ันแมทั้งหมด  ไดยินวา  " พระศาสดาจะทรงแสดงธรรม "   ปรกึษา 
กันวา   " เราทั้งหลายจักฟงธรรม "   แลวไดไปสูวิหารกับภรรยา.     ใน 
ขณะที่ชนเหลาน้ัน   เขาไปสูทามกลางวิหาร  ฝนไดต้ังเคาแลว,   บรรพ- 
ชิตท้ังหลายมีสามเณรเปนตน    ผูเปนกุลุปกะหรอืเปนญาติของชนเหลา 
ใดมีอยู;     ชนเหลาน้ันก็เขาไปสูบริเวณของบรรพชิตเหลาน้ัน.    แต 
กุฎมพีเหลาน้ันไมอาจจะเขาไปในท่ีไหน ๆ ได    เพราะความท่ีกุลุปกะ 
หรือญาติเห็นปานน้ันไมมี   ไดยืนอยูทามกลางวิหารน่ันเอง. 
           ลําดับนั้น  กุฎมพีผูเปนหัวหนา  จึงกลาวกะกุฎมพีผูบริวารเหลา 
นั้นวา   " ทานท้ังหลาย   จงดูอาการอันนาเกลียดของพวกเรา,  ธรรมดา 
กุลบุตรทั้งหลาย  ละอายดวยเหตุมีประมาณเทาน้ี  สมควรแลว. " 
           บริวาร.   นาย  พวกเราจะทําอยางไรเลา ? 
           กุฎมพี.   พวกเราถึงอาการนาเกลียดนี้  เพราะไมมีสถานท่ีซึ่งมี  
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คนคุนเคยกัน,   เราทั้งหมดรวมทรัพยกัน   สรางบริเวณเถอะ. 
           บริวาร.   ดลีะ  นาย. 
           คนผูหัวหนา   ไดใหทรัพยพันหน่ึง,   ชนที่เหลือใหคนละ  ๕๐๐, 
พวกหญิงใหคนละ  ๒๕๐.       ชนเหลาน้ันรวบรวมทรัพยนั้นแลวเริ่ม 
(สราง)  ชื่อบริเวณใหญ   เพ่ือประโยชนเปนที่ประทับของพระศาสดา 
ซึ่งมีเรือนยอดพันหลังเปนบริวาร.     เม่ือทรัพยไมเพียงพอ   เพราะ 
ความท่ีนวกรรมเปนงานใหญ,   จึงไดออกอีกคนละกึ่ง    จากทรัพยที่ 
ตนใหแลวในกอน.   เมื่อบริเวณเสร็จแลว,   ชนเหลาน้ันเมื่อจะทําการ 
ฉลองวิหาร    จึงถวายมหาทานแกภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุข 
ตลอด  ๗  วัน   แลวจัดจีวรเพื่อภิกษุสองหม่ืนรูป. 
                      [ ภรรยาของกุฎมพีถวายดอกอังกาบ ] 
           ฝายภรรยาของกุฎมพีผูเปนหัวหนา   ไมทําใหมีสวนเสมอดวยชน 
ทั้งหมด    ต้ังอยูดวยปญญาของตน   คิดวา   " เราจักบูชาพระศาสดา 
ทําใหยิ่ง    (กวาเขา) "     จึงถือเอาผอบดอกอังกาบ    กับผาสาฎกมีสีดัง 
ดอกอังกาบราคาพันหน่ึง   ในเวลาอนุโมทนา   บชูาพระศาสดาดวย 
ดอกอังกาบแลว    วางผาสาฎกน้ันไว    แทบบาทมูลของพระศาสดา 
ต้ังความปรารถนาไววา   " ขาแตพระองคผูเจริญ  ขอสรีระของหมอมฉัน 
จงมีสีดุจดอกอังกาบน่ีแหละ  ในที่หมอมฉันเกิดแลว ๆ,  และขอหมอม 
ฉันจงมีนามวา  อโนชานัน่แล. " 
           พระศาสดาไดทรงทําอนุโมทนาวา      " จงสําเร็จอยางนั้นเถิด. "  
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                       [ กุฎมพีภรรยาและบริวารเกิดในราชตระกูล ] 
        ชนเหลาน้ันแมทั้งหมด   ดํารงอยูจนตลอดอายุแลว   จุติจาก 
อัตภาพนั้นแลวก็เกิดในเทวโลก   ในพุทธุปบาทกาลน้ี   จุติจาก 
เทวโลกแลว.   กุฎมพีผูเปนหัวหนา เกิดในราชตระกูล ในกุกกฏุวดีนคร 
ถึงความเจริญวัยแลว  ไดเปนพระราชาพระนามวา พระเจามหากัปปนะ. 
ชนที่เหลือไดเกิดในตระกูลมหาอํามาตย;        ภรรยาของกุฎมพีผูเปนหัวหนา 
เกิดในราชตระกูล ในสาคลนคร ในมทัทรัฐ.   พระนางไดมีพระสรีระ  
เชนกับสีดอกอังกาบน่ันเทียว.   พระญาติขนานพระนามแกพระนางวา 
" อโนชา "  นั่นแล.        พระนางทรงถึงความเจริญวัยแลว  กไ็ปสูพระ 
ราชมณเฑียรของพระเจากัปปนะ          ไดเปนพระเทวีมีพระนามวา 
อโนชาแลว.   แมหญิงท้ังหลายท่ีเหลือ   เกิดในตระกูลอํามาตยทั้งหลาย 
ถึงความเจริญวัยแลว   กไ็ดไปสูเรือนแหงบุตรอํามาตยเหลาน้ันเหมือน 
กัน.   ชนเหลาน้ันแมทุกคน  ไดเสวยสมบัติเชนกับสมบัติของพระราชา. 
ในกาลใด  พระราชาทรงประดับเครื่องอลังการท้ังปวง  ทรงชางเท่ียวไป; 
ในกาลน้ัน   แมชนเหลานั้นก็เท่ียวไปเหมือนอยางนั้น.   เมื่อพระราชา 
เสด็จเที่ยวไปดวยมาหรือดวยรถ,   แมชนเหลานั้น  ก็เที่ยวไปเหมือน 
อยางนั้น.    ชนเหลาน้ันเสวยสมบัติรวมกัน   ดวยอานุภาพแหงบุญท่ีทํา 
รวมกัน  ดวยประการฉะน้ี. 
        ก็มาของพระราชามีอยู  ๕ มา  คือ   มาชื่อพละ ๑  พลวาหนะ ๑ 
ปุปผะ ๑  ปปุผวาหนะ ๑  สุปตตะ ๑.       บรรดามาเหลาน้ัน  มาชื่อ 
สุปตตะ   พระราชาทรงเอง.   ๔ มานอกน้ี  ไดพระราชาแกพวกมา  
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ใช  เพ่ือประโยชนนําขาวสาสนมา. 
                              [ พระราชาใหสืบขาวพระรัตนตรัย ] 
        พระราชาใหมาใชเหลาน้ัน   บรโิภคแตเชาตรูแลว   ทรงสงไป 
ดวยพระดํารัสวา   " พวกทานไปเถิด,   เที่ยวไป  ๒  หรือ  ๓  โยชนแลว 
ทราบวาพระพุทธ  พระธรรม  หรือพระสงฆอุบัติแลว   จงนําขาวที่ 
ใหเกิดสุขมาแกเรา. "  มาใชเหลาน้ัน  ออกโดยประตูทั้ง ๔ เที่ยวไป 
ได ๒-๓ โยชน  ไมไดขาวแลวก็กลับ. 
                     [ พระราชาไดขาวพระรัตนตรัยจากพอคามา ] 
        ตอมาวันหน่ึง   พระราชาทรงมาชื่อสุปตตะ   อันอํามาตยพันหน่ึง 
แวดลอม   เสด็จไปพระราชอุทยาน   ทอดพระเนตรเห็นพวกพอคา 
ประมาณ  ๕๐๐  ผูมีรางออนเพลียกําลังเขาสูพระนคร   แลวทรงดําริวา 
" ชนเหลาน้ีลําบากในการเดินทางไกล,     เราจักฟงขาวดีอยางหนึ่ง 
จากสํานักแหงชนเหลานี้เปนแน "   จึงรับสั่งใหเรียกพอคาเหลาน้ันมา 
แลวตรัสถามวา  " ทานท้ังหลายมาจากเมืองไหน ? " 
        พอคา.   พระเจาขา   พวกขาพระองคมาจากนครชื่อสาวัตถ ี
ซึ่งมีอยูในที่สุดประมาณ  ๑๒๐ โยชน  แตพระนครน้ี. 
        พระราชา.   ก็ขาวอะไร ๆ อุบัติข้ึนในประเทศของพวกทาน 
มีอยูหรือ ? 
        พอคา.   พระเจาขา  ขาวอะไร ๆ อยางอ่ืนไมมี,   แตพระสัมมา 
สัมพุทธเจาทรงอุบัติข้ึนแลว. 
        พระราชาทรงมีสรีระอันปติมีวรรณ ๕ ถกูตองแลว   ในทนัใด  
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นั้นนั่นเอง     ไมอาจเพ่ือกําหนดอะไร ๆ ได     ทรงยับยั้งอยู 
ครูหน่ึง  แลวตรัสถามวา  " พวกทานกลาวอะไร ? พอ. "   พวกพอคา 
กราบทูลวา  " พระเจาขา  พระพุทธเจาทรงอุบัติข้ึนแลว. "   แมครั้ง 
ที่ ๒ แมครั้งท่ี ๓ พระราชาก็ทรงยับยั้งอยูเหมือนอยางนั้น.   ในวาระ 
ที่ ๔ ตรัสถามวา  " พวกทานกลาวอะไร ? พอ "  เม่ือพอคาเหลาน้ัน 
กราบทูลวา  " พระเจาขา  พระพุทธเจาทรงอุบัติข้ึนแลว. "   จึงตรัสวา 
" พอทั้งหลาย  เราใหทรพัยแกพวกทานแสนหน่ึง "   แลวตรัสถามวา 
" ขาวอะไร ๆ แมอ่ืนอีก  มีอยูหรือ ? พอ. "   พวกพอคากราบทูลวา 
" มีอยู  พระเจาขา,   พระธรรมอุบัติข้ึนแลว. "   พระราชาทรงสดับแม 
คําน้ันแลว  ทรงยับยั้งอยูตลอด ๓ วาระโดยนัยกอนน่ันแล,   ในวาระ 
ที่ ๔  เมื่อพวกพอคากราบทูลบทวา   " ธมฺโม "   จึงตรัสวา   " แมใน 
เพราะบทน้ี   เราใหทรัพยพวกทานแสนหนึ่ง "   แลวตรัสถามวา 
" ขาวแมอ่ืนอีก  มีอยูหรอื ? พอ. "  พวกพอคากราบทูลวา  " พระเจาขา 
มีอยู,  พระสังฆรัตนะอุบัติข้ึนแลว. "   พระราชาทรงสดับแมคําน้ันแลว 
ทรงยับยั้งอยูตลอด ๓ วาระอยางนั้นเหมือนกัน,    ในวาระท่ี ๔  เมื่อ 
พวกพอคากราบทูลบทวา   " สงฺโฆ "   จึงตรัสวา   " แมในเพราะบทน้ี 
เราใหทรัพยแกพวกทานแสนหนึ่ง "   แลวทรงแลดูอํามาตยพันหน่ึง 
ตรัสถามวา  " พอทั้งหลาย  พวกทานจักทําอยางไร ? " 
        อํามาตย.    พระเจาขา  พระองคจักทรงทําอยางไรเลา ? 
        พระราชา.    พอทั้งหลาย   เราไดสดับวา  ' พระพุทธเจาทรง 
อุบัติข้ึนแลว,   พระธรรมอุบัติข้ึนแลว,   พระสงฆอุบัติข้ึนแลว '  จักทรง  
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ไมกลับมาอีก,   เราจักอุทิศตอพระศาสดาไปบวชในสํานักของพระองค. 
        อํามาตย.    แมขาพระองคทั้งหลาย   ก็จักบวชพรอมดวยพระองค 
พระเจาขา. 
                     [ พระราชาออกผนวชพรอมกับอํามาตย ] 
        พระราชารับสั่งใหเจาพนักงานอาลักษณจารึกอักษรลงในแผนทอง 
แลว   ตรัสกะพวกพอคามาวา   " พระเทวีพระนามวาอโนชา  จักพระราช- 
ทานทรัพย  ๓  แสนแกพวกทาน ; ก็แลพวกทานพึงทูลอยางน้ีวา   ' ได 
ยินวา   พระราชทรงสละความเปนใหญถวายพระองคแลว,    พระองค 
จงเสวยสมบัติตามสบายเถิด ;    ก็ถาพระเทวีจักตรัสถามพวกทานวา 
' พระราชาเสด็จไปท่ีไหน ? '   พวกทานพึงทูลวา   ' พระราชาตรัสวา 
จักบวชอุทิศพระศาสดา '  แลวก็เสด็จไป. " 
        แมอํามาตยทั้งหลายก็สงขาวไปแกภรรยาของตน ๆ   อยางนั้น 
เหมือนกัน.    พระราชาทรงสงพวกพอคาไปแลว  อันอํามาตยพันหน่ึง 
แวดลอม  เสด็จออกไปในขณะนั้นนั่นแล. 
        ในวันนัน้   แมพระศาสดาเมื่อทรงตรวจดูสัตวโลกในกาลใกลรุง 
ไดทอดพระเนตรเห็นพระเจามหากัปปนะพรอมบริวาร    ทรงดําริ 
วา  " พระเจามหากัปปนะน้ี   ไดทรงสดับความท่ีรัตนะ ๓ อุบัติข้ึน 
แตสํานักของพวกพอคาแลว   ทรงบชูาคําของพอคาเหลาน้ันดวยทรัพย 
๓ แสน   ทรงสละราชสมบัติ  อันอํามาตยพันหน่ึงแวดลอม  ทรงประ- 
สงคเพ่ือจะผนวช   อุทิศเรา   จักเสด็จออกไปในวันพรุงน้ี,   ทาวเธอ 
พรอมท้ังบริวารจักบรรลพุระอรหัตพรอมดวยปฏสิัมภิทาท้ังหลาย,   เรา   
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จักทําการตอนรับทาวเธอ "  ดังน้ีแลว      ในวันรุงข้ึน   ทรงบาตรและ 
จีวรดวยพระองคเองทีเดียว  เสด็จตอนรับสิ้นทาง  ๑๒๐ โยชน  ดุจพระ 
เจาจักรพรรด์ิทรงตอนรับกํานันฉะน้ัน   ประทับนั่งเปลงพระรัศมี   ม ี
พรรณ  ๖  ณ ภายใตโคนตนนิโครธ  ริมฝงแมน้ําจันทภาคานที. 
        ฝายพระราชาเสด็จมาถึงแมน้ําแหงหนึ่งแลว   ตรัสถามวา  " นี่ชื่อ 
แมน้ําอะไร ? " 
        อํามาตย.   ชื่ออารวปจฉานที   พระเจาขา. 
        พระราชา.   พอทั้งหลาย   แมน้ํานี้มีประมาณเทาไร ? 
        อํามาตย.   โดยลึก  คาวุตหนึ่ง,  โดยกวาง  ๒ คาวุต   พระเจาขา. 
        พระราช.   ก็ในแมน้ําน้ี  เรือหรอืแพมีไหม ? 
        อํามาตย.   ไมมี   พระเจาขา. 
        พระราชาตรัสวา    " เมื่อเราทั้งหลายมัวหายานมีเรือเปนตน, 
ชาติยอมนําไปสูชรา,  ชรายอมไปสูมรณะ,  เราไมมีความสงสัย  ออก 
บวชอุทิศพระรัตนตรัย,  ดวยอานุภาพแหงพระรัตนตรัยนั้น  น้าํน้ี  อยา 
ไดเปนเหมือนน้ําเลย "   ดังน้ีแลว  ทรงระลึกถึงคุณพระรัตนตรัย  ระลึก 
ถึงพุทธานุสติวา    " แมเพราะเหตุนี้   พระผูมีพระภาคพระองคนั้น 
เปนพระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา "  เปนตน  พรอมท้ังบริวารเสด็จไป 
บนหลังนํ้าดวยมาพันหน่ึง.   มาสินธพทั้งหลายก็ว่ิงไป   ดุจว่ิงไปบน 
หลังแผนหิน.   ปลายกีบกไ็มเปยก๑. 
 
๑.  ถาบาลีเปน  อคฺคาเนว  เตมึสุ  ก็แปลวา  ปลายกีบเทานัน้  เปยกน้ํา.  
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        พระราชาเสด็จขามแมน้ํานั้นแลว   เสด็จไปขางหนา   ทอดพระ 
เนตรเห็นแมน้ําอื่นอีก   จึงตรัสถามวา  " แมน้ํานี้ชื่ออะไร ? " 
        อํามาตย.   ชื่อนีลวาหนานที  พระเจาขา. 
        พระราชา.   แมน้ํานี้ประมาณเทาไร ? 
        อํามาตย.   ทั้งสวนลึก  ทั้งสวนกวาง  ประมาณก่ึงโยชนพระเจาขา. 
        คําท่ีเหลือก็เชนกับคํากอนน่ันแหละ. 
        ก็พระราชา   ทอดพระเนตรเห็นแมน้ําน้ันแลว   ทรงระลกึถึง 
ธรรมนานุสติวา   " พระธรรมอันพระผูมีพระภาคตรัสดีแลว "   เปนตน 
เสด็จไปแลว.   ครั้นเสด็จขามแมน้ําแมนั้นไปไดแลว  ทอดพระเนตร 
เห็นแมน้ําอ่ืนอีก  จึงตรัสถามวา  " แมน้ําน้ีชื่ออะไร ? " 
        อํามาตย.   แมน้ํานี้ชือ่วาจันทภาคานที  พระเจาขา. 
        พระราชา.  แมน้ํานี้ประมาณเทาไร ? 
        อํามาตย.   ทั้งสวนลึก  ทั้งสวนกวาง  ประมาณโยชนหน่ึง  พระ 
เจาขา. 
        คําท่ีเหลือก็เหมือนกับคํากอนน่ันแล. 
        สวนพระราชาทอดพระเนตรเห็นแมน้ําน้ีแลว    ทรงระลึกถึง 
สังฆานุสติวา    " พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาค   เปนผูปฏิบัติ 
ดีแลว "  เปนตน  เสด็จไปแลว.   ก็เมอเสด็จขามแมน้ํานั้นไป  ไดทอด 
พระเนตรเห็นพระรัศมีมีพรรณ ๖ แตพระสรีระของพระศาสดา.   กิ่ง 
คาคบ  และใบ  แหงตนนิโครธ  ไดเปนราวกะวาสําเร็จดวยทองคํา.  
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                      [ พระราชาและอํามาตยไดบรรลุคุณวิเศษ ] 
        พระราชาทรงดําริวา  " แสงสวางนี้  ไมใชแสงจันทร,  ไมใชแสง 
อาทิตย,  ไมใชแสงสวางแหงเทวดา  มาร  พรหม  นาค  ครุฑเปนตน 
ผูใดผูหน่ึง,   เราอุทิศพระศาสดามาอยู   จักเปนผูอันพระมหาโคดม- 
พุทธเจาทรงเห็นแลวโดยแนแท. "   ในทันใดนั้นนั่นแล   ทาวเธอเสด็จ 
ลงจากหลังมาทรงนอมพระสรีระ  เขาไปเฝาพระศาสดา  ตามสายพระ 
รัศมี   เสด็จเขาไปภายในแหงพระพุทธรัศมี   ราวกะวาดําลงไปใน 
มโนสิลารส  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  ประทับนั่ง  ณ  สวนขางหน่ึง 
พรอมกับอํามาตยพันหน่ึง 
        พระศาสดาทรงแสดงอนุปุพพีกถาแลว.   ในเวลาจบเทศนา 
พระราชาพรอมดวยบริวาร   ต้ังอยูแลวในโสดาปตติผล.    ลําดับนั้น 
ชนเหลาน้ันทั้งหมด   ลกุข้ึนทูลขอบรรพชาแลว. 
        พระศาสดาทรงใครครวญวา   " บาตรจีวรสําเร็จแลวดวยฤทธิ ์
ของกุลบุตรเหลาน้ี   จักมาหรือหนอแล ? "   ทรงทราบวา   " กลุบุตร 
เหลาน้ี   ไดถวายจีวรพันผืน  แดพระปจเจกพุทธะพันองค.   ในกาล 
แหงพระพุทธเจาพระนามวากัสสป   ไดถวายจีวรสองหม่ืน   แมแก 
ภิกษุสองหม่ืนรูป.   ความมาแหงบาตรและจีวรอันสําเร็จแลวดวยฤทธิ์ 
ของกุลบุตรเหลาน้ี   ไมนาอัศจรรย "  ดังน้ีแลว   ทรงเหยียดพระหัตถ 
ขวา  ตรัสวา  " ทานท้ังหลายจงเปนภิกษุมาเถิด,  ทานท้ังหลายจงประ 
พฤติพรหมจรรย   เพ่ือทําท่ีสุดทุกขโดยชอบเถิด. "   ทันใดน้ันนัน่เอง  
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กุลบุตรเหลาน้ันเปนราวกะพระเถระมีพรรษาตั้ง  ๑๐๐    ทรงบรขิาร  ๘ 
เหาะข้ึนสูเวหาส   กลับลงมาถวายบังคมพระศาสดานั่งอยูแลว. 
                      [ พระนางอโนชาเทวีเสด็จออกผนวช ] 
        ฝายพอคาเหลาน้ันไปสูราชตระกูลแลว    ใหเจาหนาท่ีกราบทูล 
ขาวท่ีพระราชาทรงสงไป,   เมื่อพระเทวีรับสั่งวา   " จงมาเถิด "    เขา 
ไปถวายบังคมแลว   ไดยนือยู  ณ  สวนขางหน่ึง,   ลําดับนั้น  พระเทวี 
ตรัสถามพอคาเหลาน้ันวา  " พอทั้งหลาย   พวกทานมาเพราะเหตุอะไร ? " 
        พอคา.    พระราชาทรงสงพวกขาพระองคมายังสํานักของพระ 
องค.   นัยวา   ขอพระองคจงพระราชทานทรัพย  ๓  แสนแกพวก 
ขาพระองค. 
        พระเทวี.   พอทั้งหลาย  พวกทานพูดมากเกินไป.   พวกทาน 
ทําอะไร  แกพระราชา,    พระราชาทรงเลื่อมใสในอะไรของพวกทาน 
จึงรับสั่งใหพระราชทานทรัพยมีประมาณเทาน้ี ? 
        พอคา.   พระเจาขา    อะไร ๆ อยางอ่ืน    พวกขาพระองคมิไดทํา, 
แตพวกขาพระองคไดกราบทูลขาวแดพระราชา. 
        พระเทวี.    พอคาท้ังหลาย   ก็พวกทานสามารถบอกแกเราบาง 
ไดไหม ? 
        พอคา.   ได  พระเจาขา. 
        พระเทวี.   พอทั้งหลาย   ถากระน้ัน  พวกทานจงบอก. 
        พอคา.   พระเจาขา  พระพุทธเจาทรงอุบัติข้ึนแลวในโลก. 
        แมพระเทวีทรงสดับคําน้ันแลว     มีพระสรีระอันปติถูกตอง  
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แลว  โดยนัยกอนน่ันแล  ทรงกําหนดอะไร ๆ ไมไดถึง ๓ ครั้ง,  ใน 
วาระที่  ๔  ทรงสดับบทวา   " พุทฺโธ "  แลวจึงตรัสวา  " พอทั้งหลาย 
ในเพราะบทน้ี  พระราชาพระราชทานอะไร ? " 
        พอคา.   ทรัพยแสนหนึ่ง  พระเจาขา. 
        พระเทวี.   พอทั้งหลาย   พระราชาทรงสดับขาวเห็นปานน้ีแลว 
พระราชทานทรัพยแสนหน่ึงแกทานท้ังหลาย  (ชื่อวา)  ทรงกระทําไม 
สมกันเลย.   แตเราจะใหแกพวกทาน ๓ แสน   ในเพราะของกํานัล 
อันขัดสนของเรา,  ขาวอะไรอีก ?  ที่ทานท้ังหลายกราบทูลแลว. 
        พอคาเหลาน้ันกราบทูลขาว ๒ อยาง   แมอ่ืนอีกวา  " ขาวอยาง 
นี้  แลอยางน้ี. " 
        พระเทวีมีพระสรีระอันถูกตองแลว    โดยนยักอนน่ันแล 
ทรงกําหนดอะไร ๆ ไมไดถึง ๓ ครั้ง,     ในครั้งท่ี ๔ ทรงสดับอยาง 
นั้นเหมือนกันแลว  รับสัง่ใหพระราชทานทรัพยครั้งละ ๓ แสน.    พอคา 
เหลาน้ัน  ไดทรัพยทั้งหมดเปน  ๑๒ แสน   ดวยประการฉะน้ี. 
        ลําดับนั้น   พระเทวีตรัสถามพอคาเหลาน้ันวา   " พอทั้งหลาย 
พระราชาเสด็จไปไหน ? " 
        พอคา.   พระเจาขา  พระราชารับสั่งวา   " เราจักบวชอุทิศพระ- 
ศาสดา "   แลวก็เสด็จไป. 
        พระเทวี.   ขาวอะไร ? ที่พระองคพระราชทานแกเรา. 
        พอคา.   นัยวา  พระองคทรงสละความเปนใหญทั้งหมด   ถวาย 
พระองค.   นยัวา  พระองคจงเสวยสมบัติตามพระประสงคเถิด.  
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        พระเทวี.   ก็พวกอํามาตยไปไหน ? พอ. 
        พอคา.   แมอํามาตยเหลาน้ันกลาววา  ' เราจักบวชกับพระราชา 
เหมือนกัน '  แลวก็ไป  พระเจาขา. 
        พระนาง    รับสั่งใหเรียกภรรยา   ของอํามาตยเหลาน้ันมาแลว 
ตรัสวา   " แมทั้งหลาย  สามีของพวกเจา   กลาววา  ' เราจักบวชกับ 
พระราชา '   แลวก็ไป,  พวกเจาจักทําอยางไร ? " 
        หญิง.   พระเจาขา   ก็ขาวอะไร ?   ที่พวกเขาสงมาเพ่ือพวก 
หมอมฉัน. 
        พระเทวี.   ไดยินวา  อํามาตยเหลาน้ัน  สละสมบัติของตน ๆ แก 
พวกเจาแลว,   ไดยินวา  พวกเจาจงบริโภคสมบัตินั้นตามชอบใจเถิด. 
        หญิง.   ก็พระองคจักทรงทําอยางไรเลา ?   พระเจาขา. 
        พระเทวี.   แมทั้งหลาย  ทีแรก   พระราชานั้นทรงสดับขาวแลว 
ประทับยืนในหนทางเทียว    ทรงบูชาพระรัตนตรัยดวยทรัพย  ๓ แสน 
ทรงสละสมบัติดุจกอนนํ้าลาย   ตรัสวา   เราจักบวช   แลวเสด็จออก 
ไป ;     สวนเราไดฟงขาวพระรัตนตรัยแลว   บูชาพระรัตนตรัยดวย 
ทัพย  ๙ แสน ;    ก็แล  ชือ่วาสมบัตินี้  มิไดนําทุกขมาแดพระราชา 
เทาน้ัน,  ยอมเปนเหตุนําทุกขมา  แมแกเราเหมือนกัน,   ใครจักคุกเขา 
รับเอากอนนํ้าลายท่ีพระราชาทรงบวนท้ิงดวยปากเลา ?    เราไม 
ตองการดวยสมบัติ,   แมเราก็จักไปบวชอุทิศพระศาสดา. 
        หญิง.    พระเขาขา   แมพวกหมอมฉันก็จักบวชกับพระองค 
เหมือนกัน.  
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        พระเทวี.   ถาพวกเจาอาจ,  ก็ดีละแม. 
        หญิง.   อาจ  พระเจาขา. 
        พระเทวี  ตรัสวา  " ถากระน้ัน  พวกเจาจงมา "  ดังน้ีแลว  รับสั่ง 
ใหเทียมรถพันคัน   เสด็จออกไปกับหญิงเหลาน้ัน   ทอดพระ 
เนตรเห็นแมน้ําสายท่ีหน่ึงในระหวางทาง    ตรัสถามเหมือนพระราชา 
ตรัสถามแลวเหมือนกัน   ทรงสดับความเปนไปท้ังหมดแลว   ตรัส 
วา   " พวกเจาจงตรวจดูทางเสด็จไปของพระราชา "    เมื่อหญิง 
เหลาน้ันกราบทูลวา  " พวกหมอมฉันไมเห็นรอยเทามาสินธพ  พระ- 
เจาขา "  ทรงดําริวา  " พระราชาจักทรงทําสัจจกิริยาวา  ' เราออกบวช 
อุทิศพระรัตนตรัย '   แลวเสด็จไป,   ถึงเราก็ออกบวชอุทิศพระรัตนตรัย, 
ดวยอานุภาพแหงพระรัตนะเหลาน้ันน่ันแล ขอน้ําน้ีอยาไดเปนเหมือนนํ้า 
เลย "   ดังน้ีแลว   ทรงระลึกถึงคุณพระรัตนตรัย   ทรงสงรถพันคันไป. 
น้ําไดเปนเชนกับหลังแผนหิน.  ปลายเพลาและเกลียวกงแหงลอก็ไมเปยก 
เลย.   พระเทวีเสด็จขามแมน้ําท้ัง ๒ แมนอกนี้ไปได   โดยอุบายน้ัน 
เหมือนกัน. 
        พระศาสดาทรงทราบความเสด็จมาของพระเทวี   ไดทรงทําโดย 
ประการที่ภิกษุทั้งหลาย  ผูนั่งอยูในสํานักของพระองค  ไมปรากฏ 
ได.   แมพระเทวีเสด็จไปอยู ๆ  ทอดพระเนตรเห็นพระรัศมีพุงออก 
จากพระสรีระของพระศาสดา    ทรงดําริอยางนั้นเหมือนกัน   แลว 
เสด็จไปเฝาพระศาสดา   ถวายบังคมแลว   ประทบัยืนอยู ณ สวน 
ขางหน่ึง  ทูลถามวา  " ขาแตพระองคผูเจริญ  พระเจามหา-  
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กัปปนะ   เสด็จออกผนวชอุทิศพระองค,  ทาวเธอชะรอยจะเสด็จมาในท่ี 
นี้แลว.   ทาวเธอประทับอยูไหน ?  พระองคไมแสดงแมแกพวก 
หมอมฉันบาง. " 
        พระศาสดาตรัสวา    " ทานท้ังหลายจงนั่งกอน,     จักเห็นพระ 
ราชาในที่นี้เอง. "   หญิงเหลาน้ันแมทุกคน  มีจิตยินดี  นั่งแลว  ดวย 
คิดวา  " นัยวา  พวกเราน่ังในที่นี้แหละ  จักเห็นพวกสามี. " 
        พระศาสดาตรัสอนุปุพพีกถาแลว.   ในเวลาจบเทศนา   พระนาง 
อโนชาเทวี  พรอมท้ังบริวาร  บรรลุโสดาปตติผลแลว. 
        พระมหากัปปนะพรอมท้ังบริวาร  สดับพระธรรมเทศนา 
ที่พระศาสดาทรงขยายแกหญิงเหลาน้ันแลว  ก็ไดบรรลุพระอรหัต  พรอม 
ดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย.    ในขณะนั้น  พระศาสดา  ทรงแสดงภิกษุ 
เหลาน้ัน  ผูบรรลุพระอรหัตแลว  แกหญิงเหลาน้ัน. 
        ไดยินวา   ในขณะที่หญิงเหลาน้ันมานั่นเทียว  จิต  (ของเขา) 
ไมพึงมีอารมณเปนหน่ึง    เพราะเห็นสามีของตน ๆ   ทรงผายอมนํ้า 
ฝาด,  มีศีรษะโลน  เพราะเหตุนั้น  หญิงเหลาน้ัน  จึงไมพึงอาจเพื่อ 
บรรลุมรรคผลได;  เพราะฉะนั้น  ในเวลาหญิงเหลาน้ัน  ต้ังมั่นอยูใน 
ศรัทธาอันไมหว่ันไหวแลว  พระศาสดาจึงทรงแสดงภิกษุเหลานั้น  ผู 
บรรลุพระอรหัตแลว  แกหญิงเหลาน้ัน.  แมหญงิเหลาน้ัน  เห็นภิกษุ 
เหลาน้ันแลว   นมัสการดวยเบญจางคประดิษฐแลว  กลาววา   " ทาน 
ผูเจริญ   กิจบรรพชิตของทานท้ังหลาย  ถึงท่ีสุดกอน "   ดังน้ีแลว 
ถวายบังคมพระศาสดา  ยืนอยู ณ สวนขางหน่ึง   แลวทูลขอบรรพชา.    
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        อาจารยบางพวก  กลาววา    " ไดยินวา   เมื่อหญิงเหลาน้ันกราบ 
ทูลอยางน้ันแลว,   พระศาสดาทรงดําริการมาของพระอุบลวรรณาเถรี. " 
        แตพระศาสดาตรัสกะอุบาสิกาเหลานั้นวา    " ทานท้ังหลายพึง 
ไปสูกรุงสาวัตถี   บรรพชาในสํานักแหงภิกษุณีเถิด. "   อุบาสิกาเหลา 
นั้น   เที่ยวจาริกไปโดยลําดับ   มีสักการะและสัมมานะอันมหาชนนํา 
มาในระหวางทาง   เดินทางไปดวยเทาสิ้นหนทาง  ๑๒๐ โยชน   บวชใน 
สํานักแหงนางภิกษุณี  ไดบรรลุพระอรหัตแลว.   แมพระศาสดาก็ไดทรง 
พาภิกษุพันรูป  เสด็จไปสูพระเชตวัน  ทางอากาศน่ันแล. 
        ไดยินวา   ในภิกษุเหลาน้ัน   ทานพระมหากัปปนะเที่ยวเปลง 
อุทานในท่ีทั้งหลายมีที่พักกลางคืนและที่พักกลางวันวา    " สขุหนอ 
สุขปนอ. "   ภิกษุทั้งหลายกราบทูลแดพระผูมีพระภาควา   " ขาแต 
พระองคผูเจริญ   พระมหากัปปนะ   เที่ยวเปลงอุทานวา  ' สุขหนอ 
สุขหนอ, '  ทานเห็นจะกลาวปรารภความสุขในราชสมบัติของตน. " 
        พระศาสดารับสั่งใหเรียกพระมหากัปปนะน้ันมาแลว   ตรัสถาม 
วา  " กัปปนะ   ไดยินวาเธอเปลงอุทานปรารภ  สขุในกาม  สขุใน 
ราชสมบัติ  จริงหรือ ? " 
        พระมหากัปปนะทูลวา   " ขาแตพระองคผูเจริญ   พระผูมีพระ 
ภาค  ยอมทรงทราบ  การเปลงหรือไมเปลงปรารภกามสุขและรัชสุข 
นั้นของขาพระองค. " 
        พระศาสดาตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   บุตรของเรายอมเปลง 
อุทานปรารภสุขในกาม  สุขในราชสมบัติ  หามิได,   ก็แตวา   ความ  
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เอิบอ่ิมในธรรม  ยอมเกิดข้ึนแกบุตรของเรา,   บุตรของเรานั้นยอม 
เปลงอุทานอยางน้ัน   เพราะปรารภอมตมหานิพพาน "  ดังน้ีแลว 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา  : - 
             " บุคคลผูเอิบอิ่มในธรรม   มีใจผองใส   ยอม 
             อยูเปนสุข,  บัณฑิตยอมยินดีในธรรมที่พระอริยเจา 
             ประกาศแลวทุกเมื่อ. " 
                                                [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ธมมฺปติ   ความวา   ผูเอิบอ่ิมใน 
ธรรม   อธิบายวา  ผูดื่มธรรม.   กช็ื่อพระธรรมน่ี   อันใคร ๆ ไม 
อาจเพ่ือจะดื่มได  เหมือนด่ืมขาวยาคูเปนตน  ดวยภาชนะฉะน้ัน.   ก ็
บุคคลถูกตองโลกุตรธรรม  ๙  อยาง   ดวยนามกาย   ทําใหแจงโดย 
ความเปนอารมณ   แทงตลอดอริยสัจมีทุกขเปนตน  ดวยกิจมีการ 
บรรลุธรรมดวยความกําหนดรูเปนตน  ชื่อวายอมด่ืมธรรม. 
        คําวา  สุข  เสติ  นี้   สักวาเปนหัวขอเทศนา.   อธิบายวา 
ยอมอยูเปนสุข  แมดวยอิริยาบถ  ๔. 
        บทวา  วิปฺปสนฺเนน   คือ  ไมขุนมัว   ไดแก  ไมมีอุปกิเลส. 
        บทวา  อริยปฺปเวทิเต   ความวา   ในโพธิปกขิยธรรม  อัน 
ตางดวยสติปฏฐานเปนตน   อันพระอริยเจาท้ังหลาย   มีพระพุทธเจา 
เปนตน  ประกาศแลว. 
        สองบทวา  สทา  รมติ  ความวา  บัณฑิตผูเอิบอ่ิมในธรรมเห็น 
ปานน้ัน  มีใจผองใสอยู  มาตามพรอมแลวดวยความเปนบัณฑิต  



ประโยค๒ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ - หนาท่ี 33 

ยอมยินดี  คือยอมชื่นชมทุกเม่ือ. 
        ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  ไดเปนพระอริยบุคคลมีพระ 
โสดาบันเปนตนแลว  ดงัน้ีแล. 
                           เรื่องพระมหากัปปนะเถระ    จบ.  
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                              ๕.  เรือ่งบัณฑิตสามเณร* [ ๖๔ ] 
                                         [ ขอความเบื้องตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภบัณฑิต 
สามเณร   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " อุทก  หิ  นยนฺติ "  เปนตน. 
                               [ พระศาสดาตรัสอนุโมทนากถา ] 
        ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล  พระสัมมาสัมพุทธเจาพระนามวากัสสป 
มีพระขีณาสพ ๒ หม่ืนรปูเปนบริวาร    ไดเสด็จไปสูกรุงพาราณสี. 
มนุษยทั้งหลายกําหนดกําลังของตน  ๆ แลว   รวมกัน  ๘ คนบาง  ๑๐ 
คนบาง  ไดถวายอาคันตุกทานแลว. 
        ตอมาวันหน่ึง   ในกาลเปนที่เสร็จภัตกิจ   พระศาสดาไดทรง 
ทําอนุโมทนากถาอยางนี้วา   " เราอุบาสกอุบาสิกาท้ังหลาย    คนบางคนใน 
โลกนี ้ คิดวา  ' เราใหของ ๆ ตนเทาน้ันควร,  ประโยชนอะไรดวย 
การชักชวนคนอ่ืน '  ดังน้ีแลว   จึงใหทานดวยตนเทาน้ัน  ไมชักชวน 
ผูอ่ืน,  เขายอมไดโภคสมบัติ  ไมไดบริวารสมบัติ  ในที่ ๆ ตนเกิด 
แลว,  บางคนชักชวนผูอ่ืน  ไมใหดวยตน,  เขายอมไดบริวารสมบัติ 
ไมไดโภคสมบัติ  ในที่ ๆ ตนเกิดแลว,   บางคนท้ังไมใหดวยตน  ทั้ง 
ไมชักชวนผูอ่ืน,  เขายอมไมไดโภคสมบัติ  ไมไดบริวารสมบัติ  เปน 
คนกินเดนเปนอยู  ในที ่ๆ ตนเกิดแลว;   บางคนท้ังใหดวยตน  ทั้ง 
ชักชวนผูอ่ืน,  เขานอมไดทั้งโภคสมบัติทั้งบริวารสมบัติ  ในท่ี ๆ ตน 
เกิดแลว. " 
 
*  พระมหาจับ  ป.ธ. ๗  (พระธรรมปญญาจารย  ป.ธ.  ๙)  วัดโสมนัสวหิาร แปล.  
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                             [ ผูเลื่อมใสในอนุโมทนากถา ] 
        ชายบัณฑิตผูหน่ึงยืนอยูในที่ใกล    ไดฟงอนุโมทนากถานั้นแลว 
คิดวา   " บัดนี้   เราจักทําอยางที่สมบัติทั้ง ๒ จักมีแกเรา. "    เขา 
ถวายบังคมพระศาสดาแลว   กราบทลูวา   " พรุงน้ี  ขอพระองคจง 
ทรงรับภิกษาของขาพระองค  พระเจาขา " 
        พระศาสดา.   ตองการภิกษุเทาไร ? 
        บัณฑิต.   ก็บริวารของพระองค  มีเทาไร ? พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   มีภิกษุ  ๒ หม่ืนรปู. 
        บัณฑิต.   พระเจาขา   พรุงน้ี  ขอพระองคกับภิกษุทั้งหมด   จง 
ทรงรับภิกษาของขาพระองค. 
        พระศาสดาทรงรับนิมนตแลว.   เขาเขาไปบานแลว   เดินบอก 
บุญวา   " แมและพอทั้งหลาย   พรุงน้ี  ขาพเจานิมนตภิกษุสงฆมีพระ 
พุทธเจาเปนประมุขไว  (เพ่ือรับภิกษา),   ทานท้ังหลายจงถวายแก 
ภิกษุเทาจํานวนท่ีสามารถ  (ถวายได). "    เมื่อชนทั้งหลายกําหนด 
กําลังของตน ๆ  แลวกลาววา  " พวกเรา  จักถวาย  ๑๐ รูป,   พวก 
เราจักถวาย  ๒๐ รูป,   พวกเรา  ๑๐๐ รปู,   พวกเรา  ๕๐๐ รูป "   ดังน้ี 
แลว   จึงจดคําของคนท้ังหมดลงไวในบัญชีต้ังแตตนมา. 
                           [ ชายเข็ญใจยินดีรับเลี้ยงภิกษุ ] 
        ก็ในสมัยนั้น    ในกรุงมีชายคนหน่ึงปรากฏชื่อวา   " มหา- 
ทุคคตะ "    เพราะความเปนผูยากจนย่ิงนัก.     ชายบัณฑิตเห็นชาย 
เข็ญใจแมนั้นมาเฉพาะหนา  จึงบอกวา   " เพ่ือนมหาทุคคตะ  ขาพเจา  
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ไดนิมนตภิกษุสงฆ   มีพระพุทธเจาเปนประธานไว  เพ่ือฉันในวันพรุง 
นี้.  พรุงน้ี  ชาวเมืองจักถวายทานกัน,  แกจักเลี้ยงภิกษุสักกี่รูป ? " 
        มหาทุคคตะ.   คุณ   ผมจะตองการอะไรดวยภิกษุเลา ?  ชื่อวา 
ความตองการภิกษุ   เปนของคนมีทรัพย,    สวนผมแมสักวาขาวสาร 
ทะนานหน่ึง   เพ่ือประโยชนแกขาวตมพรุงน้ี  ก็ไมมี,   ผมทํางานรับจาง 
เลี้ยงชีพ,   ผมจะตองการอะไรดวยภิกษุ ? 
        ธรรมดาผูชักชวนพึงเปนผูฉลาด,     เพราะฉะน้ัน   ชายบัณฑิต 
นั้น   แมเม่ือมหาทุคคตะพูดวา  " ไมมี "   ก็ไมนิ่งเฉย   ยังกลาวอยาง 
นี้วา  " เพ่ือนมหาทุคคตะ  คนเปนอันมาก  ในเมืองนี้  บรโิภคโภชนะ 
อยางดี  นุงผาเนื้อละเอียด  แตงตัวดวยเครื่องอาภรณตาง ๆ นอน 
บนที่นอนอันสงางาม  ยอมเสวยสมบัติกัน,    สวนแกทํางานรับจาง 
ตลอดวัน  ยังไมไดอาหารแมพอเต็มทอง;   เม่ือเปนเชนนี้  แกยงั 
ไมรูสึกวา  ' เราไมไดอะไร ๆ  เพราะไมไดทําบุญอะไร ๆ  ไวแมใน 
กาลกอน. " 
        มหาทุคคตะ.   ผมทราบ  คุณ. 
        บัณฑิต.   เมื่อเชนนั้น  ทําไมบัดนี้แกจึงไมทําบุญเลา ?  แกยัง 
เปนหนุม  มีเรี่ยวแรงสมบูรณ  แกแมทาํงานจางแลว  ใหทานตาม 
กําลัง จะไมควรหรือ ? 
        มหาทุคคตะน้ัน  เมื่อชายบัณฑิตกลาวอยู  ถึงความสลดใจ 
จึงพูดวา   " คุณจงลงบัญชีภิกษุใหผมบางสักรูปหน่ึง,  ผมจักทํางาน 
จางอะไรสักอยางแลว  จักถวายภิกษาแกภิกษุรูปหน่ึง,   ชายบัณฑิต  
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นอกน้ี  คิดวา  " ภิกษุรูปเดียว  จะจดลงในบัญชีทําไม ? "  ดังน้ีแลว 
จึงไมจดไว. 
        ฝายมหาทุคคตะ  ไปเรือนแลว  พูดกะภรรยาวา   " หลอน 
พรุงน้ี  ชาวเมืองเขาจัดภัตรเพ่ือพระสงฆ,   แมฉันก็ถูกผูชักชวนบอก 
วา   ' จงถวายภิกษาแกภิกษุรูปหน่ึง.    พวกเราจักถวายภิกษาแกภิกษุ 
รูปหน่ึง  พรุงน้ี. "   ลําดับนั้น  ภรรยาของเขาไมพูดเลยวา   " พวกเรา 
เปนคนจน,   แกรับคําเขาทําไม ? "   กลาววา   " นาย  แกทําดีแลว, 
เมื่อกอนเราไมใหอะไร ๆ   ชาตินี้จึงเกิดเปนคนยากจน,   เราทั้ง ๒ 
คน  ทํางานจางแลว  จักถวายภิกษาแกภิกษุรูปหน่ึง "   แมทั้ง ๒ คน 
ไดออกไปสูที่ทํางานจาง.   มหาเศรษฐี  เห็นมหาทุคคตะ  จึงถามวา 
" เพ่ือนมหาทุคคตะ  เธอจักทํางานจางหรือ ? " 
        มหาทุคคตะ.   ขอรับ  กระผม. 
        มหาเศรษฐี.   จักทําอะไร ? 
        มหาทุคคตะ.   แลวแตทานจักใหทํา. 
        มหาเศรษฐีกลาววา   " ถาอยางนั้น  พรุงน้ี  เราจักเลี้ยงภิกษุ 
๒-๓ รอย,   จงผาฟนเถิด "   แลวก็ใหหยิบมีดและขวานมาให.   มหา 
ทุคคตะถกเขมนอยางแข็งแรง   ถึงความอุตสาหะ   วางมีด  ควาขวาน 
ทิ้งขวาน  ฉวยมีด  ผาฟนไป. 
        ลําดับนั้น  เศรษฐีพูดกะเขาวา  " เพ่ือน  วันนี้  เธอขยันทํางาน 
เหลือเกิน,  มีเหตุอะไรหรือ ? 
        มหาทุคคตะ.   นาย  ผมจักเลี้ยงภิกษุสักรูปหน่ึง.  
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        เศรษฐีฟงคําน้ันแลว  มีใจเลื่อมใส  คิดวา  " นาเลื่อมใสจริง 
มหาทุคคตะนี้  ทํากรรมที่ทําไดยาก,   เขาไมถึงความเฉยเมยดวยคิด 
วา   ' เราจน '   พูดวา  ' จักทํางานจางแลวเลี้ยงภิกษุสักรูปหน่ึง. " 
        ฝายภรรยาของเศรษฐี   เห็นภรรยาของมหาทุคคตะน้ันแลว   ก ็
ถามวา  " แม  เจาจักทํางานอะไร ? "   เมื่อนางตอบวา   " แลวแต 
จะใชดิฉันใหทํา "   จึงใหเขาไปสูโรงกระเด่ืองแลว  ใหมอบเครื่องมือมี 
กะดงและสากเปนตนใหแลว.   นางยินดีราเริง  ทั้งตําขาวและฝดขาวเหมือน 
จะรําละคร. 
        ลําดับนั้น   ภรรยาเศรษฐีถามนางวา   " แม   เจายินดีราเริง 
ทํางานเหลือเกิน,   มีเหตุอะไรหรือ ? " 
        นาง.   คุณนาย   พวกดิฉันทํางานจางนี้แลว   จักเลี้ยงภิกษุสักรูปหน่ึง. 
        ฝายภรรยาเศรษฐี   ฟงคําน้ันแลว   เลื่อมใสในนางวา   " นา 
เลื่อมใส  !  นางนี้ทํากรรมท่ีทําไดยาก. " 
        ในเวลาท่ีมหาทุคคตะผาฟนเสร็จ   เศรษฐีสั่งให ๆ ขาวสาลี  ๔ 
ทะนาน   ดวยพูดวา   " นีค้าจางของเธอ "   แลวส่ังให ๆ แมอีก  ๔ 
ทะนาน   ดวยพูดวา  " นี้เปนสวนท่ีเพ่ิมใหเพราะความยินดีแกเธอ. " 
        เขาไปสูเรือน   บอกกะภรรยาวา   " ฉันรับจางไดขาวสาลีมา, 
สวนน้ี  จักเปนกับ,   เจาจงถือเอาของ  คือ  นมสม  น้ํามัน  และเครื่อง 
เทศ  ดวยคาจาง  (แรงงาน)  ที่เจาไดแลว. " 
        ฝายภรรยาเศรษฐี  สั่งใหจายเนยใสขวดหนึ่ง  ๑   นมสมกระปุก ๑ 
เครื่องเทศ  ๑   และขาวสาลีอยางเปนตัวทะนานหน่ึงแกนาง,  เรา    
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ทั้ง  ๒  ไดมขีาวสารรวม  ๕  ทะนาน   ดวยประการฉะน้ี. 
        ทั้ง  ๒  ผัวเมียนั้น  ยินดีราเริงวา  " เราไดไทยธรรมแลว "   ลุก 
ข้ึนแตเชาตรู.    ภรรยาพูดกะมหาทุคคตะวา   " ไปหาผักมาซิ  นาย " 
เขาไมเห็นผักในรานตลาด   จึงไปฝงแมน้ํา   มีใจราเริงวา   " จักได 
ถวายโภชนะแกพระผูเปนเจา "   รองเพลงพลาง  เลือกเก็บผักพลาง. 
ชาวประมงยืนทอดแหใหญอยู  รูวา  " เปนเสียงของมหาทุคคตะ " 
จึงเรียกเขามาถามวา   " แกมีจิตยินดีเหลือเกิน   รองเพลงอยู,   มี 
เหตุอะไรหรือ ? " 
        มหาทุคคตะ.   เก็บผัก  เพ่ือน. 
        ชาวประมง.   จักทําอะไรกัน ? 
        มหาทุคคตะ.   จักเลีย้งภิกษุสักรูปหน่ึง. 
        ชาวประมง.   โอ !  อ่ิมละ   ภิกษุที่ฉันผักของแก. 
        มหาทุคคตะ.   จะทําอยางไรได ? เพ่ือน,  กันตองเลี้ยงภิกษุดวย 
ผักที่กันได. 
        ชาวประมง.   ถาอยางนั้น   มาน่ีเถิด. 
        มหาทุคคตะ.   จะทําอยางไร ? เพ่ือน. 
        ชาวประมง.   จงถือเอาปลาเหลานี้   รอยใหเปนพวง  มีราคา 
บาทหน่ึงบาง  กึ่งบาทบาง  กหาปณะหน่ึงบาง.   เขาไดกระทําอยางนั้น. 
        ชาวเมืองซื้อปลาท่ีมหาทุคคตะรอยไว ๆ ไป   เพ่ือประโยชนแก 
ภิกษุที่ตนนิมนตแลว ๆ.    เมื่อเขากําลังรอยปลาอยูนั้นแล,   ก็ถงึเวลา 
ภิกขาจารแลว.   เขากําหนดเวลาแลว  กลาววา  " จักตองไป   เพ่ือน,    
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นี้  เปนเวลาที่ภิกษุมา. " 
        ชาวประมง.   ก็พวงปลายังมีอยูไหม ? 
        มหาทุคคตะ.   ไมมี  เพ่ือน,   หมดสิ้นแลว. 
        ชาวประมง.   ถาอยางนั้น  ปลาตะเพียน ๔ ตัว  ขาหมกทราย 
ไวเพ่ือประโยชนแกตน,   แมถาแกตองการจะเลี้ยงภิกษุ,   จงเอาปลา 
เหลาน้ีไปเถิด "   ดังนี้แลว   ก็ไดใหปลาตะเพียนเหลานั้นแกเขาไป. 
                    [ มหาทุคคตะไดถวายทานแดพระพุทธเจา ] 
        ก็วันนัน้  พระศาสดาทรงตรวจดูสัตวโลก  ในเวลาใกลรุง  ทรง 
เห็นมหาทุคคตะ   เขาไปในขายคือพระญาณของพระองค   ทรง 
รําพึงวา  " จักมีเหตุอะไรหนอ ? "   ทรงดําริวา   " มหาทุคคตะ  คิดวา 
' จักเลี้ยงภิกษุรูปหน่ึง,   จึงไดทํางานจางกับภรรยาแลวในวันวาน,   เขา 
จักไดภิกษุรูปไหนหนอ ? "    จึงทรงใครครวญวา   " คนทั้งหลาย  จัก 
พาภิกษุไปตามชื่อท่ีจดไวในบัญชีแลว   ใหนั่งในเรือนของตน ๆ.   มหา- 
ทุคคตะเวนเราเสียแลว   จักไมไดภิกษุอ่ืน. " 
        ไดยินวา   พระพุทธเจาท้ังหลาย  ยอมทรงทําความอนุเคราะห 
ในพวกเข็ญใจ.    เพราะฉะนั้น  พระศาสดาทรงทําสรีรกิจแตเชาตรู 
แลว  เสด็จเขาสูพระคันธกุฎี  ประทับนั่ง  ดวยทรงดําริวา   " จัก 
สงเคราะหมหาทุคคตะ. "   แมเม่ือมหาทุคคตะ  กําลังถือปลาเขาไป 
สูเรือน,   บัณฑุกัมพลสิลาอาสนของทาวสักกะ   แสดงอาการรอน. 
ทาวเธอทรงพิจารณาวา   " เหตุอะไรกันหนอ ? "   ทรงดําริวา  " วานน้ี 
มหาทุคคตะไดทํางานจางกับภรรยาของตน   ดวยต้ังใจวา  ' จักถวาย  
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ภิกษาแกภิกษุสัก  ๑ รูป '     เขาจักไดภิกษุรูปไหนหนอ ? "  ทรงทราบวา 
" ภิกษุอ่ืนไมมีสําหรับเขา,   แตพระศาสดา   ประทบันั่งในพระคันธกุฎี 
นั่นเอง  ดวยต้ังพระทัยวา   ' จักสงเคราะหมหาทุคคตะ, '   มหาทุคคตะ 
พึงถวายขาวตมขาวสวย    แมมีผักเปนกับ    อยางที่ตัวบริโภคเอง 
แดพระตถาคต,   ถากระไร  เราควรไปยังเรือนของมหาทุคคตะ   ทํา 
หนาที่เปนพอครัว "    ดังน้ีแลว   จึงทรงจําแลงเพศมิใหใครรูจัก   เสด็จ 
ไปใกลเรือนของมหาทุคคตะน้ันแลว   ตรัสถามวา  " ใคร ๆ  มงีาน 
จางอะไรบางหรือ ? "   มหาทุคคตะเห็นทาวสักกะแลว   จึงกลาววา 
" จักทํางานอะไร ? เพ่ือน. " 
        ชายแปลง.   ขาพเจารูวิชาการทุกอยาง   นาย,    ชื่อวาวิชาการ 
สิ่งไร  ที่ขาพเจาไมเขาใจ  ไมมีเลย,    รูจนการปรุง   ขาวตมขาวสวย 
เปนตน. 
        มหาทุคคตะ.   เพ่ือน   พวกขาพเจามีความตองการดวยการงาน 
ของทาน,  แตยังไมเห็นคาจางที่ควรจะใหแกทาน. 
        ชายแปลง.   ก็ทานตองการทําอะไร ? 
        มหาทุคคตะ.    ขาพเจาประสงคจะถวายภิกษาแกภิกษุรูปหน่ึง, 
ประสงคจัดแจงขาวตมขาวสวยถวายภิกษุนั้น. 
        ชายแปลง.   ถาทานจะถวายภิกษาแกภิกษุ,    ขาพเจาไมตอง 
การคาจาง.   ทานใหบุญแกขาพเจา  ไมควรหรือ ? 
        มหาทุคคตะ.   เม่ือเปนเชนนั้น  ก็เปนการดีละ  เพ่ือน,   เชิญ 
เขาไปเถิด.    
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        ทาวสักกะนั้น   เสด็จเขาไปในเรือนของมหาทุคคตะน้ันแลว  ให 
นําขาวสารเปนตนมาแลว  ทรงสงมหาทุคคตะน้ันไปดวยคําวา   " ไป 
เถิดทาน,   จงนําภิกษุที่ถึงแกตนมา. " 
        ฝายผูจัดการทาน  ไดจายภิกษุไปสูเรือนของพวกชนเหลาน้ัน ๆ 
ตามรายการท่ีจดไวในบัญชีนั่นแล.    มหาทุคคตะไปยังสํานักของเขา 
แลว  พูดวา   " จงใหภิกษุที่ถึงแกผมเถิด "  เขาไดสติข้ึนในขณะน้ัน 
จึงพูดวา  " ฉันลืมภิกษุสําหรับแกเสียแลว "  มหาทุคคตะเปนเหมือน 
ถูกประหารที่ทองดวยหอกอันคม   ประคองแขนรํ่าไรวา   " เหตุไรจึง 
ใหผมฉิบหายเสียเลา ?  คุณ,   แมผมอันทานชวนแลวเมื่อวาน   ก็ 
พรอมดวยภรรยา  ทํางานจางตลอดวัน  วันนี้  แตเชาตรู  เที่ยวไปที่ 
ฝงแมน้ํา  เพ่ือตองการผักแลวจึงมา,   ขอทานจงใหภิกษุแกผมสักรูป 
หน่ึงเถิด. " 
                         [ มหาทุคคตะไปนิมนตพระศาสดา ] 
        คนทั้งหลายประชุมกนัแลว  ถามวา  " มหาทุคคตะ  นั่นอะไร 
กัน ? "   เขาบอกเน้ือความน้ัน.  คนเหลาน้ัน  ถามผูจัดการวา  " จริง 
ไหม ? เพ่ือน,  ไดยินวา  มหาทุคคตะนี้  ทานชักชวนวา  ' จงทํางาน 
จางแลวถวายภิกษาแกภิกษุสักรูปหน่ึง. " 
        ผูจัดการ.   ขอรับ  นาย. 
        คนเหลาน้ัน.   ทานจัดการภิกษุมีประมาณถึงเทาน้ี   ไมไดให 
ภิกษุแกมหาทุคคตะน้ีสักรูปหน่ึง  ทํากรรมหนักเสียแลว. 
        เขาละอายใจ  ดวยคําพูดของคนเหลาน้ัน  จึงพูดกะมหาทุคคตะ  



ประโยค๒ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ - หนาท่ี 43 

นั้นวา  " เพ่ือนมหาทุคคตะ  อยาใหฉันฉิบหายเลย,   ฉันถึงความ 
ลําบากใหญ  เพราะเหตุแหงทาน,   คนทั้งหลาย  นําภิกษุที่ถึงแกตน ๆ 
ไปตามรายการท่ีจดไวในบัญช,ี   ชื่อวาคนผูซึ่งจะถอนภิกษุผูซึ่งนั่งใน 
เรือนของตนให  ไมม,ี    สวนพระศาสดา  สรงพระพักตรแลว 
ประทับนั่งอยูในพระคันธกุฎีนั่นเอง,   พระเจาแผนดิน  ยุพราช  และ 
คนโต ๆ มีเสนาบดีเปนตน   นั่งแลดูการเสด็จออกจากพระคันธกุฎี 
แหงพระศาสดา  คิดวา  ' จักรับบาตรของพระศาสดาไป, '   ธรรมดา 
พระพุทธเจาทั้งหลาย   ยอมทรงทําอนุเคราะหในคนยากจน,   ทานจง 
ไปวิหาร  กราบทูลพระศาสดาวา  ' ขาพระองคเปนคนยากจน  พระ 
เจาขา,   ขอพระองค  จงทรงทําความสงเคราะหแกขาพระองคเถิด; 
ถาทานมีบุญ,  ทานจักไดแน "  เขาไดไปสูวิหารแลว. 
                    [ พระศาสดาประทานบาตรแกมหาทุคคตะ ] 
        ลําดับนั้น   พระเจาแผนดินและยุพราชเปนตน  ตรัสกะเขาวา 
" มหาทุคคตะ  ไมใชเวลาภัตรกอน,  เจามาทําไม ? "  เพราะเคย 
เห็นเขาโดยความเปนวิฆาสาทในวิหาร    ในวันอ่ืน ๆ.   มหาทุคคตะ 
กราบทูลวา  " ขาพระองคทราบอยูวา  ' ไมใชเวลาภัตรกอน '   แต 
ขาพระองคมาก็เพ่ือถวายบังคมพระศาสดา "  ดังน้ีแลว  จึงซบศีรษะ 
ลงที่พระคันธกุฎี   ถวายบังคมดวยเบญจางคประดิษฐ   กราบทูล 
วา   " ผูที่ยากจนกวาขาพระองคในพระนครนี้ไมมี  พระเจาขา,  ขอ 
ทรงเปนที่พ่ึงแกขาพระองคเถิด,   ขอทรงทําความสงเคราะหแกขาพระ-  
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องคเถิด. "  พระศาสดาทรงเปดพระทวารพระคันธกุฎี  ทรงนําบาตรมา 
ประทานในมือของเขา.  เขาไดเปนเหมือนบรรลุจักรพรรดิสริิ.  พระ 
เจาแผนดินและยุพราชเปนตน  ตางทรงแลดูพระพักตรกันและกัน. 
        แทจริง  ใคร ๆ ชื่อวาสามารถเพ่ือจะรับบาตรที่พระศาสดา 
ประทานแกมหาทุคคตะ  ดวยอํานาจความเปนใหญ  หามีไม,  เปนแต 
กลาวอยางนี้   " เพ่ือนมหาทุคคตะ  ทานจงใหบาตรของพระศาสดา 
แกพวกเรา,  พวกเราจักใหทรัพยมีประมาณเทาน้ี  คือ  พันหน่ึงหรือ 
แสนหน่ึง  แกทาน,  ทานเปนคนเข็ญใจ  จงเอาทรัพยเถิด,  ประโยชน 
อะไรของทานดวยบาตรเลา ? "   มหาทุคคตะ  ตอบวา   " ขาพเจาจัก 
ไมใหใคร,  ขาพเจาไมมีความตองการดวยทรัพย,  จักใหพระศาสดา 
เทาน้ันเสวย. "  ชนทั้งหลายท่ีเหลือ  ออนวอนเขา  ไมไดบาตรแลว 
จึงกลับไป. 
        ฝายพระเจาแผนดิน  ทรงดําริวา  " มหาทุคคตะ  แมถูกเขาเลา 
โลมลอดวยทรัพย  ก็ไมใหบาตรของพระศาสดา,   ก็ใคร ๆ ไมอาจ 
จะรับบาตรที่พระศาสดาประทานแลวดวยพระองคเองได,  อันไทยธรรม 
ของมหาทุคคตะน้ี  จักมีประมาณเทาไร ?  ในเวลามหาทุคคตะนี้ถวาย 
ไทยธรรมเสร็จแลว  เราจักนําพระศาสดาไปยังเรือน  ถวายอาหาร 
ที่เขาจัดไวสําหรับเรา "  ดังน้ีแลว  จึงไดตามเสด็จไปพรอมดวยพระ 
ศาสดาทีเดียว. 
                  [ พระศาสดาเสด็จไปเรือนของมกาทุคคตะ ] 
        ฝายทาวสักกเทวราช   จัดอาหารภัตรมีขาวตมขาวสวยและผัก  
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เปนตน  พรอมมูลแลว  ปูอาสนะที่สมควรเปนที่ประทับแหงพระศาสดา 
แลวประทับนั่ง.   มหาทุคคตะนําพระศาสดาออกไปแลว  กราบทูลวา  " จง 
เสด็จเขาไปเถิด  พระเจาขา. "   ก็เรือนที่อยูของเขาตํ่า,  ผูที่ไมกม  ไม 
อาจเขาไปได,  ก็แตธรรมดาพระพุทธเจาท้ังหลาย  เมื่อเสด็จเขา 
สูเรือน  ไมตองกมเสด็จไป.   เพราะวา  ในเวลาเสด็จเขาสูเรือน 
แผนดินใหญ  ยอมยุบลงภายใต.   หรือเรือนสูงข้ึน.  นี่เปนผลแหงทาน 
ที่พระพุทธเจาท้ังหลายนั้นถวายไวดีแลว.   ในเวลาท่ีพระองคเสด็จออกไป 
แลว  ทุกสิ่งเปนปกติเหมือนเดิมอีก;  เพราะฉะนั้น  พระศาสดา  ทั้งประทับ 
ยืนอยูนั่นเอง  เสด็จเขาสูเรือนแลว  ประทับนั่งบนอาสนะท่ีทาวสักกะปู 
ไวแลว.   เมื่อพระศาสดาประทับนั่งแลว,  พระราชารับสั่งวา  " เพ่ือน 
มหาทุคคตะ  ทานไมใหบาตรของพระศาสดา  แกพวกเรา  แมผู 
ออนวอนอยู,   พวกเราจะดูกอน,  สักการะที่ทานจัดถวายพระศาสดา 
เปนเชนไร ? "   ลําดับนั้น  ทาวสักกะเปดขาวยาคูและภัตรออกอวด, 
กลิ่นเครื่องอบอาหารภัตรเหลาน้ัน  ไดกลบทั่วพระนครต้ังอยู.   พระ 
ราชาทรงตรวจดูขาวยาคูเปนตนแลว  กราบทูลพระผูมีพระภาควา  " ขา 
แตพระองคผูเจริญ  หมอมฉัน  คิดวา    ' ไทยธรรมของมหาทุคคตะ 
จักมีสักเทาไร ?  เมื่อมหาทุคคตะน้ีถวายไทยธรรมแลว  จักนําเสด็จ 
พระศาสดาไปยังเรือน  ถวายอาหารท่ีเขาจัดไวสําหรับตน '  ดังนี้  จึง 
มาแลว,  อาหารเห็นปานน้ี  หมอมฉันไมเคยเห็นเลย,  เมื่อหมอมฉัน 
อยูในที่นี้  มหาทุคคตะตองลําบากเหลือเกิน  หมอมฉันจะกลับ " 
ถวายบังคมพระศาสดาแลว  เสด็จหลกีไป.  
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               [ บานของมหาทุคคตะเต็มดวยแกว  ๗  อยาง ]  
        ฝายทาวสักกะ  ถวายยาคูเปนตน  ทรงอังคาสพระศาสดาโดย 
เคารพ.   แมพระศาสดา  ทรงทําภัตรกิจแลว  ทรงทาํอนุโมทนา  เสด็จ 
ลุกจากอาสนะหลีกไป.   ทาวสักกะไดใหสัญญาแกมหาทุคคตะ.   เขา 
รับบาตร  ตามเสด็จพระศาสดา.  ทาวสักกะเสด็จกลับ  ประทับยืนอยูที่ 
ประตูเรือนของมหาทุคคตะ  ทรงแลดูอากาศแลว.  ฝนแกว  ๗  ประการ 
ตกลงจากอากาศ  เต็มภาชนะท้ังหมดในเรือนของเขาแลว  ยังลนไป 
ทั่วเรือน.   ในเรือนของเขาไมมีที่วาง.   ภรรยาของเขาไดจูงมือพวก 
เด็ก  นําออกไปยืนอยูภายนอก.  เขาตามเสด็จพระศาสดาแลวกลับมา 
เห็นเด็กขางถนน  จึงถามวา  " นี่อะไร ? "  ภรรยาของเขาตอบวา 
" นาย  เรือนของเราเต็มไปดวยแกว  ๗ ประการทัว่ท้ังหลัง,   ไมมีชอง 
จะเขาไปได. "   เขาคิดวา  " ทานของเราใหผลวันนี้เอง "   ดังน้ีแลว 
จึงไปสูพระราชาสํานัก  ถวายบังคมพระราชาแลว.   เมื่อพระราชารับสั่ง 
ถามวา  " มาทําไม ? "   จึงกราบทูลวา   " พระเจาขา   เรือนของ 
ขาพระองค  เต็มไปดวยแกว  ๗  ประการ,   ขอพระองคจงทรงถือเอา 
ทรัพยนั้นเถิด. " 
        พระราชาทรงดําริวา  " นาอัศจรรย  ทานท่ีเขาถวายแกพระพุทธ- 
เจาท้ังหลาย  ถึงท่ีสุดวันนี้เอง "   ดังน้ีแลว  จึงรับสั่งกะเขาวา 
" เธอควรจะไดอะไร ? " 
        มหาทุคคตะ.   ขอจงพระราชทานเกวียนพันเลม  เพ่ือตองการ 
นําทรัพยมา.  
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        พระราชาทรงสงเกวียนพันเลมไป  ใหนําทรพัยมา  เกลี่ยไวที่ 
พระลานหลวง.   กองทรัพยไดเปนกองสูงประมาณเทาตนตาล.   พระ 
ราชารับสั่งใหชาวเมืองประชุมกันแลว   ตรัสถามวา  " ในกรุงน้ี  ใคร 
มีทรัพยถึงเทาน้ีไหม ? " 
        ชาวเมือง.   ไมมี  พระเจาขา. 
        พระราชา.   จะควรทําอยางไร ?  แกคนมีทรพัยมากอยางนี้. 
        ชาวเมือง.   ควรต้ังเปนเศรษฐี  พระเจาขา. 
        พระราชาทรงทําสักการะเปนอันมากแกเขาแลว  รับสั่งใหพระ 
ราชทานตําแหนงเศรษฐี. 
        ลําดับนั้น   ทาวเธอตรัสบอกที่บานของเศรษฐีคนหน่ึงในกาล 
กอนแกเขาแลว  ตรัสวา  " เธอจงใหถางพุมไมที่เกิดในที่นี้แลว  ปลูก 
เรือนอยูเถิด. "  เมื่อเขาแผวถางที่นั้น  ขุดพ้ืนที่ทําใหเรียบอยู,   หมอ 
ทรัพยไดผุดข้ึนยัดเยียดกันและกัน.     เมื่อเขากราบทูลแกพระราชา, 
ทาวเธอจึงรับสั่งวา  " หมอทรัพยเกิดเพราะบุญของเธอน่ันเอง,   เธอ 
นั่นแหละจงถือเอาเถิด. " 
                     [ มหาทุคคตะตายแลวเกิดในกรุงสาวัตถี ] 
        เขาไดปลูกเรือนแลว  ไดถวายมหาทานแกภิกษุสงฆมีพระพุทธเจา 
เปนประมุขตลอด  ๗  วัน.   แมเบ้ืองหนาแตนั้น  เขาดํารงอยู  บําเพ็ญ 
บุญจนตลอดอายุ  ในที่สุดอายุ  ไดบังเกิดในเทวโลก  เสวยทิพยสมบัติ 
สิ้นพุทธันดรหน่ึง  ในพุทธุปบาทกาลน้ี  จุติจากน้ันแลวถือปฏสินธิ  
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ในทองธิดาคนโต  ในตระกูลอุปฏฐาก  ของพระสารีบุตรเถระ 
ในกรุงสาวัตถี. 
        ครั้งน้ัน  มาดาบิดาของนาง  ทราบความท่ีนางตั้งครรภ  จึงได 
ใหเครื่องบริหารครรภ.   โดยสมัยอ่ืน  นางเกิดแพทองเห็นปานน้ีวา 
' โอ !  เราพึงถวายทานแกภิกษุ  ๕๐๐ รูป   ต้ังแตตนพระธรรมเสนาบดี 
ดวยรสปลาตะเพียนแลว  นุงผายอมนํ้าฝาด  นั่งในท่ีสุดอาสนะ 
บริโภคภัตรที่เปนเดนของภิกษุเหลาน้ัน. "   นางบอกแกมารดาบิดา 
แลวก็ไดกระทําตามประสงค.   ความแพทองระงับไปแลว.   ตอมาใน 
งานมงคล  ๗ ครั้งแมอ่ืนจากน้ัน   มารดาบิดาของนางเลี้ยงภิกษุ  ๕๐๐ 
รูป   มีพระธรรมเสนาบดีเถระเปนประมุข  ดวยรสปลาตะเพียน 
เหมือนกัน. 
        พึงทราบเรื่องทั้งหมด  โดยนัยทีก่ลาวแลว  ในเรื่องติสสกุมาร 
นั้นแล.   ก็แตวา  นี้เปนผลแหงการถวายรสแหงปลาตะเพียนที่ถวาย 
ในกาลท่ีเด็กนี้เปนมหาทุคคตะน่ันเอง. 
                           [ ทารกออกบวชเปนสามเณร ] 
        ก็ในวันต้ังชื่อ  เมื่อมารดาของเด็กนั้น  กลาววา  " ขาแตทานผู 
เจริญ  ขอทานจงใหสิกขาบททั้งหลายแกทาสของทานเถิด "  พระเถระ 
จึงกลาววา  " เด็กนี้ชื่ออะไร ? " 
        มารดาของเด็ก  ตอบวา  " ขาแตทานผูเจริญ  คนเงอะงะ 
ในเรือนน้ี  แมพวกพูดไมไดเรื่อง  ก็กลับเปนผูฉลาด  ต้ังแตกาลท่ี  
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เด็กนี้ถือปฏสินธิในทอง;  เพราะฉะนั้น  บุตรของดิฉัน  จักมีชือ่วา 
" หนูบัณฑิต " เถิด.   พระเถระ  ไดใหสิกขาบทท้ังหลายแลว.  ก็ต้ังแต 
วันที่หนูบัณฑิตเกิดมา   ความคิดเกิดข้ึนแกมารดาของเขาวา   " เรา 
จักไมทําลายอัธยาศัยของบุตรเรา. "   ในเวลาท่ีเขามีอายุได  ๗  ขวบ 
เขากลาวกะมารดาวา  " ผมจักบวชในสํานักพระเถระ. "   นางกลาววา 
" ได   พอคุณ,  แมนึกไวแลวอยางนี้วา   ' จักไมทําลายอัธยาศัย 
ของเจา "   ดงัน้ีแลว   จึงนิมนตพระเถระใหฉันแลว  กลาววา  " ขาแต 
ทานผูเจริญ   ทาสของทาน   อยากจะบวช,   ดิฉันจักนําเด็กนี้ไปวิหาร 
ในเวลาเย็น "   สงพระเถระไปแลว  ใหหมูญาติประชุมกัน  กลาววา 
" พวกขาพเจา  จักทําสักการะที่ควรทําแกบุตรของขาพเจา   ในเวลา 
เปนคฤหัสถ  ในวันนี้ทีเดียว "   ดังน้ีแลว   ก็ใหทําสักการะมากมาย 
พาหนูบัณฑิตน้ันไปสูวิหาร  ไดมอบถวายแกพระเถระวา   " ขอทาน 
จงใหเด็กนี้บวชเถิด  เจาขา. "   พระเถระบอกความที่การบวชเปนกิจ 
ทําไดยากแลว,   เมื่อเด็กรับรองวา  " ผมจักทําตามโอวาทของทาน 
ขอรับ "   จึงกลาววา  " ถาอยางนั้น  จงมาเถิด "   ชบุผมใหเปยก 
แลว  บอกตจปญจกัมมฏัฐาน  ใหบวชแลว.   แมมารดาบิดาของ 
บัณฑิตสามเณรน้ัน  อยูในวิหารน่ันเองส้ิน ๗ วัน  ถวายทานแก 
ภิกษุสงฆ  มีพระพุทธเจาเปนประมุข  ดวยรสปลาตะเพียนอยางเดียว 
ในวันที่เจ็ด  เวลาเย็น  จึงไดไปเรือน. 
        ในวันทีแ่ปด  พระเถระเม่ือจะไปภายในบาน  พาสามเณรน้ัน 
ไป  ไมไดไปกับหมูภิกษุ.  เพราะเหตุไร ?  เพราะวา  การหมจีวรและ  
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ถือบาตร   หรืออิริยาบถของเธอ   ยังไมนาเลื่อมใสกอน;   อีกอยาง 
หน่ึง   วัตรทีพึ่งทําในวิหารของพระเถระ  ยังมีอยู;   อน่ึง  พระเถระ, 
เมื่อภิกษุสงฆเขาไปภายในบานแลว,   เที่ยวไปท่ัววิหาร  กวาดท่ี ๆ 
ยังไมกวาด  ต้ังน้ําฉันน้ําใชไวในภาชนะที่วางเปลา  เก็บเตียงต่ังเปน 
ตน  ที่ยังเก็บไวไมเรียบรอยแลว  จึงเขาไปบานภายหลัง;   อีกอยาง 
หน่ึง    ทานคิดเห็นวา  " พวกเดียรถียเขาไปยังวิหารวางแลว  อยา 
ไดเพ่ือจะพูดวา  ' ดูเถิด  ทีน่ั่งของพวกสาวกพระสมณโคดม '  ดังน้ี 
แลว  จึงไดจัดแจงวิหารทั้งส้ิน  เขาไปบานภายหลัง;  เพราะฉะน้ัน 
แมในวันนั้น  พระเถระใหสามเณรน่ันเอง  ถือบาตรจีวร  เขาไป 
บานสายหนอย. 
                   [ สามเณรเขาไปบิณฑบาตกับพระเถระ ] 
        สามเณรเมื่อเดินไปกับพระอุปชฌาย  เห็นเหมืองในระหวางทาง 
จึงเรียนถามวา  " นี้ชื่ออะไร ? ขอรับ " 
        พระเถระ.    ชื่อวาเหมือง  สามเณร. 
        สามเณร.    เขาทําอะไร ?  ดวยเหมืองนี้. 
        พระเถระ.    เขาไขน้ําจากที่นี้ ๆ แลว  ทําการงานเกี่ยวดวยขาว 
กลาของตน. 
        สามเณร.    ก็น้ํามีจิตไหม ? ขอรับ. 
        พระเถระ.    ไมมี  เธอ. 
        สามเณร.    ชนทั้งหลายยอมไขน้ําท่ีไมมีจิตเห็นปานน้ีสูที่ ๆ ตน 
ปรารถนาแลว ๆ ไดหรือ ? ขอรับ.  
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        พระเถระ.   ได  เธอ. 
        สามเณรน้ัน  คิดวา  " ถาคนท้ังหลายไขนํ้าซ่ึงไมมีจิตแมเห็นปานน้ี 
สูที่ ๆ ตนปรารถนาแลว ๆ ทําการงานได;   เหตุไฉน ? คนมี 
จิตแท ๆ จักไมอาจเพ่ือทําจิตของตนใหเปนไปในอํานาจแลว  บําเพ็ญ 
สมณธรรม. "   เธอเดินตอไปเห็นพวกชางศรกําลังเอาลูกศรลนไฟแลว 
เล็งดวยหางตา  ดัดใหตรง  จึงเรียนถามวา  " พวกนี้  ชื่อพวก 
อะไรกัน ? ขอรับ. " 
        พระเถระ.   ชื่อชางศร  เธอ. 
        สามเณร.   ก็พวกเขา  ทําอะไรกัน ? 
        พระเถระ.   เขาลนท่ีไฟ  แลวดัดลูกศรใหตรง. 
        สามเณร.   ลูกศรน่ัน  มีจิตไหม ? ขอรับ. 
        พระเถระ.   ไมมีจิต  เธอ. 
        เธอคิดวา   " ถาคนท้ังหลายถือเอาลูกศรอันไมมีจิตลนไฟแลว 
ดัดใหตรงได;   เพราะเหตุไร ?  แมคนมีจิต  จึงจักไมอาจเพ่ือทําจิต 
ของตนใหเปนไปในอํานาจ  แลวบําเพ็ญสมณธรรมเลา ? " 
        ครั้นสามเณรเดินตอไป  เห็นชนถากไมทําเคร่ืองทัพพสัมภาระมี 
กํากงและดุมเปนตน  จึงเรียนถามวา  " พวกน้ี  ชื่อพวกอะไร ? 
ขอรับ " 
        พระเถระ.   ชื่อชางถาก  เธอ. 
        สามเณร.  ก็พวกเขา  ทําอะไรกัน ? 
        พระเถระ.   เขาถือเอาไมแลวทําลอแหงยานนอยเปนตน  เธอ.  
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        สามเณร.   ก็ไมเหลาน่ัน  มีจิตไหม ? ขอรับ. 
        พระเถระ.   ไมมีจิต  เธอ. 
                         [ สามเณรลากลับไปทําสมณธรรม ] 
        ทีนั้น  เธอไดมีความตริตรองอยางนี้วา   " ถาคนท้ังหลายถือเอา 
ทอนไมที่ไมมีจิต  ทําเปนลอเปนตนได;   เพราะเหตุไร  คนผูมีจิต 
จึงจักไมอาจทําจิตของตนใหเปนไปในอํานาจแลวบําเพ็ญสมณธรรมเลา ? 
เธอเห็นเหตุเหลาน้ีแลว  จึงเรียนวา   " ใตเทาขอรับ  ถาใตเทาควร 
ถือบาตรและจีวรของใตเทาได;   กระผมพึงกลับ "   พระเถระมิไดเกิด 
ความคิดเลยวา   " เจาสามเณรเล็กนี้บวชไดหยก ๆ  ตามเรามา 
กลาวอยางนี้ได "  กลับกลาววา  " จงเอามา  สามเณร "  แลวไดรับ 
บาตรและจีวรของตนไว. 
        ฝายสามเณรไหวพระอุปชฌายแลว   เมื่อจะกลับ  จึงเรียนวา 
" ใตเทาเม่ือจะนําอาหารมาเพ่ือกระผม  พึงนํามาดวยรสปลาตะเพียนเถอะ 
ขอรับ. " 
        พระเถระ.   เราจักได  ในที่ไหนเลา ? เธอ. 
        สามเณรเรียนวา   " ถาไมไดดวยบุญของใตเทา  ก็จักไดดวย 
บุญของกระผม  ขอรับ. "   พระเถระวิตกวา   " แมอันตรายจะพึงมีแก 
สามเณรเล็กผูนั่งขางนอก "   จึงใหลกูดาลไปแลวบอกวา  " ควรเปด 
ประตูหองอยูของฉันแลว  เขาไปน่ังเสียภายใน. "   เธอไดกระทํา 
อยางนั้นแลว  นั่งลงหยั่งความรูลงในกรัชกายของตน  พิจารณาอัตภาพอยู.  
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              [ อาสนะทาวสักกะรอนเพราะคุณของสามเณร ] 
        ครั้งน้ัน  ที่ประทับนัง่ของทาวสักกะ  แสดงอาการรอนดวยเดช 
แหงคุณ  ของสามเณรน้ัน.   ทาวเธอใครครวญวา   " จักมีเหตุอะไร 
กันหนอ ? "   ทรงดําริไดวา   " บัณฑิตสามเณรถวายบาตรและจีวรแก 
พระอุปชฌายแลวกลับ  ดวยต้ังใจวา  'จักทําสมณธรรม '  แมเรา 
ก็ควรไปในท่ีนั้น "  ดังน้ีแลว,  ตรัสเรียกทาวมหาราชทั้ง  ๔ มา  ตรัสวา 
" พวกทานจงไปไลนกที่บินจอแจอยูในปาใกลวิหารใหหนีไป  แลวยึด 
อารักขาไวโดยรอบ. "   ตรัสกะจันทเทพบุตรวา   " ทานจงฉุดรั้งมณฑล 
พระจันทรไว, "    ตรัสกะสุริยเทพบุตรวา   " ทานจงฉุดรั้งมณฑล 
พระอาทิตยไว "  ดังน้ีแลว  พระองคเอง  ไดเสด็จไปประทับยืนยึด 
อารักขาอยูที่สายยู.   ในวิหารแมเสียงแหงใบไมแกก็มิไดมี.   จิตของ 
สามเณรไดมีอารมณเปนหนึ่งแลว.   เธอพิจารณาอัตภาพแลว   บรรล-ุ 
ผล  ๓ อยางในระหวางภัตรนั้นเอง. 
        ฝายพระเถระ   คิดวา   " สามเณรน่ังแลวในวิหาร,   เราอาจ 
จะไดโภชนะที่สมประสงคแกเธอ  ในสกุลชื่อโนน "   ดังน้ีแลว  จึง 
ไดไปสูตระกูลอุปฏฐาก  ซึ่งประกอบดวยความรักและเคารพตระกูลหน่ึง. 
ก็ในวันนั้น  มนุษยทั้งหลายในตระกูลนั้น  ไดปลาตะเพียนหลายตัว 
นั่งดูการมาแหงพระเถระอยูเทียว.     พวกเขาเห็นพระเถระกําลังมา 
จึงกลาววา   " ทานขอรับ  ทานมาที่นี้  ทํากรรมเจริญแลว "  แลว 
นิมนตใหเขาไปขางใน  ถวายขาวยาคูและของควรเค้ียวเปนตนแลว 
ไดถวยบิณฑบาตดวยรสปลาตะเพียน.   พระเถระแสดงอาการจะนํา  
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ไป.   พวกมนุษยเรียนวา   " นิมนตฉันเถิดขอรับ  ใตเทาจักไดแม 
ภัตรสําหรับนําไป "   ในเวลาเสร็จภัตกิจของพระเถระ  ไดเอาโภชนะ 
ประกอบดวยรสปลาตะเพียน  ใสเต็มบาตรถวายแลว.   พระเถระคิด 
วา  " สามเณรของเราหิวแลว " จึงไดรีบไป. 
                  [ พระศาสดาทรงทําอารักขาสามเณร ] 
        แมพระศาสดา  ในวันนั้น  เสวยแตเชาทีเดียว  เสด็จไปวิหารทรง 
ใครครวญวา  " บัณฑิตสามเณรใหบาตรและจีวรแกพระอุปชฌายแลว 
กลับไป  ดวยต้ังใจวา  ' จักทําสมณธรรม ; '   กิจแหงบรรพชิตของเธอ 
จักสําเร็จหรือไม ? "   ทรงทราบวา   สามเณรบรรลุผล ๓ อยางแลว 
จึงทรงพิจารณาวา  " อุปนิสัยแหงพระอรหัตจะมีหรือไมมี ? "   ทรงเห็น 
วา  " มี "   แลวทรงใครครวญวา  " เธอจักอาจเพ่ือบรรลุพระอรหัตกอน 
ภัตรทีเดียว  หรือจักไมอาจ ? "   ไดทรงทราบวา   " จักอาจ. "   ลาํดับ 
นั้น  พระองคไดมีความปริวิตกอยางนี้วา  " สารีบตุร  ถือภัตรเพื่อ 
สามเณรรีบมา,   เธอจะพึงทําอันตรายแกสามเณรน้ันก็ได,   เราจักนั่ง 
ถือเอาอารักขาที่ซุมประตู,   ทีนั้นจักถามปญหา  ๔ ขอกะเธอ,   เมื่อ 
เธอแกอยู,   สามเณรจักบรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทา "  ดังน้ี 
แลว  จึงเสด็จไปจากวิหารน้ัน  ประทับยืนอยูที่ซุมประตู  ตรัสถาม 
ปญหา  ๔ ขอกะพระเถระผูมาถึงแลว.   พระเถระแกปญหาที่พระศาสดา 
ตรัสถามแลว. 
        ในปญหานั้น  มีปุจฉาวิสัชนาดังตอไปนี้ :-  
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        ไดยินวา   พระศาสดาตรัสกะพระเถระน้ันวา   " สารีบุตร 
เธอไดอะไรมา  ? " 
        พระเถระ.   อาหาร  พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   ชื่อวาอาหาร  ยอมนําอะไรมา ?  สารีบุตร. 
        พระเถระ.   เวทนา  พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   เวทนา  ยอมนําอะไรมา ?  สารีบุตร. 
        พระเถระ.   รูป  พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   ก็รูป  ยอมนําอะไรมา ?  สารีบุตร. 
        พระเถระ.   ผัสสะ  พระเจาขา. 
                                        [ คําอธิบายในปญหา ] 
        ในปญหานั้น  มีอธิบายดังน้ี :- 
        จริงอยู   อาหารอันคนหิวบริโภคแลว  กําจัดความหิวของเขา 
แลว  นําสุขเวทนามาให,   เมื่อสุขเวทนาเกิดข้ึนแกผูมีความสุขเพราะ 
การบริโภคอาหาร  วรรณสมบัติยอมมีในสรีระ,   เวทนาชื่อวายอมนํา 
รูปมา  ดวยอาการอยางนี้,   ก็ผูมีสุขเกิดสุขโสมนัส  ดวยอํานาจรูปที่ 
เกิดจากอาหาร   นอนอยูกต็าม   นั่งอยูก็ตาม  ดวยคิดวา   " บัดนี้ 
อัสสาทะ  เกิดแกเราแลว "   ยอมไดสุขสัมผัส. 
                                [ สามเณรบรรลพุระอรหัตผล ] 
        เมื่อพระเถระแกปญหาทั้ง  ๔ ขอเหลาน้ี  อยางนั้นแลว,   สามเณร 
ก็ไดบรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทา,   ฝายพระศาสดา  ตรัส  
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กะพระเถระวา   " ไปเถิด  สารีบุตร,  จงใหภัตรแกสามเณรของ 
เธอ. "   พระเถระไปเคาะประตูแลว.   สามเณรออกมารับบาตรจาก 
มือพระเถระ  วางไว ณ สวนขางหน่ึงแลว  จึงเอาพัดกานตาลพัดพระ 
เถระ.   ลําดับนั้น  พระเถระ  กลาวกะเธอวา  " สามเณร  จงทํา 
ภัตกิจเสียเถิด. " 
        สามเณร.  ก็ใตเทาเลา  ขอรับ. 
        พระเถระ.   เราทําภัตกิจเสร็จแลว,  เธอจงทําเถิด. 
        เด็กอายุ  ๗ ขวบ  บวชแลว  ในวันที่  ๘ บรรลุพระอรหัตเปน 
เหมือนดอกประทุมที่แยมแลว   ในขณะน้ัน  ไดนั่งพิจารณาที่เปน 
ที่ใสภัตร  ทาํภัตกิจแลว.   ในขณะที่เธอลางบาตรเก็บไว   จันท- 
เทพบุตรปลอยมณฑลพระจันทร,   สุริยเทพบุตรปลอยมณฑลพระอาทิตย 
ทาวมหาราชทั้ง  ๔ ปลอยอารักขาทั้ง  ๔ ทิศ,   ทาวสักกเทวราช  เลิก 
อารักขาที่สายยู,   พระอาทิตยเคลื่อนคลอยไปแลวจากที่ทามกลาง. 
                             [ ธรรมดาบัณฑิตยอมฝกตน ] 
        ภิกษุทั้งหลายโพนทนาวา   " เงา  บายเกินประมาณแลว,  พระ 
อาทิตยเคลื่อนคลอยไปจากท่ีทามกลาง,   ก็สามเณรฉันเสร็จเด๋ียวน้ีเอง, 
นี่เรื่องอะไรกันหนอ ? "    พระศาสดาทรงทราบความเปนไปน้ันแลว 
เสด็จมาตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอพูดเรื่องอะไรกัน ? " 
        พวกภิกษุ.   เรื่องชื่อน้ี  พระเจาขา. 
        พระศาสดาตรัสวา  " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย,  ในเวลาผูมีบุญ 
ทําสมณธรรม   จันทเทพบุตรฉุดมณฑลพระจันทรรั้งไว,  สุริยเทพบุตร      
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ฉุดมณฑลพระอาทิตยรั้งไว.     ทาวมหาราชทั้ง ๔ ถืออารักขาทั้ง ๔ 
ทิศในปาใกลวิหาร,   ทาวสักกเทวราชเสด็จมายึดอารักขาที่สายยู,  ถึงเราผู 
มีความขวนขวายนอยดวยนึกเสียวา  ' เปนพระพุทธเจา '   ก็ไมไดเพ่ือ 
จะน่ังอยูได,   ยังไดไปยึดอารักขาเพ่ือบุตรของเรา   ที่ซุมประตู,   พวก 
บัณฑิตเห็นคนไขน้ํากําลังไขน้ําไปจากเหมือง   ชางศรกําลังดัดลกูศรให 
ตรง   และชางถากกําลังถากไมแลว  ถอืเอาเหตุเทานั้น  ใหเปน 
อารมณ  ทรมานตนแลว  ยอมยึดเอาพระอรหัตไวไดทีเดียว "  ดงัน้ี 
แลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " อันคนไขนํ้าท้ังหลายยอมไขน้ํา,   ชางศรท้ังหลาย 
             ยอมดัดศร,  ชางถากท้ังหลายยอมถากไม,  บัณฑิต 
             ทั้งหลายยอมฝกตน. " 
                                                 [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อุทก  เปนตน  ความวา  ชนทั้งหลาย 
ขุดที่ดอนบนแผนดิน  ถมที่เปนบอแลวทําเหมือง  หรือวางรางไมไว 
ยอมไขน้ําไปสูที่ตนตองการ ๆ เพราะฉะนั้น  จึงชื่อวาผูไขน้ํา. 
        บทวา   เตชน   ไดแก   ลูกศร. 
        มีพระพทุธาธิบาย  ตรัสไวดังน้ีวา :- 
        " พวกคนไขน้ํายอมไขน้ําไปตามชอบใจของตนได,   แมชางศรก็ 
ยอมลนดัดลกูศร  คือทําใหตรง,   ถึงชางถาก  เมื่อจะถากเพื่อเปน 
ประโยชนแกทัพพสัมภาระมีกงเปนตน  ยอมดัดไม  คือทําใหตรงหรือ  
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คด   ตามชอบใจของตน.    บัณฑิตทั้งหลายทําเหตุมีประมาณเทาน้ี  ให 
เปนอารมณอยางนั้นแลว  ยังมรรคมีโสดาปตติมรรคเปนตนใหเกิดข้ึน 
อยู  ยอมชื่อวาทรมานตน,    แตเมื่อบรรลุพระอรหัตแลวยอมจัดวา 
ทรมานโดยสวนเดียว. " 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลาย 
มีโสดาปตติผลเปนตน   ดังน้ีแล. 
                                    เรือ่งบัณฑิตสามเณร   จบ.     
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                          ๖.   เรื่องพระลกุณฏกภัททิยเถระ*  [ ๖๕ ] 
                                          [ ขอความเบื้องตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระลกุณฏก- 
ภัททิยเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " เสโล   ยถา "   เปนตน. 
                              [ พระเถระถูกลอเลยีนเพราะรางเล็ก ] 
        ไดยินวา   สหธรรมิกมีสามเณรเปนตน  ซึ่งเปนปุถุชน  เห็น 
พระเถระแลว  จับตองที่ศีรษะบาง   ที่หูบาง   ที่จมูกบาง   พลางกลาววา 
" อาจะ  อาจา  อาไมกระสัน  ยังยินดแีนนแฟน  ในพระศาสนาหรือ ? " 
พระเถระไมโกรธ  ไมประทุษรายในสหธรรมิกเหลาน้ันเลย. 
        ภิกษุทั้งหลายสนทนากันในโรงธรรมวา  " ผูมีอายุทั้งหลาย  พวก 
ทานจงดูเถิด  สหธรรมิกมสีามเณรเปนตน  เห็นพระลกุณฏกภัททิย- 
เถระแลว  ยอมรังแกอยางนั้นอยางนี้,   ทานไมโกรธ  ไมประทษุราย 
ในสหธรรมิกเหลาน้ันเลย. " 
                                      [ พระขีณาสพเปนดังศิลา ] 
        พระศาสดาเสด็จมาแลว  ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย   พวก 
เธอพูดอะไรกัน ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ัน  กราบทูลวา   " เรื่องชือ่น้ี 
พระเจาขา "   จึงตรัสวา   " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย   ธรรมดาพระ 
ขีณาสพ  ยอมไมโกรธ  ไมประทุษรายเลย,   เพราะทานเหลาน้ัน 
ไมหว่ันไหว  ไมสะเทือน  เชนกับศิลาแทงทึบ "   ดงัน้ีแลว  เมื่อจะ 
 
*  พระมหาจับ  ป.ธ.  ๙  (พระธรรมปญญาจารย)  วัดโสมนัสวิหาร  แปล.  
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ทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ภูเขาศิลาลวน   เปนแทงเดียว   ยอมไมสะเทือน 
             ดวยลมฉันใด,   บัณฑิตทั้งหลาย   ยอมไมเอนเอียง 
             ในเพราะนินทาและสรรเสรญิฉันนั้น. " 
                                             [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   ในบทวา   นินฺทาปสสาสุ   นี้   พระผูมีพระ- 
ภาคตรัสโลกธรรมไว  ๒ ก็จริง.   ถงึอยางนั้น  พึงทราบเน้ือความดวย 
สามารถแหงโลกธรรมแมทั้ง  ๘.   อธิบายวา   เหมือนอยางวาภูเขาศิลา 
ลวน  เปนแทงเดียว  คือ  ไมมีโพรง  ยอมไมสะเทือน  คือ  ไมเอน 
เอียง  ไมหว่ันไหว  ดวยลม  ตางดวยลมพัดมาแตทิศตะวันออกเปนตน 
ฉันใด;   เมื่อโลกธรรมแมทั้ง  ๘  ครอบงําอยู   บัณฑิตทั้งหลายยอมไม 
เอนเอียง  คือไมหว่ันไหว  ไมสะเทือน  ดวยอํานาจความยินรายหรือ 
ยินดี  ฉันนั้น. " 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุพระอริยผลท้ังหลาย 
มีโดสาปตติผลเปนตน  ดังน้ีแล. 
                               เรื่องพระลกุณฏกภัททิยเถระ   จบ.   
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                            ๗.   เรือ่งมารดาของนางกาณา*  [ ๖๖ ] 
                                        [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภมารดา 
ของนางกาณา  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ยถาป   รหโท   คมภฺีโร " 
เปนตน. 
        เรื่องมาแลวในวินัย๑   แล. 
                                       [ นางกาณาดาภิกษุ ] 
        ก็ครั้งน้ัน   ในกาลเมือ่มารดาของนางกาณาทอดขนม   เพ่ือ 
สงธิดาใหเปนผูไมมีมือเปลา  ไปสูตระกูลผัวแลว  ถวายแกภิกษุ  ๔ รูป 
เสีย  ถึง  ๔ ครั้ง   เมื่อพระศาสดาทรงบัญญัติสิกขาบทในเพราะเรื่องนั้น, 
เมื่อสามีของนางกาณา  นําภรรยาใหมมาแลว.   นางกาณาไดฟงเรื่องนั้น 
จึงดาบริภาษพวกภิกษุซึ่งตนไดเห็นแลวและเห็นแลววา   " การ 
ครองเรือนของเรา  อันภิกษุเหลาน้ี  ใหฉิบหายแลว. "   ภิกษุทัง้หลาย 
ไมอาจเดินไปสูถนนนั้นได. 
                                 [ นางกาณาบรรลุโสดาปตติผล ] 
        พระศาสดาทรงทราบเร่ืองนั้นแลว  จึงไดเสด็จไปในท่ีนั้น.   มารดา 
ของนางกาณา  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  นิมนตใหประทับนั่งบน 
อาสนะท่ีตกแตงไว   ไดถวายขาวยาคูและของควรเค้ียวแลว; 
 
*พระมหาทองสา  ป.ธ.  ๖  วัตปทุมวนาราม  แปล. 
๑.  มหาวภิงฺค  ๒/๓๒๒.  แตในคัมภีรนัน้  กลาวถึงจํานวนภิกษุมารับขนมเพียง ๓ องค 
และมารดานางกาณาก็ทอดขนมถวายภิกษุเพียง ๓ คร้ังเทานั้น.  
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        พระศาสดาเสวยพระกระยาหารเชาแลว   ตรสัถามวา   " กาณา 
ไปไหน ? " 
        กาณมารดา.   พระเจาขา   นางเห็นพระองคแลว  เปนผูเกอ 
ยืนรองไหอยู. 
        พระศาสดา.   เพราะเหตุอะไรเลา ? 
        กาณมารดา.   นางดาบริภาษพวกภิกษุ;   เพราะฉะนั้น  นางเห็น 
พระองคแลว   จึงเปนผูเกอ  ยืนรองไหอยู  พระเจาขา. 
        ลําดับนั้น   พระศาสดาทรงรับสั่งใหเรียกนางกาณามาแลว   ตรัส 
ถามวา  " กาณา  เจาเห็นเราแลว  จึงเกอเขิน  แอบรองไหทําไม? " 
ครั้งน้ัน   มารดาของนางกราบทูลกิริยาที่นางกระทําแลว  (ใหทรง 
ทราบ).   ทีนัน้  พระศาสดาตรัสกะมารดาของนางกาณาวา  " กาณ- 
มารดา   ก็สาวกท้ังหลายของเรา  ถือเอาสิ่งท่ีเธอใหแลวหรือวาท่ียัง 
มิไดใหเลา ? " 
        กาณมารดา.   ถือเอาส่ิงท่ีหมอมฉันถวายแลว  พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   ถาสาวกของเราเท่ียวบิณฑบาต  ถึงประตูเรือน 
ของเธอแลว  ถือเอาส่ิงของท่ีเธอใหแลว,  จะมีโทษอะไรแกสาวกเหลา 
นั้นเลา ? 
        กาณมารดา.   โทษของพระผูเปนเจาไมมี  พระเจาขา,   โทษ 
ของนางนี่เทาน้ัน  มีอยู. 
        พระศาสดา  ตรัสถามกะนางกาณาวา   " กาณา  ไดยินวา  สาวก 
ของเรา  เที่ยวบิณฑบาต  มาถึงประตูเรือนน้ีแลว,   เมื่อเปนเชนนี้  มารดา  
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ของเจา  ไดถวายขนมแกสาวกเหลาน้ัน,   ในเรื่องนี้  ชื่อวาโทษอะไร 
จักมีแกพวกสาวกท้ังหลายของเราเลา ? " 
        นางกาณา.   โทษของพระผูเปนเจา  ไมมี  พระเจาขา,   หมอมฉัน 
ฉันเทาน้ัน  มีโทษ. 
        นางถวายบังคมพระศาสดา  ใหทรงอดโทษแลว.   ครั้งน้ัน  พระ 
ศาสดาไดตรัสอนุปุพพีกถาแกนาง,   นางบรรลุโสดาปตติผลแลว. 
            [ พระราชาทรงต้ังนางกาณาในตําแหนงเชษฐธิดา ] 
        พระศาสดาเสด็จลุกจากอาสนะแลว   เมื่อจะเสด็จไปสูวิหาร   ได 
เสด็จไปทางพระลานหลวง.   พระราชาทอดพระเนตรเห็นแลว   ตรัส 
ถามวา   " พนาย  นั่นดูเหมือนพระศาสดา. "   เมื่อราชบุรุษกราบทูล 
วา   " ถูกแลว   พระเจาขา "   ดังน้ีแลว   จึงสงไปดวยพระดํารัสวา 
" จงไป  จงกราบทูลความท่ีเราจะมาถวายบังคม "  แลว   ไดเขาไป 
เฝาพระศาสดา   ซึ่งประทับยืนอยู ณ พระลานหลวง   ถวายบังคมดวย 
เบญจางคประดิษฐแลว   ทูลถามวา   " พระองคเสด็จไปไหน ?  
พระเจาขา. " 
        พระศาสดา.   มหาบพิตร   อาตมภาพจะไปสูเรือนมารดาของ 
นางกาณา. 
        พระราชา.   เพราะเหตุอะไร ?  พระองคจึงเสด็จไป  พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   ไดขาววา   นางกาณาดาบริภาษภิกษุ,   อาตมภาพ 
ไปเพราะเหตุนั้น. 
        พระราชา.     ก็พระองคทรงทําความท่ีนางไมดาแลวหรือ ?  
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พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   ถวายพระพร   มหาบพิตร   อาตมภาพทํานางมิให 
เปนผูดาภิกษุแลว   และใหเปนเจาของทรัพยอันเปนโลกุตระแลว. 
        พระราชา.   " พระองคทรงทํานางใหเปนเจาของทรัพยที่เปน 
โลกุตระแลวก็ชางเถิด  พระเจาขา,   สวนหมอมฉัน  จักทําใหนางเปน 
เจาของทรัพยที่เปนโลกีย "  ดังน้ีแลว   ถวายบังคมพระศาสดาเสด็จ 
กลับแลว   ทรงสงยานใหญที่ปกปดไป   รับสั่งใหเรียกนางกาณามาแลว 
ประดับดวยเครื่องอาภรณทุกอยาง   ทรงตั้งไวในตําแหนงพระธิดาผูใหญ 
แลว  ตรัสวา   " ผูใดสามารถเลี้ยงดูธิดาของเราได;  ผูนั้นจงรับเอา 
นางไป. " 
                       [ มหาอํามาตยรับเลี้ยงนางกาณา ] 
        ครั้งน้ัน   มหาอํามาตยผูสําเร็จราชกิจทุกอยางคนหน่ึง   กราบ 
ทูลวา   " ขาพระองคจักเลี้ยงดูพระธิดาของฝาพระบาท "  ดังน้ีแลว 
นํานางไปยังเรือนของตน   มอบความเปนใหญทุกอยางใหแลว  กลาววา 
" เจาจงทําบุญตามชอบใจเถิด. " 
        จําเดิมแตวันนั้นมา   นางกาษาต้ังบุรุษไวที่ประตูทั้ง ๔ ก็ยงัไมได 
ภิกษุและภิกษุณีที่ตนพึงบํารุง.   ของควรเค้ียวและของควรบริโภคที่นาง 
กาณาตระเตรียมต้ังไวที่ประตูเรือน   ยอมเปนเหมือนหวงน้ําใหญ. 
        พวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมวา   " ผูมีอายุ   ในกาลกอน 
พระเถระแก ๔ รูป  ทําความเดือดรอนใหแกนางกาณษ,   นางแมเปน 
ผูเดือดรอนอยางนั้น  อาศัยพระศาสดา  ไดความถึงพรอมดวยศรัทธา  
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แลว,   พระศาสดาไดทรงทําประตูเรือนของนาง   ใหเปนสถานที่ควร 
เขาไปของภิกษุอีก,  บัดนี้  นางแมแสวงหาภิกษุหรือภิกษุณีทั้งหลาย 
ที่ตนจะพึงบํารุง  ก็ยังไมได,   โอ  ธรรมดาพระพุทธเจาท้ังหลาย  มีคุณ 
นาอัศจรรยจริง. " 
        พระศาสดาเสด็จมาแลว   ตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี้ 
พวกเธอนั่งประชุมกันดวยกถาอะไรหนอ ? "   เมื่อภิกษุเหลาน้ัน  กราบ 
ทูลวา  " ดวยกถาชื่อน้ี. "   จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุแกเหลา 
นั้น  ทําความเดือดรอนแกนางกาณา   มิใชแตในบดันี้เทาน้ัน,   แมใน 
กาลกอน   พวกเธอก็ทําแลวเหมือนกัน;   อน่ึง  เราไดทําใหนางกาณา 
ทําตามถอยคําของเรา  มิใชแตในบัดนี้เทาน้ัน,  ถึงในกาลกอน  เราก็ 
ทําแลวเหมือนกัน "  อันพวกภิกษุผูใครจะฟงเนื้อความน้ัน   ทูลวิงวอน 
แลวจึงตรัสพัพพุชาดก๑ โดยพิสดารวา :- 
             "แมวตัวท่ีหน่ึง   ได   หนูและเนื้อ   ในท่ีใด, 
             แมวตัวท่ี ๒ ก็ยอมเกิดในที่นั้น,   ตัวท่ี ๓  และตัว 
             ที่ ๔ ก็ยอมเกิดในที่นั้น,  แมวเหลาน้ัน  ทําลาย 
             ปลองน้ีแลว  (ถึงแกความตาย). " 
แลว   ทรงประชุมชาดกวา  " ภิกษุแก  ๔ รูป (ในบดันี้) ไดเปนแมว 
๔ ตัวในครั้งน้ัน,  หนูไดเปนนางกาณา,  นายชางแกว  คือเรานั่นเอง " 
ดังน้ีแลว  ตรสัวา  " ภิกษุทั้งหลาย  แมในอดีตกาล  นางกาณาได 
เปนผูมีใจหมนหมอง  มีจิตขุนมัวอยางนี้  (แต)  ไดเปนผูมีจิตผอง 
 
๑.  ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๔๔.  ตทฏกถา.  ๒/๓๖๔.  
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ใส  เหมือนหวงน้ํามีน้ําใส  เพราะคําของเรา "   เม่ือทรงสืบอนุสนธิ 
แสดงธรรม  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " บัณฑิตทั้งหลาย   ฟงธรรมแลว   ยอมผองใส 
             เหมอืนหวงนํ้าลึก  ใสแจว  ไมขุนมัว  ฉะน้ัน. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
        หวงนํ้าใด  แมเมื่อเสนาทั้ง  ๔ เหลา๑ ขามอยู   ยอมไมกระเพ่ือม 
หวงนํ้าเห็นปานนี้  ชื่อวา  รหโท  ในพระคาถานั้น. 
        ก็นลีมหาสมุทรซึ่งลึกถึง  ๘ หม่ืน  ๔ พันโยชน   โดยอาการท้ัง 
ปวง  ชื่อวา  หวงนํ้า,  แทจริง  น้ําในท่ีมีประมาณ  ๔ หม่ืนโยชน  ภายใต 
นีลมหาสมุทรน้ัน   ยอมหวั่นไหวเพราะฝูงปลา,  น้ําในท่ีมีประมาณ 
เทาน้ันเหมือนกัน  ในเบือ้งบน  ยอมหว่ันไหวเพราะลม,   (สวน)  น้ํา 
ในที่มีประมาณ  ๔ พันโยชนในทามกลาง  (นีลมหาสมุทรนั้น)  ไม 
หว่ันไหวต้ังอยู;   นี้ชื่อวาหวงน้ําลึก. 
        บทวา   ธมฺมานิ   ไดแก   เทศนาธรรมทั้งหลาย.   พระผูมีพระภาค 
ตรัสคําอธิบายนี้ไววา  " หวงนํ้าน้ัน  ชื่อวา ใสแจว  เพราะเปนน้ําไม 
อากูล  ชื่อวา ไมขุนมัว  เพราะเปนน้ําไมหว่ันไหว  ฉันใด;  บัณฑิต 
ทั้งหลาย  ฟงเทศนาธรรมของเราแลว  ถึงความเปนผูมีจิตปราศจาก 
อุปกิเลส   ดวยสามารถแหงมรรคมีโสดาปตติมรรคเปนตน   ชื่อวา 
ยอมผองใส  ฉันนั้น,   สวนทานผูบรรลุพระอรหัตแลวยอมเปนผูผองใส 
 
๑.  ไดแก  จตุรงคเสนา  คือ  พลชาง  พลมา  พลรถ  และพลเดินเทา  บาลีวา  หตฺถิ  อสฺส 
รถ  ปตฺติก.  
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โดยสวนเดียวแล. " 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
สดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                         เรื่องมารดาของนางกาณา   จบ.  
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                      ๘.   เรื่องภิกษุ  ๕๐๐ รปู*   [ ๖๗ ] 
                               [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภภิกษุ  ๕๐๐ 
รูปตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สพฺพตฺถ   เว   สปฺปุริสา   วชนฺติ " 
เปนตน. 
        พระธรรมเทศนาต้ังข้ึนที่เมืองเวรัญชา. 
                         [ พระศาสดาเสด็จเมืองเวรัญชา ] 
        ความพิสดารวา   ครัง้ปฐมโพธิกาล   พระผูมีพระภาคเสด็จไป 
เมืองเวรัญชา  อันพราหมณชื่อเวรัญชะทูลนิมนตแลว  จึงเสด็จจําพรรษา 
พรอมดวยภิกษุ  ๕๐๐ รปู.    เวรัญชพราหมณถูกมารดลใจ๑มิใหเกิดสติ 
ปรารภถึงพระศาสดาแมสักวันหน่ึง.   แมเมืองเวรัญชาไดเปนเมืองขาว 
แพงแลว.   พวกภิกษุเที่ยวไปบิณฑบาตตลอดเมืองเวรัญชา  ทั้งภายใน 
ภายนอก  เมื่อไมไดบิณฑบาต  จึงลําบากมาก. 
        พวกพอคามาจัดแจงภิกษามีขาวแดงราวแลงหน่ึง ๆ  เพ่ือภิกษุ 
เหลาน้ัน.   พระมหาโมคคัลลานเถระเห็นภิกษุเหลาน้ันลําบาก  ไดมีความ 
ประสงคจะใหภิกษุฉันงวนดิน    และประสงคจะใหพวกภิกษุเขาไป 
สูอุตตรกุรุทวีป  เพื่อบิณฑบาต.   พระศาสดาไดทรงหามทานเสีย.    แม 
ในวันหน่ึง   พวกภิกษุมิไดมีความสะดุงเพราะปรารภบิณฑบาต.   ภิกษุ 
ทั้งหลายเวนความประพฤติดวยอํานาจความอยากแลอยูแลว. 
 
*  พระมหาทองสา  ป.ธ.  ๖  วัดปทุมวนาราม  แปล. 
๑.  มาราวฏฏเนน  อาวฏโฏ  อันเคร่ืองหมุนไปท่ัวแหงมารใหหมุนท่ัวแลว.  
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                          [ พระศาสดาเสด็จไปกรุงสาวัตถี ] 
        พระศาสดาประทับอยูที่เมืองเวรัญชานั้น   สิน้ไตรมาสแลว   ทรง 
อําลาเวรัญชพราหมณ    มีสักการะสัมมานะอันพราหมณนั้นกระทําแลว 
ทรงใหเขาต้ังอยูในสรณะแลว  เสด็จออกจากเมืองเวรัญชานั้นเสด็จจาริก 
ไปโดยลําดับ   สมัยหน่ึง  เสด็จถึงกรุงสาวัตถี  ประทับอยูในพระเชตวัน 
ชาวกรุงสาวัตถี  กระทําอาคันตุกภัตรแดพระศาสดาแลว. 
        ก็ในกาลน้ัน   พวกกินเดนประมาณ  ๕๐๐ คน   อาศัยพวกภิกษุ 
อยูภายในวิหารนั่นเอง.   พวกเขากินโภชนะอันประณีต  ที่เหลือจาก 
ภิกษุทั้งหลายฉันแลว  กน็อนหลับ  ลกุข้ึนแลว  ไปสูฝงแมน้ํา  แผด 
เสียงโหรอง  กระโดดโลดเตน  ซอมมวยปล้ํา  เลนกันอยู  ประพฤติ 
แตอนาจารเทาน้ัน  ทั้งภายในวิหาร  ทั้งภายนอกวิหาร. 
        พวกภิกษุสนทนากันในโรงธรรมวา   " ดูเถิด  ผูมีอายุทั้งหลาย, 
ในเวลาเกิดทุพภิกขภัย   พวกกินเดนเหลาน้ี  มิไดแสดงวิการอะไร ๆ 
ในเมืองเวรัญชา,   แตบัดนี้  กินโภชนะอันประณีตเห็นปานน้ีแลว  เที่ยว 
แสดงอาการแปลก ๆ เปนอเนกประการ;   สวนภิกษุ  สงบอยู  แม 
ในเมืองเวรัญชา   ถึงในบัดนี้  ก็พากนัอยูอยางสงบเสง่ียมเหมือนกัน. 
                    [ พระศาสดาทรงตรัสวาโลทกชาดก ] 
        พระศาสดาเสด็จไปสูโรงธรรมแลว  ตรัสถามวา   " ภิกษุทัง้หลาย 
พวกเธอพูดอะไรกัน ? "    เมื่อพวกภิกษุกราบทูลวา   " เรื่องชือ่น้ี " 
ดังน้ีแลว  ตรสัวา  " แมในกาลกอน  คนกินเดนเหลาน้ี  เกิดในกาํเนิดฬา 
เปนฬา  ๕๐๐  ไดดื่มน้ํามีรสนอยอันเลว  ซึ่งถึงการนับวา  ' น้ําหาง '  
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เพราะความท่ีเขาเอาน้ําขยํากากอันเปนเดนซ่ึงเหลือจากน้ําลูกจันทนมีรส 
ชุม   ที่มาสินธพชาติอาชาไนย  ๕๐๐ ดืม่แลว   จึงกรองดวยผาเปลือก 
ปอเกา ๆ  เปนเหมือนเมานํ้าหวาน  เที่ยวรองเอ็ดอึงอยู "   เมื่อจะทรง 
แสดงกิริยาของฬาเหลาน้ัน   อันพระโพธิสัตวผูอันพระราชาทรงสดับ 
เสียงของฬาเหลาน้ันตรัสถามแลว  ไดกราบทูลแดพระราชา  ตรัส 
วาโลทกชาดก๑นี้โดยพิสดารวา :- 
             " ความเมายอมบังเกิดแกพวกฬา   เพราะดื่ม 
             กินน้ําหางมีรสนอยอันเลว,   แตความเมายอม 
             ไมเกิดแกมาสินธพ   เพราะดื่มรสท่ีประณีตนี้. 
                  ขาแตพระราชาผูเปนจอมนรชน    ฬานั้น 
             เปนสัตวมีชาติเลว  ด่ืมน้ํามีรสนอย  อันรสน้ัน 
             ถูกตองแลว  ยอมเมา,   สวนมาอาชาไนย  ผูเอา 
             ธุระเสมอ  เกิดในตระกูล  (ที่ดี)  ด่ืมรสท่ีเลิศ 
             แลวหาเมาไม " 
แลว  ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   สัตบุรุษเวนธรรมคือความโลภแลว 
ยอมเปนผูไมมีวิการเลย   ทั้งในเวลาถึงสุข  ทั้งในเวลาถึงทุกข  อยางนี้ " 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  ไดตรัสพระคาถานี้วา  :- 
             " สัตบุรุษท้ังหลายยอมเวนในธรรมท้ังปวงแล, 
             สัตบุรุษท้ังหลาย  หาใชผูปรารถนากามบนไม๒, 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ๒๗/๖๕.  ตทฏกถา.  ๓/๑๒๖. 
๒.  อีกนยัหนึง่  แปลวา  สัตบุรุษท้ังหลาย  ยอมไมพรํ่าเพอ  เพราะความใครในกาม.   



ประโยค๒ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ - หนาท่ี 71 

             บัณฑิตท้ังหลาย   อันสขุหรือทุกขถูกตองแลว 
             ยอมไมแสดงอาการขึ้นลง. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   สพฺพตฺถ   ไดแก   ในธรรมท้ังหมด 
ตางโดยธรรมมีขันธ๑ ๕ เปนตน.   บุรษุดี  ชื่อวา  สปฺปุริสา. 
        บทวา   วชนฺติ   ความวา   สัตบุรษุเมื่อคราฉันทราคะออกดวย 
อรหัตมรรคญาณ   ชื่อวายอมเวนฉันทราคะ. 
        บทวา  น  กามกามา  ไดแกผูใครกาม,  (อีกอยางหนึ่ง)  ไดแก 
เพราะเหตุแหงกาม  คือเพราะกามเปนเหตุ. 
        สองบทวา   ลปยนฺติ   สนฺโต   ความวา   สัตบุรษุท้ังหลายมีพระ 
พุทธเจาเปนตน  ยอมไมบนเพอดวยตนเองเลย  (ทั้ง)  ไมยังผูอ่ืนให 
บนเพอ  เพราะเหตุแหงกาม.   จริงอยู   ภิกษุเหลาใดเขาไปเพ่ือภิกษา 
ต้ังอยูในอิจฉาจาร   กลาวคําเปนตนวา   " อุบาสก  บุตรภรรยาของ 
ทานยังสุขสบายดีหรือ ?  อุปทวะไร ๆ  ดวยสามารถแหงราชภัยและ 
โจรภัยเปนตน  มิไดมีในสัตว ๒ เทาและสัตว ๔ เทาดอกหรือ ?, "  ภิกษุ 
เหลาน้ันชื่อวา  ยอมบนเพอเอง.   ก็ครัน้กลาวอยางนั้นแลว  (พูด) 
ใหเขานิมนตตนวา   " อยางนั้น  ขอรับ  พวกผมทุกคนมีความสุขดี, 
อุปทวะไร ๆ มิไดมี,  บัดนี้  เรือนของพวกผมมีขาวนํ้าเหลือเฟอ, 
นิมนตทานอยูในที่นี้แหละ "  ดังน้ี  ชือ่วาใหบุคคลอ่ืนบนเพอ.   สวน 
สัตบุรุษท้ังหลาย   ยอมไมทําการบนเพอแมทั้ง ๒ อยางนี้. 
 
๑.  ขันธ ๕ รูปขันธ  เวทนาขันธ  สัญญาขันธ  สังขารขันธ  วิญญาณขันธ.  
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        คําวา   สุเขน   ผุฏา   อถวา   ทกฺุเขน   นี้   สกัวาเปนเทศนา. 
อธิบายวา   " บัณฑิตทั้งหลายผูอันโลกธรรม๑ ๘ ถูกตองแลว   ยอมไม 
แสดงอาการข้ึนลง  ดวยสามารถแหงความเปนผูยินดีและความเปนผู 
เกอเขิน  หรือดวยสามารถแหงการกลาวคุณและกลาวโทษ. " 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                          เรื่องภิกษุ  ๕๐๐  รูป   จบ. 
 
๑.  ลาภ  เส่ือมลาภ  ยศ  เส่ือมยศ  นินทา  สรรเสริญ  สุข  ทุกข.  
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               ๙.   เรื่องพระเถระผูต้ังอยูในธรรม*   [ ๖๘ ]  
                               [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระธรรมิก- 
เถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " น   อตฺตเหตุ "  เปนตน. 
                  [ อุบาสกหนีไปบวชไดบรรลุพระอรหัต ] 
        ไดยินวา   อุบาสกคนหน่ึงในกรุงสาวัตถี   อยูครองเรือนโดยชอบ 
ธรรม.   อุบาสกน้ันเปนผูใครจะบวช   วันหน่ึงเมื่อนั่งสนทนาถึงถอยคํา 
ปรารภความสุขกับภรรยา   จึงพูดวา   " นางผูเจริญ   ฉันปรารถนาจะ 
บวช. "   ภรรยาออนวอนวา   " นาย   ถากระน้ัน  ขอทานจงคอย  จน 
กวาดิฉันจะคลอดบุตรซึ่งอยูในทองกอนเถิด. "   เขาคอยแลว  ในเวลา 
ที่เด็กเดินได  จึงอําลานางอีก   เมื่อนางวิงวอนวา   " นาย  ขอทานจงคอย 
จนกวาเด็กนี้เจริญวัยเถิด. "   จึงมาคิดวา   " ประโยชนอะไรของเรา 
ดวยหญิงน้ี  ที่เราลาแลวหรือไมลา,   เราจักทําการสลัดออกจากทุกขแก 
ตนละ "   ดังน้ีแลว   ออกไปบวชแลว.   ทานเรียนกัมมัฏฐาน   พาก- 
เพียรพยายามอยู   ยังกิจแหงบรรพชิตของตนใหสําเร็จแลวจึง (กลับ) 
ไปเมืองสาวัตถีอีก   เพ่ือประโยชนแกการเย่ียมบุตรและภรรยาเหลาน้ัน 
แลวไดแสดงธรรมกถาแกบุตร. 
                 [ บุตรและภรรยาออกบวชไดบรรลุพระอรหัต ] 
        แมบุตรนั้นออกบวชแลว.   ก็แลครั้นบวชแลว  ไมนานนักก็ได 
บรรลุพระอรหัต.   ฝายภรรยาเกาของภิกษุ  (ผูเปนบิดา)   นั้นคิดวา 
 
*  พระมหาทองสา  ป.ธ.  ๖  วัดปทุมวนาราม  แปล.   
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" เราอยูครองเรือนเพ่ือประโยชนแกชนเหลาใด,  ชนเหลาน้ันแมทั้งสอง 
ก็บวชแลว;   บัดนี้  ประโยชนอะไรของเราดวยการครองเรือนเลา ? 
เราจักบวชละ "   แลวจึงออกบวชในสํานักนางภิกษุณี,   ก็แลครั้น 
บวชแลวไมนานเลยก็ไดบรรลุพระอรหัต. 
                       [ พวกภิกษุสรรเสริญพระธรรมิกะ ] 
        ภายหลงัวันหน่ึง   พวกภิกษุนั่งสนทนากันข้ึนในธรรมสภาวา   " ผู 
มีอายุทั้งหลาย  ธรรมิกอุบาสก  ออกบวช  บรรลุพระอรหัตแลว   ทั้ง 
ไดเปนที่พ่ึงแกบุตรและภรรยา  ก็เพราะความท่ีตนต้ังอยูในธรรม. " 
        พระศาสดาเสด็จมาแลว   ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย   บดันี้ 
พวกเธอ  นั่งประชุมกันดวยเรื่องอะไรหนอ ? ",  เมื่อพวกภิกษุกราบทูลวา 
" ดวยกถาชื่อน้ี " แลว   จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมดาวาบัณฑิต 
ไมพึงปรารถนาความสําเร็จเพราะเหตุแหงตน ( และ) ไมพึงปรารถนา 
ความสําเร็จเพราะเหตุแหงคนอ่ืน.    แตพึงเปนผูต้ังอยูในธรรม  มี 
ธรรมเปนที่พึงโดยแท "   เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  ตรัสพระ- 
คาถาน้ีวา :- 
             " บัณฑิตยอมไมทําบาป    เพราะเหตุแหงตน, 
             ยอมไมทําบาป  เพราะเหตุแหงบุคคลอื่น,   บัณฑิต 
             ไมพึงปรารถนาบุตร,    ไมพึงปรารถนาทรัพย 
             ไมพึงปรารถนาแวนแควน,  (และ)   ไมพึง 
             ปรารถนาความสําเร็จเพ่ือตน   โดยไมเปนธรรม, 
             บัณฑิตนั้นพึงเปนผูมีศีล  มีปญญา  ต้ังอยูในธรรม. "  
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                                         [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   น   อตฺตเหตุ   ความวา   ธรรมดา 
บัณพิต   ยอมไมทําบาป   เพราะเหตุแหงตนหรือเพราะเหตุแหง 
บุคคลอ่ืน. 
        บทวา   น  ปุตฺตมิจฺเฉ   ความวา   บัณฑิตไมพึงปรารถนาบุตร 
หรือทรัพย  หรือแวนแควน  ดวยกรรมอันลามก,   บัณฑิตเม่ือปรารถนา 
แมสิ่งเหลาน้ัน  ยอมไมกระทํากรรมลามกเลย. 
        บทวา   สมิทฺธิมตฺตโน   ความวา  บัณฑิตไมพึงปรารถนา  แม 
ความสําเร็จเพ่ือตน  โดยไมเปนธรรม.   อธิบายวา  บัณฑิตยอมไมทําบาป 
แมเพราะเหตุแหงความสําเร็จ. 
        บทวา   ส   สีลวา   ความวา   บุคคลผูเห็นปานนี้นั่นแล  พึงเปน 
ผูมีศีล  มีปญญา  และต้ังอยูในธรรม.   อธิบายวา  ไมพึงเปนอยางอ่ืน. 
        ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                              เรื่องพระเถระผูต้ังอยูในธรรม   จบ.  
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                     ๑๐.   เรื่องการฟงธรรม*    [ ๖๙ ] 
                               [ ขอความเบ้ืองตน ]  
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภการฟงธรรม 
ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " อปฺปกา  เต  มนุสฺเสสุ "  เปนตน. 
                      [ คนอาศัยภพแลวติดภพมีมาก ] 
        ดังไดสดับมา   พวกมนุษยผูอยูถนนสายเดียวกัน   ในกรุงสาวัตถี 
เปนผูพรอมเพรียงกัน  ถวายทานโดยรวมกันเปนคณะแลว  ก็ใหทําการ 
ฟงธรรมตลอดคืนยันรุง,   แตไมอาจฟงธรรมตลอดคืนยันรุงได;   บาง 
พวกเปนผูอาศัยความยินดีในกามก็กลบัไปเรือนเสียกอน,   บางพวก 
เปนผูอาศัยโทสะไปแลว,   แตบางพวกงวงงุนเต็มที   นั่งสับปะหงกอยู 
ในที่นั้นนั่นเอง   ไมอาจจะฟงได.   ในวันรุงข้ึน   พวกภิกษุยังถอยคํา 
ใหต้ังข้ึนในโรงธรรมเจาะจงถึงเรื่องนั้น.    พระศาสดาเสด็จมา   ตรัส 
ถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บัดนี้  พวกเธอนั่งสนทนากันดวยเรื่องอะไร 
หนอ ? "   เมื่อภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา  " ดวยเรื่องชื่อนี้ "  จึงตรัสวา 
" ภิกษุทั้งหลาย   ธรรมดาสัตวเหลาน้ี  อาศัยภพแลวเลยของอยูในภพ 
นั่นเอง  โดยดาดด่ืน,   ชนิดผูถึงฝงมีจํานวนนอย, "   เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม  ไดตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา  :- 
             " บรรดามนุษย  ชนผูถึงฝงมีจํานวนนอย,   ฝาย 
             ประชาชนนอกน้ีเลาะไปตามตล่ิงอยางเดียว,  ก็ชน 
             เหลาใดแล   ประพฤติสมควรแกธรรมในธรรม 
 
*  พระมหาทองสา  ป. ธ.  ๖  วัดปทุมวนาราม  แปล.  
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             ที่เรากลาวชอบแลว,    ชนเหลาน้ันลวงบวงมาร 
             ที่ขามไดยากอยางเอกแลว   จกัถึงฝง. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อปฺปกา  คือ นิดหนอย   ไดแก 
ไมมาก.   บทวา  ปารคามิโน   คือบรรลุพระนิพพาน.   บาทพระคาถาวา 
อถาย  อิตรา   ปชา   ความวา   ฝายประชาที่เหลือน้ีใด   ยอมเลาะไป 
ตามริมตลิ่ง  คือ  สกักายทิฏฐิ,  นี้แล  มากนัก. 
        บทวา   สมฺมทกขฺาเต   คือตรัสโดยชอบ   ไดแกตรัสถูกตอง. 
บทวา  ธมฺเม  คือในเทศนาธรรม.    บทวา  ธมฺมานุวตฺติโน  ความ 
วา  ประพฤติสมควรแกธรรม   ดวยสามารถแหงการฟงธรรมนั้นแลว 
บําเพ็ญปฏิปทาเหมาะแกธรรมนั้นแลว  กระทํามรรคผลใหแจง. 
        บทวา   ปารเมสฺสนฺติ   ความวา  ชนเหลาน้ัน  คือเห็นปานน้ัน 
จักถึงฝงคือนิพพาน.   บทวา  มจฺจุเธยฺย  ไดแก  วัฏฏะอันเปนไป 
ใน ๓ ภูม ิ อันเปนสถานที่อยูอาศัยของมัจจุ  กลาวคือกิเลสมาร. 
        บทวา  สุทุตฺตร  ความวา  ชนเหลาใดประพฤติสมควรแกธรรม. 
ชนเหลาน้ันลวงคือเลยบวงมาร  ที่ขามไดยากอยางเอก  คือกาวลวงได 
ยากนักแลวน้ัน   จักถึงฝงคือพระนิพพาน. 
        ในเวลาจบเทศนา   ชนเปนอันมาก   บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                                     เรือ่งการฟงธรรม   จบ.  
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                    ๑๐.   เรื่องภิกษุอาคันตุกะ*   [ ๗๐ ] 
                               [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพวกภิกษุ 
อาคันตุกะ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " กณหฺ   ธมฺม   วิปฺปหาย " 
เปนตน. 
                [ พระศาสดาตรัสเหมาะแกความประพฤติ ] 
        ดังไดทราบมาวา   ภิกษุประมาณ  ๕๐๐ รูป   จําพรรษาอยูใน 
แควนโกศล   ออกพรรษาแลว   ปรึกษากันวา   " จักเฝาพระศาสดา " 
จึงไปยังพระเชตวัน   ถวายบังคมพระศาสดาแลว  นั่งอยู ณ ที่สุดแหง 
หน่ึง.   พระศาสดาทรงพิจารณาธรรมอันเปนปฏิปกษแกจริยาของพวกเธอ 
เมื่อจะทรงแสดงธรรม  ไดตรัสพระคาถาเหลาน้ีวา :- 
             " บัณฑิตละธรรมดําแลว  ออกจากอาลัย  อาศัย 
             ธรรมอันหาอาลยัมิไดแลว  ควรเจริญธรรมขาว, 
             ละกามท้ังหลายแลว    หมดความกังวล   พึง 
             ปรารถนาความยินดียิ่งในวิเวก    อันเปนทีซ่ึ่ง 
             ประชาชนยินดีไดยาก,   บัณฑิตควรทําตนใหผอง 
             แผว   จากเครื่องเศราหมอง.   ชนเหลาใด 
             อบรมจิตดีแลวโดยชอบ    ในองคธรรมแหง 
             ความตรัสรู,  (และ)  ชนเหลาใด   ไมถือมัน่ 
 
* พระมหาเพียร  ป.ธ.  ๙  วัดกันมาตุยาราม  แปล.  
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             ยินดีในการละเลิกความถือมั่น,   ชนเหลาน้ัน ๆ 
             เปนพระขีณาสพ  รุงเรือง  ดับสนิทแลวในโลก. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   สองบทวา   กณฺห   ธมมฺ    ความวา   ละ 
คือสละอกุศลธรรม   ตางโดยเปนกายทุจริตเปนตน. 
        สองบทวา   สุกฺก   ภาเวถ   ความวา   ภิกษุผูเปนบัณฑิต   ควร 
เจริญธรรมขาว   ตางโดยเปนกายสุจริตเปนตน    ต้ังแตออกบวช  จน 
ถึงอรหัตตมรรค.   เจริญอยางไร ?  คือออกจากอาลัย  ปรารภธรรม 
อันหาอาลัยมิได. 
        อธิบายวา   ธรรมเปนเหตุใหอาลัย   ตรัสเรียกวาโอกะ   ธรรม 
เปนเหตุใหไมมีอาลัย  ตรสัเรียกวา  อโนกะ.   บัณฑิตออกจากธรรม 
เปนเหตุใหอาลัยแลว  เจาะจง  คือปรารภพระนิพพาน  กลาวคือธรรม 
เปนเหตุไมมีอาลัย   เมื่อปรารถนาพระนิพพานน้ัน  ควรเจริญธรรมขาว. 
        บาทพระคาถาวา   ตตฺราภิรติมิจฺเฉยฺย   ความวา   พึงปรารถนา 
ความยินดียิ่งในวิเวก   ทีน่ับวาเปนธรรมอันไมมีอาลัย   คือพระนิพพาน 
ซึ่งสัตวเหลานั้นอภิรมยไดโดยยาก. 
        สองบทวา   หิตฺวา   กาเม   ความวา   ละวัตถกุามและกิเลสกาม 
แลวเปนผูหมดความกังวล  พึงปรารถนาความยินดียิ่งในวิเวก. 
        บทวา   จิตฺตเกลฺเสหิ   ความวา   พึงทําตนใหขาวผอง  คือให 
บริสุทธิ์  จากนิวรณ  ๕. 
        บทวา   สมฺโพธิยงฺเคสุ   ไดแกในธรรมเปนองคเครื่องตรัสรู.  
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        บาทพระคาถาวา   สมฺมา  จิตฺต  สุภาวิต   ความวา   (ชน 
เหลาใด)  อบรม  คือเจริญจิตดวยดีแลว  ตามเหตุ  คือตามนัย. 
        บาทพระคาถาวา  อาทานปฏินิสฺสคฺเค  ความวา   ความยึดถือ 
ตรัสเรียกวา  ความถือม่ัน,  ชนเหลาใด  ไมถืออะไร ๆ  ดวยอุปาทาน ๔ 
ยินดีแลวในการไมถือม่ัน  กลาวคือการเลิกละความยึดถือน้ัน. 
        บทวา   ชุติมนฺโต   ความวา   ผูมีอานุภาพ    คือผูยังธรรมตาง 
ขันธเปนตนใหรุงเรือง   แลวดํารงมั่นอยู   ดวยความรุงเรืองคือ 
ญาณอันกํากับดวยอรหัตมรรค. 
        สองบทวา   เต   โลเก   เปนตน   ความวา   ชนเหลาชั้นชือ่วา 
ดับสนิทแลว   ในขันธาทิโลกนี ้  คือปรินิพพานแลว   ดวยปรินพิพาน 
๒ อยาง   คือดวยปรินิพพานท่ีชื่อวาสอุปาทิเสส   เพราะกิเลสวัฏอันตน 
ใหสิ้นไปแลว    ต้ังแตเวลาท่ีบรรลุพระอรหัต   และดวยปรินิพพาน 
ที่ชื่อวาอนุปาทิเสส  เพราะขันธวัฏอันตนใหสิ้นไปแลว  ดวยดับจริมจิต 
คือถึงความบัญญัติไมได   ดังประทีปหาเชื้อมิได   ฉะน้ัน. 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลาย 
มีโสดาปตติผลเปนตน   ดังน้ีแล. 
                              เรื่องภิกษุอาคันตุกะ   จบ. 
                              บัณฑิตวรรค  วรรณา  จบ. 
                                       วรรคที่  ๖  จบ.  
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                                ๗.  อรหันตวรรค  วรรณนา 
                                 ๑.  เรื่องหมอชีวก*  [ ๗๑ ] 
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในสวนมะมวงของหมอชีวก   ทรง 
ปรารภปญหาอันหมอชีวกทูลถามแลว    ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา 
" คตทฺธิโน "   เปนตน. 
                            [ พระเทวทัตทําโลหิตุปบาทกรรม ] 
        เรื่องหมอชีวก   ทานใหพิสดารในขันธกะแลวแล. 
        ความพิสดารวา   ในสมัยหน่ึง   พระเทวทัตเปนผูรวมคิดกับ 
พระเจาอชาตศัตรูข้ึนสูเขาคิชฌกูฏ  มจิีตคิดราย  คิดวา  " เราจักปลง- 
พระชนมพระศาสดา "  จึงกลิ้งหินลง.   ยอดเขา ๒ ยอดรับหินนั้นไว. 
สะเก็ดซึ่งแตกออกจากหินนั้น  กระเด็นไป  กระทบพระบาทของพระผูมี 
พระภาค  ยังพระโลหิตใหหอแลว.  เวทนากลาเปนไปแลว. 
                        [ หมอชีวกทําการพยาบาลแผล ] 
        ภิกษุทั้งหลายนําพระศาสดาไปยังสวนมัททกุจฉิ.    พระศาสดา 
มีพระประสงคจะเสด็จ    แมจากสวนมัททกุจฉินั้นไปยังสวนมะมวงของ 
หมอชีวก   จึงตรัสวา   " เธอท้ังหลาย   จงนําเราไปในสวนมะมวง 
 
*  พระมหาอู  ป.ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ของหมอชีวกน้ัน. "    พวกภิกษุไดพาพระผูมีพระภาคเจาไปยังสวน 
มะมวงของหมอชีวกแลว.    หมอชีวกทราบเรื่องนั้น   ไปสูสํานัก 
พระศาสดา   ถวายเภสัชขนานท่ีชะงัด   เพ่ือประโยชนกําชับแผล 
พันแผลเสร็จแลว   ไดกราบทูลคําน้ีกะพระศาสดาวา   " พระเจาขา 
ขาพระองคประกอบเภสัชแกมนุษยผูหน่ึงภายในพระนคร,   ขาพระองค 
จักไปยังสํานักของมนุษยนั้นแลว  จัก (กลับ) มาเฝา,   เภสัชนี้จงต้ัง 
อยูโดยนิยามท่ีขาพระองคพันไวนั่นแหละ    จนกวาขาพระองคกลับ 
มาเฝา. " 
        เขาไปทํากิจท่ีควรทําแกบุรุษน้ันแลว   กลับมาในเวลาปดประตู 
จึงไมทันประตู.  ทีนั้น เขาไดมีความวิตกอยางนี้วา   " แยจริง  เรา 
ทํากรรมหนักเสียแลว,  ที่เราถวายเภสัชอยางชะงัด  พันแผลทีพ่ระบาท 
ของพระตถาคตเจา   ดุจคนสามัญ๑;   เวลาน้ีเปนเวลาแกแผลน้ัน, 
เมื่อแผลน้ันอันเรายังไมแก,   ความเรารอนในพระสรีระของพระผูมี 
พระภาคเจาจักเกิดตลอดคืนยังรุง. " 
                             [ แผลของพระศาสดาหายสนิท ] 
        ขณะนั้น  พระศาสดาตรัสเรียกพระอานนทเถระมาเฝา  รับสั่งวา 
" อานนท  หมอชีวกมาในวลาเย็นไมทันประตู,  ก็เขาคิดวา  ' เวลาน้ี 
เปนเวลาแกแผล, '    เธอจงแกแผลน้ัน. "    พระเถระแกแลว.   แผล 
หายสนิท  ดจุสะเก็ดไมหลุดออกจากตนไม. 
 
๑.  อฺตรสฺส  แปลวา  คนใดคนหนึ่ง.  
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                       [ พระอรหันตไมมีความเรารอนใจ ] 
        หมอชีวกมายังสํานักพระศาสดาโดยเร็ว   ภายในอรุณน่ันแล 
ทูลถามวา  " พระเจาขา  ความเรารอนเกิดข้ึนในพระสรีระของพระองค 
หรือไม ? "   พระศาสดาตรัสวา  " ชีวก  ความเรารอนท้ังปวงของ 
ตถาคตสงบราบคาบแลว  ที่ควงไมโพธิพฤกษนั่นแล "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะ 
ทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
             " ความเรารอน   ยอมไมมีแกทานผูมีทางไกล 
             อันถึงแลว   หาความเศราโศกมิได   หลุดพน 
             แลวในธรรมท้ังปวง    ผูละกเิลสเครื่องรอยรัด 
             ทั้งปวงไดแลว. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   คตทฺธิโน   ไดแก  ผูมีทางไกลอันถึง 
แลว.   ชื่อวาทางไกลมี ๒ อยาง  คือทางไกลคือกันดาร   ทางไกล 
คือวัฏฏะ,  บรรดาทางไกล ๒ อยางนั้น  ผูเดินทางกันดาร,  ยังไมถึงท่ี ๆ 
ตนปรารถนาเพียงใด ;   ก็ชื่อวาผูเดินทางไกลเรื่อยไปเพียงนั้น,   แต 
เมื่อทางไกลน้ันอันเขาถึงแลว    ยอมเปนผูชื่อวามีทางไกลอันถึงแลว. 
ฝายสัตวทั้งหลายแมผูอาศัยวัฏฏะ,   ตนยังอยูในวัฏฏะเพียงใด ;   ก็ชื่อวา 
ผูเดินทางไกลเรื่อยไปเพียงนั้น.   มีคําถามสอดเขามาวา   เพราะเหตุ 
ไร ?   แกวา  เพราะความท่ีวัฏฏะอันตนยังใหสิ้นไปไมได.   แมพระ 
อริยบุคคลท้ังหลายมีพระโสดาบันเปนตน   กช็ื่อวาผูเดินทางไกล  
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เหมือนกัน,   สวนพระขีณาสพยังวัฏฏะใหสิ้นไปไดแลวดํารงอยู   ยอม 
เปนผูชื่อวามีทางไกลอันถึงแลว.    แกพระขีณาสพนั้นผูมีทางไกลอัน 
ถึงแลว. 
        บทวา  วิโสกสฺส  คือชื่อวาผูหาความเศราโศกมิได  เพราะความ 
ที่ความเศราโศกมีวัฏฏะเปนมูลปราศจากไปแลว. 
        บาทพระคาถาวา   วปฺิปมุตฺตสฺส  สพฺพธิ  คือผูหลุดพนแลวใน 
ธรรมมีขันธเปนตนทั้งปวง. 
        บาทพระคาถาวา  สพฺพคนฺถปฺปหีนสฺส  คือ  ชื่อวาผูละกิเลสเครื่อง 
รอยรัดทั้งปวงได    เพราะความท่ีกิเลสเครื่องรอยรัด ๔ อยางอันตน 
ละไดแลว. 
        บาทพระคาถาวา  ปริฬาโห  น  วชิฺชติ  ความวา  ความเรารอน 
มี  ๒ อยาง  คือ  ความเรารอนเปนไปทางกายอยาง ๑ ความเรารอนเปน 
ไปทางจิตอยาง ๑.  บรรดาความเรารอน ๒ อยางนั้น   ความเรารอน 
เปนไปทางกาย   ซึ่งเกิดข้ึนแกพระขีณาสพ   ดวยสามารถแหงผัสสะ 
มีหนาวและรอนเปนตน  ยังไมดับเลย,  หมอชีวกทลูถามหมายถงึความ 
เรารอนอันเปนไปทางกายนั้น.   แตพระศาสดาทรงพลิกแพลงพระเทศนา 
ดวยสามารถแหงความเรารอนอันเปนไปทางจิต  เพราะความท่ีพระองค 
เปนผูฉลาดในเทศนาวิธี   เพราะความท่ีพระองคเปนพระธรรมราชา 
จึงตรัสวา  " ชีวก  ผูมีอายุ  กโ็ดยปรมัตถ  ความเรารอน  ยอมไมมี 
แกพระขีณาสพผูเห็นปานนั้น. "  
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        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดาปตติ 
ผลเปนตน  ดังน้ีแล. 
                                   เรื่องหมอชีวก   จบ.  
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                   ๒.  เรื่องพระมหากัสสปเถระ*   [ ๗๒ ] 
                               [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภพระ 
มหากัสสปเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อยฺุยฺุชนฺติ "  เปนตน. 
           [ ธรรมเนียมของพระพุทธเจาผูจะเสด็จจาริก ] 
        ความพิสดารวา   ในสมัยหน่ึงพระศาสดาทรงจําพรรษาอยูใน 
กรุงราชคฤห   รับสั่งใหแจงแกภิกษุทั้งหลายวา   " โดยกาลลวงไป 
กึ่งเดือน  เราจักหลีกไปสูที่จาริก. " 
        ไดยินวา   การรับสั่งใหแจงแกภิกษุทั้งหลายวา   " บัดนี้เราจัก 
หลีกไปสูที่จาริกโดยกาลลวงไปกึ่งเดือน "  ดังน้ี   ดวยประสงควา 
" ภิกษุทั้งหลายจักทํา   กิจตาง ๆ มีระบมบาตรและยอมจีวรเปนตนของ 
ตนแลว  จักไปตามสบาย  ดวยอาการอยางนี้ "  นีเ้ปนธรรมเนียมของ 
พระพุทธเจาทั้งหลาย   ผูมีพระประสงคจะเสด็จจาริกไปกับพวกภิกษุ. 
ก็เม่ือภิกษุทั้งหลายกําลังทํา  กิจตาง ๆ มีระบมบาตรเปนตนของตนอยู, 
แมพระมหากัสสปเถระ  ก็ซักจีวรทั้งหลายแลว. 
             [พวกภิกษุวาพระเถระละญาติและอุปฏฐากไปไมได ] 
        พวกภิกษุยกโทษวา   " เพราะเหตุไร   พระเถระจึงซักจีวร ? " 
ในพระนครนี้  ทั้งภายใน  และภายนอก  มีมนุษยอาศัยอยู  ๑๘ โกฏ ิ: 
 
*  พระมหาอู  ป.ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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บรรดามนุษยเหลาน้ัน  พวกใดไมเปนญาติของพระเถระ,  พวกน้ันเปน 
อุปฏฐาก,  พวกใดไมเปนอุปฏฐาก,  พวกน้ันเปนญาติ ;   ชนเหลาน้ัน 
ยอมทําความนับถือ (และ) สักการะแกพระเถระดวยปจจัย ๔;  พระ- 
เถระนั้น  จักละอุปการะมีประมาณเทานั้น  ไป ณ ทีไ่หนได;   แมหาก 
พึงไปได,  กจั็กไมไป  เลยจากซอกชื่อมาปมาทะ. 
        ดังไดสดับมา   พระศาสดาเสด็จถึงซอกใดแลว   ยอมตรสับอก 
ภิกษุทั้งหลาย   ผูควรท่ีพระองคใหพึงกลับอีกวา   " เธอทั้งหลายจง 
กลับเสียแตที่นี้,  อยาประมาท. "   ซอกน้ันชาวโลกเรียกวา  " ซอก 
มาปมาทะ, "  คําน้ัน  ภิกษุทั้งหลายกลาวหมายเอาซอกมาปมาทะน้ัน. 
                         [ รับสั่งใหพระมหากัสสปกลับ ] 
        แมพระศาสดาเสด็จหลีกไปสูที่จาริกพลางทรงดําริวา   " ในนครน้ี 
ทั้งภายใน  ทั้งภายนอก  มีมนุษยอยู  ๑๘ โกฏ,ิ   อันภิกษุจะตองไปใน 
ที่ทําการมงคลและอวมงคลของมนุษยทั้งหลายมีอยู,  เราไมอาจทําวิหาร 
ใหเปลาได,   เราจักใหใครหนอแลกลบั. " 
        ลําดับนั้น   พระองคไดทรงมีพระปริวิตกอยางนี้วา   " ก็พวก 
มนุษยเหลานั้น  เปนทั้งญาติเปนทั้งอุปฏฐากของกัสสป,   เราควรให 
กัสสปกลับ. "   พระองคตรัสกะพระเถระวา  " กัสสป  เราไมอาจทํา 
วิหารใหเปลาได,   ความตองการดวยภิกษุ  ในท่ีทาํมงคลและอวมงคล 
ทั้งหลาย   ของพวกมนุษยมีอยู,   เธอกับบริษัทของตน   จงกลับเถิด. " 
พระเถระทูลรับวา  " ดลีะ  พระเจาขา "  แลวพาบรษัิทกลับ.   ภิกษุ 
ทังหลายโพนทนวา  " ผูมีอายุทั้งหลาย  พวกทานเห็นไหมละ,   พวก  
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เราพูดประเดี๋ยวน้ีเองมิใชหรือ ?   คําท่ีพวกเราพูดวา  ' เพราะเหตุไร 
พระมหากัสสปจึงซักจีวร ?  ทานจักไมไปกับพระศาสดา.    ดงัน้ีนั่นแล 
เกิด  (เปนจริง)  แลว. " 
                     [ ทรงชี้แจงเหตุที่พระมหากัสสปกลับ ] 
        พระศาสดาทรงสดับถอยคําของภิกษุทั้งหลายแลวเสด็จกลับ 
ประทับยืน  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอกลาวชื่ออะไรกันนั่น ? " 
ภิกษุเหลาน้ันกราบทูลวา   " พวกขาพระองค  กลาวปรารภพระมหา- 
กัสสปเถระ  พระเจาขา "   ดังน้ีแลว   กราบทูลเรื่องราวทั้งหมด 
ตามแนวความท่ีตนกลาวแลวน่ันแล. 
        พระศาสดาทรงสดับคําน้ันแลว  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลายพวกเธอ 
กลาว (หา) กสัสปวา   ' ของในตระกูลและในปจจัยท้ังหลาย, ' 
(แตความจริง)  เธอกลับแลว   ดวยทําในใจวา  ' เราจักทําตามคํา 
ของเรา (ตถาคต). "  ก็กัสสปน่ัน  แมในกาลกอน  เมื่อจะทําความ 
ปรารถนานั่นแล  ก็ไดทําความปรารถนาวา   ' เราพึงเปนผูไมของใน 
ปจจัย ๔  มีอุปมาดั่งพระจันทร   สามารถเขาสูตระกูลทั้งหลายได, ' 
กัสสปนั่น  ไมมีความของในตระกูลหรือในปจจัยทั้งหลาย;   เราเม่ือจะ 
กลาวขอปฏิบัติอันเปรียบดวยพระจันทร   และขอปฏิบัติแหงวงศของ 
พระอริยะ  กก็ลาวอางกัสสปใหเปนตน. " 
                    [ พระศาสดาตรัสบุรพจริตของพระเถระ ] 
        ภิกษุทั้งหลายทูลถามพระศาสดาวา  " ก็พระเถระต้ังความปรารถนา  
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ไวเม่ือไร ?  พระเจาขา " 
        พระศาสดา.   พวกเธอประสงคจะฟงหรือ ?  ภิกษุทั้งหลาย. 
        พวกภิกษุ.   ขาแตพระองคผูเจริญ  พระเจาขา. 
        พระศาสดา  ตรัสกะภิกษุเหลาน้ันวา   " ภิกษุทั้งหลาย   ในท่ีสุด 
แหงแสนกัปแตกัปนี้   พระพุทธเจา  ทรงพระนามวาปทุมุตตระ 
ทรงอุบัติข้ึนแลวในโลก "  ดังน้ีแลว  ตรัสความประพฤติในกาลกอน 
ของพระเถระท้ังหมด   ตั้งตนแตทานต้ังความปรารถนาไวในกาลแหง 
พระพุทธเจาทรงพระนามวาปทุมุตตระ.   บุรพจิตน้ัน   พระธรรม 
สังคาหกาจารยใหพิสดารแลว   ในพระบาลีอันแสดงประวัติของพระ 
เถระนั้นแล. 
                       [ ตรัสเปรียบพระเถระดวยพญาหงษ ] 
        ก็พระศาสดาครั้นตรัสบุรพจิตของพระเถระนี้ใหพิสดารแลวจึง 
ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย  เพราะอยางน้ีแล  เราจึงกลาวขอปฏิบัติ 
อันเปรียบดวยพระจันทร  และขอปฏิบัติแหงวงศของพระอริยะ  อาง 
เอากัสสปบุตรของเราใหเปนตน,   ชื่อวาความของในปจจัยก็ดี  ตระกูล 
ก็ดี  วิหารก็ด ี บริเวณก็ดี  ยอมไมมีแกบุตรของเรา,   บุตรของเราไม 
ของในอะไร ๆ เลย   เหมือนพญาหงษ  รอนลงในเปอกตม  เที่ยวไป 
ในเปอกตมน้ันแลว  ก็บนิไปฉะนั้น "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิ 
แสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :-  
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             " ทานผูมีสติ  ยอมออก๑,   ทานยอมไมยินดีใน 
             ที่อยู;  ทานละความหวงใยเสยี๒  เหมอืนฝูงหงษ 
             ละเปอกตมไปฉะนี้ " 
                                       [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บาทพระคาถาวา   อุยฺยฺุชนฺติ  สตีมนฺโต 
ความวา   ทานผูถึงความไพบูลยแหงสติ   คือวาทานผูมีอาสวะส้ินแลว 
ยอมขวนขวาย๓  คือ  ร่ําอยูในคุณอันตนแทงตลอดแลว  มีฌานและ 
วิปสสนาเปนตน  ดวยนึกถึง  ดวยเขาสมาบัติ  ดวยออกจากสมาบัติ 
ดวยต้ังใจอยูในสมาบัติและดวยพิจารณาถึง. 
        บาทพระคาถาวา   น  นิเกเต  รมนฺติ  เต  คือชือ่วาความยินดี 
ในที่หวงของทาน  ยอมไมมี. 
 
* สมเด็จพระมหาสมณเจา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงแปลเปนตัวอยาง พ.ศ. ๒๔๕๕ 
๑. ยุชธาตุ  มีอุเปนบทหนา  แปลวาออก  คือไมไดอยูกับท่ี  เชนคําวา  " อุยฺยุตฺต  เสน 
ทสฺสนาย  คจฺเฉยฺย  พึงเปนไปเพื่อดูกองทัพอันยกไปแลว   และคําวา  อุยฺโยคมุเข 
ปติฏสิ "   ทานต้ังอยูในทางแหงการออก  (จากโลก)   หรือ   ในปากแหงมรณะ 
" อุยฺยฺุชนตฺิ " ในคาถาน้ี หมายความอยางนี้เหมือนกัน  ในบทตอ ๆ ไป  จึงกลาววา 
ไมยินดใีนท่ีอยู  ละความหวงใยในท่ีอยูเสียได  อธิบายวา  พวกพระกอน ๆ ไมไดอยู 
เปนท่ี  ไมใชผูติดถ่ิน   เปนผูเท่ียวจาริกโดยปกติ.   แตพระอรรถกถาจารยเขาใจบท 
อุยฺยุตโต  ท่ีแปลวาออก  กับบท  อุยฺยุตโต  ท่ีแปลวาเพยีรหรือขวนขวายเปน 
อยางเดยีวกัน  จึงแกอรรถแหงบทนี้ไปขางเพียร.   บทหลังท่ีแปลวาเพยีรนั้น  ยมธาตุ 
มีอุเปนบทหนา  ลบท่ีสุดธาตุแลวไมซอน  " ต "  เชน  นยิโต  ท่ีแปลวาแนหรือ 
เท่ียง  กลาวคือกําหนดได  สวน  ยุชธาตุลบท่ีสุดแลวซอน  " ต "  เชน  " ภุตฺต " 
ท่ีแปลวากนิแลว. 
๒.  บทวา  " โอกโมก "  ท่ีแปลวา  อาลัยดงัน้ํานั้น  ไมไดแกภาษา  ใช ๒ คําซํ้านั้น  เพื่อ 
ใหความแรง  เชนในภาษาไทยวา  หวงใย  พัวพัน  เสียดมเสียดาย  เสียดายตายอยาก. 
๓.  แปลผิด  ตามความเขาใจของพระอรรถกถาจารย  ไมเชนนั้น  บทไขจะเถียงกัน.  
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        บทวา   หสาว   นี้   เปนแงแหงเทศนา.   ก็นี้ความอธิบายใน 
คําน้ีวา :   ฝูงนกถือเอาเหย่ือของตน  ในเปอกตมอันบริบูรณดวยเหย่ือ 
แลว  ในเวลาไป  ไมทําความหวงสักหนอยในที่นั้นวา   " น้ําของเรา, 
ดอกประทุมของเรา,  ดอกอุบลของเรา,  ดอกบุณฑริกของเรา,  หญา 
ของเรา " หาความเสียดายมิไดเทียว  ละประเทศน้ัน  บินเลนไปใน 
อากาศ  ฉันใด :   พระขีณาสพท้ังหลายนั่น  ก็ฉันนัน้แล  แมอยูใน 
ที่ใดที่หน่ึง  ไมของแลวในสกุลเปนตนเทียวอยูแลว  แมในคราวไป 
ละที่นั้นไปอยู  หาความหวงหาความเสียดายวา  " วิหารของเรา, 
บริเวณของเรา,  อุปฏฐากของเรา " มิไดเทียว  ไปอยู. 
        บทวา   โอกโมก   คือ  อาลัย,   ความวา  ละความหวง 
ทั้งปวงเสีย. 
        ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                          เรื่องพระมหากัสสปเถระ   จบ.  
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                       ๓.  เรื่องพระเพฬัฏฐสีสเถระ*   [ ๗๓ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภทาน๑เพฬัฏฐสีสะ 
ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " เยส   สนนฺีจโย   นตฺถิ "   เปนตน. 
                          [ ทรงบัญญัติสันนิธกิารสิกขาบท ] 
        ดังไดสดับมา  ทาน๑นั้นเที่ยวบิณฑบาตถนนหนึ่ง  ภายในบาน 
ทําภัตกิจแลว  เที่ยวถนนอื่นอีก  ถือเอาขาวตากนําไปวิหารเก็บไว 
คิดเห็นวา  " ข้ึนชื่อวาการเท่ียวแสวงหาบิณฑบาตร่ําไป  เปนทุกข๒ " 
ยังวันเล็กนอยใหลวงไป  ดวยสุขในฌาณแลว,   เมื่อตองการดวย 
อาหารมีข้ึน,  ยอมฉันขาวตากน้ัน.   พวกภิกษุรูเขาติเตียนแลวทูลความ 
นั้นแดพระผูมีพระภาคเจา.    พระศาสดาแมทรงบัญญัติสิกขาบทแก 
ภิกษุทั้งหลาย  เพ่ือประโยชนเวนการสั่งสมตอไปในเพราะเหตุนั้นแลว 
ก็ตอเมื่อจะทรงประกาศความหาโทษมิไดแหงพระเถระ  เพราะการเก็บ 
อาหารน้ัน  อันพระเถระอาศัยความมักนอย  ทําเม่ือยังมิไดทรงบัญญัติ 
สิกขาบท  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  ไดตรัสพระคาถานี้วา :- 
 
*  สมเด็จพระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส  ทรงแปลเปนตัวอยาง. 
๑.  บทวา  อายสฺมา  แปลตามพยัญชนะวา  ผูมีอายุ  แตตามอรรถไมไดหมายวา  สูง 
อายุ  เปนท่ีพวกภิกษุใชเรียกกันเองโดยโวหารเคารพ  จึงแปลวา  " ทาน " 
๒.  บทวาเปนทุกขนี้  ในภาษาไทยใชเหมือนภาษามคธ  คือกลาวเหตุอยางหนึ่ง  กลาว 
ผลอยางหนึ่ง.  ในท่ีนี้กลาวเหตุ  เคยแปลวา  นํามาซ่ึงทุกข  หรือยังทุกขใหเกดิ 
แปลไวเทาศัพทเพื่อจะใหไดแกภาษา.  
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             " คติของชนท้ังหลายผูหาสั่งสมมิได,   ผูกําหนด 
             รูโภชนะ,     มีสญุญตวิโมกข   และอนิมิตต- 
             วิโมกขเปนอารมณ,      ไปตามยาก  เหมือนทาง 
             ไปของฝูงนกในอากาศฉะน้ัน. " 
                                             [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  ในบทวา  สนฺนิจโย๑  สั่งสมมี  ๒ อยาง  คือ 
สั่งสมกรรม ๑  สั่งสมปจจัย ๑;  ในการส่ังสม ๒ อยางนั้น   กรรมที่ 
เปนกุศลและอกุศล   ชื่อวาสั่งสมกรรม,   ปจจัย ๔  ชื่อวาส่ังสม 
ปจจัย.   ในการส่ังสม ๒ อยางนั้น   สั่งสมปจจัยยอมไมมีแกภิกษุผูอยู 
ในวิหาร  เกบ็น้ําออยกอนหนึ่ง  เนยใสสักเทาเส้ียวที่ ๔   และขาวสาร 
ทะนาน๒หน่ึงไว,   ยอมมีแกภิกษุผูเก็บไวยิ่งกวานั้น ;  สั่งสม  ๒ อยางนี้ 
ของชนเหลาใดไมมี. 
        บทวา  ปริฺาตโภชนา   คือกําหนดรูโภชนะดวยปริญญา  ๓. 
ก็การรูโภชนะมีขาวตมเปนตน   โดยความเปนขาวตมเปนตน  ชื่อวา 
ญาตปริญญา  (กําหนดรูดวยอันรูอยูแลว),   สวนการกําหนดรูโภชนะ 
 
๑.  บทวา  " สนฺนิจโย "  ในคาถา  ควรเปนภาววาจก  ท่ีแปลวา  กิริยาส่ังสม  การส่ังสม 
พระอรรถกถาจารยแกสันนิจยะ ๒ เอาตัวกรรมและปจจยั  คือ  อามิสเองเปนสันนิจยะ 
เชนนี้  สันนจิยะเปนกรรมวาจกไป  ท่ีแปลวา  ส่ิงอันจะพงึส่ังสม.  ในท่ีนี้  แปลตาม 
ความ  ถึงคราวแก  ก็ปลอยไปตามอรรถกถา. 
๒.  บทวา  " เอกฺจ  ตณฑฺลุนาฬึ "  แปลวาทะนานแหงขาวสารอันหนึ่งนั้น  ไมไดหมาย 
เอาทะนานสําหรับตวงขาว  ศัพทวา  " นาฬี "  บอกประมาณแหงขาวสาร  จึงแปลวา 
ขาวสารทะนานหน่ึง  เพ่ือใหถูกแหงภาษาไทย.  
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ดวยอํานาจสําคัญเห็นในอาหารปฏิกูล   ชื่อวาตีรณปริญญา   (กําหนด 
รูดวยอันไตรตรอง).    ญาณเปนเหตุถอนความกําหนัดดวยอํานาจ 
ความพอใจในโภชนาหาร๑ออกเสีย    ชื่อวาปหานปริญญา   (กาํหนดรู 
ดวยอันละเสีย);    ชนเหลาใด   กําหนดรูโภชนะดวยปริญญา  ๓ นี้. 
        ในบาทพระคาถาวา   สฺุโต  อนิมิตฺโต  จ  นี้  แมอัปปณิหิต- 
วิโมกข  ก็ทรงถือเอาดวยแท.   เหตุวา  บทเหลาน้ันทั้ง  ๓  เปนชื่อ 
แหงพระนิพพานนั่นแล.   จริงอยู  พระนิพพานทานกลาววาสุญญต- 
วิโมกข  เหตุวา  วาง  เพราะไมมีแหงราคะโทสะโมหะ   และพนจาก 
ราคะโทสะโมหะน้ัน,   พระนิพพานน้ัน  ทานกลาววาอนิมิตตวิโมกข 
เหตุวา  หานิมิตมิได  เพราะไมมีแหงนิมิตมีราคะเปนตน  และพนแลว 
จากนิมิตเหลาน้ัน,  อน่ึงทานกลาววา  อัปปณิหิตวิโมกข  เหตุวา  มิได 
ต้ังอยู  เพราะไมมี  แหงปณิธิคือกิเลสเปนเหตุต้ังอยูมีราคะเปนตน 
และพนแลวจากปณิธิเหลาน้ัน.   วิโมกข ๓ อยางนี้  เปนอารมณของ 
ชนเหลาใด  ผูทําพระนิพพานนั้นใหเปนอารมณ  ดวยอํานาจเขา 
สมาบัติสัมปยุตตดวยผลจิตอยู. 
        บาทพระคาถาวา   คติ  เตส  ทุรนฺวยา   ความวา  เหมือนอยาง 
วา  ทางไปของฝูงนกผูไปแลวโดยอากาศไปตามยาก   คือไมอาจจะรู 
 
๑.  อยางอ่ืนนอกจากของกนิ  ก็จัดเปนอาหารมีอยู  ในท่ีนีจ้ะใหรูชัดวา  อาหารนั้น 
ของกิน   พระอรรถกถาจารยจึงใชศัพทวา  กวฬิงการาหาร  ถาจะใชโภชนะก็เทากัน 
ศัพทนี้แปลตามพยัญชนะวา  อาหารที่ทําใหเปนคําได  เปนปฏิปกษตออาหารอยางอ่ืน 
มีผัสสะเปนตน  ท่ีทําใหเปนคําไมได  ตามอรรถหมายประเภทของอาหารเทานั้น  จึง 
แปลไววาโภชนาหาร  ตามนยิมในภาษาไทย.  
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เพราะไมเห็นรอยเทา  ฉันใด;  คติของชนทั้งหลายผูหาสั่งสม  ๒  อยาง 
นี้มิได  ผูกําหนดรูโภชนะดวยปริญญา  ๓ นี ้ และผูมีวิโมกขมีประการ 
อันกลาวแลวน้ีเปนอารมณ  ก็ไปตามยาก  คือไมอาจบัญญัติ  เพราะ 
ไมปรากฏแหงการไปวา  " ไปแลว  ในสวน  ๕ นีคื้อ  ' ภพ ๓ กําเนิด ๔ 
คติ ๕ วิญญาณฐิติ ๗  สัตตาวาส ๙ '  โดยสวนชื่อน้ี ๆ "  ฉันนั้นแล. 
        ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลาย 
มีโสดาปตติผลเปนตน  ดังน้ีแล. 
                            เรื่องพระเพฬัฏฐสีสเถระ   จบ.  
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                      ๔.  เรื่องพระอนุรุทธเถระ*    [ ๗๔ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดา   เมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภพระ 
อนุรุทธเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " ยสฺสาสวา   ปกขฺีณา. " 
เปนตน. 
                     [ เทพธิดาถวายผาแกพระอนุรุทธเถระ ] 
        ความพิสดารวา   ในวันหน่ึง  พระเถระมีจีวรเกาแลว   แสวงหา 
จีวรในที่ทั้งหลายมีกองหยากเยื่อเปนตน.    หญงิภรรยาเกาของพระเถระ 
นั้น   ในอัตภาพที่ ๓ แตอัตภาพนี้  ไดเกิดเปนเทพธิดาชื่อชาลินี   ใน 
ดาวดึงสภพ.   นางชาลินีเทพธิดาน้ัน   เห็นพระเถระเที่ยวแสวงหาทอน 
ผาอยู   ถือผาทิพย  ๓ ผืน   ยาว  ๑๓ ศอก   กวาง ๔ ศอก   แลวคิดวา 
" ถาเราจักถวายโดยทํานองน้ี,   พระเถระจักไมรับ "    จึงวางผาไวบน 
กองหยากเยื่อแหงหนึ่ง   ขางหนาของพระเถระนั้น   ผูแสวงหาทอนผา 
ทั้งหลายอยู   โดยอาการที่เพียงชายผาเทานั้นจะปรากฏได.   พระเถระ 
เที่ยวแสวงหาทอนผาอยูโดยทางนั้น  เห็นชายผาของทอนผาเหลาน้ันแลว 
จึงจับที่ชายผาน้ันนั่นแลฉุดมาอยู   เห็นผาทิพยมีประมาณดังกลาวแลว 
ถือเอาดวยคิดวา  " ผาน้ีเปนผาบังสุกุลอยางอุกฤษฏหนอ "  ดังน้ีแลว 
หลีกไป. 
 
*พระมหาเยื้อน  ป.ธ.  ๖   วดับวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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                         [ พระศาสดาทรงชวยทําจีวร ] 
        ครั้นในวันทําจีวรของพระเถระน้ัน   พระศาสดามีภิกษุ  ๕๐๐ รูป 
เปนบริวาร  เสด็จไปวิหารประทับนั่งแลว.   แมพระเถระผูใหญ  ๘๐ รูป 
ก็นั่งแลวอยางนั้นเหมือนกัน.   พระมหากัสสปนั่งแลวตอนตน  เพ่ือ 
เย็บจีวร,   พระสารีบุตรเถระนั่งในทามกลาง,   พระอานนทเถระนั่งในท่ี 
สุด.   ภิกษุสงฆกรอดาย.   พระศาสดาทรงรอยดายน้ันในบวงเข็ม.   พระ 
มหาโมคคัลลานเถระ,   ความตองการดวยวัตถุใด ๆ มีอยู,  เที่ยวนอมนํา 
วัตถุนั้น ๆ มาแลว.   แมเทพธิดาเขาไปสูภายในบานแลว   ชักชวน 
ใหรับภิกษาวา   " ทานผูเจริญท้ังหลาย   พระศาสดาทรงทําจีวรแก 
พระอนุรุทธเถระ   ผูเปนเจาของเราทั้งหลายวันนี้  อันพระอสีติมหาสาวก 
แวดลอม  ประทับนั่งอยูในวิหาร  กับภิกษุ  ๕๐๐ รูป.   พวกทานจง 
ถือขาวยาคูเปนตนไปวิหาร. "   แมพระมหาโมคคัลลานเถระ  นําชิ้นชมพู 
ใหญมาแลวในระหวางภัตร.  ภิกษุ  ๕๐๐ รูปไมอาจเพ่ือขบฉันใหหมดได. 
ทาวสักกะไดทรงทําการประพรมในที่เปนที่กระทําจีวร.    พ้ืนแผนดิน 
ไดเปนราวกะวายอมดวยนํ้าครั่ง.   กองใหญแหงขาวยาคูของควรเคี้ยว 
และภัตร  อันภิกษุทั้งหลายฉันเหลือ  ไดมีแลว. 
                      [ พระขีณาสพไมพูดเกี่ยวกับปจจัย ] 
        ภิกษุทั้งหลายโพนทนาวา   " ประโยชนอะไร ? ของภิกษุมีประมาณ 
เทาน้ี   ดวยขาวยาคูเปนตนอันมากอยางนี้,   ญาติและอุปฏฐาก   อัน 
ภิกษุทั้งหลายกําหนดประมาณแลว  พึงพูดวา   ' พวกทาน  จงนําวัตถุ  
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ชื่อมีประมาณเทาน้ีมามิใชหรือ ?   พระอนุรุทธเถระเห็นประสงคจะให 
เขารูความที่แหงญาติและอุปฏฐากของตนมีมาก. "   ลําดับนั้น   พระ 
ศาสดาตรัสถามภิกษุเหลานั้นวา   " ภิกษุทั้งหลาย   พวกเธอพูดอะไร 
กัน ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลวา   " พูดเรื่องชื่อน้ี  พระเจาขา "  จึง 
ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ก็พวกเธอสําคัญวา   " ของน้ีอันอนุรุทธะ 
ใหนํามาแลวหรือ ? "  ภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา   " อยางนั้น  พระเจาขา " 
พระศาสดาตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  อนุรุทธะผูบุตรของเรา  ไมกลาว 
ถอยคําเห็นปานนั้น,  แทจริง  พระขีณาสพท้ังหลาย  ยอมไมกลาวกถา- 
ปฏิสังยุตดวยปจจัย,   ก็บิณฑบาตน้ี  เกิดแลวดวยอานุภาพของเทวดา " 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  ตรสัพระคาถานี้วา :- 
             " อาสวะท้ังหลาย   ของบุคคลใด   สิ้นแลว,   บุคคล 
             ใด   ไมอาศัยแลว   ในอาหาร,   และสุญญตวิโมกข 
             อนมิิตตวิโมกข   เปนโคจรของบุคคลใด,   รองรอย 
             ของบุคคลนั้น ๆ รูไดยาก   เหมือนรอยของนก 
             ทั้งหลายในอากาศ   ฉะนั้น. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ยสฺสาสวา   ความวา  อาสวะ  ๔ 
ของบุคคลใด   สิ้นแลว.    บาทพระคาถาวา   อาหาเร  จ  อนิสสฺิโต 
ความวา   อันตัณหานิสัยและทิฏฐินิสัย  ไมอาศัยแลว  ในอาหาร. 
        บาทพระคาถาวา   ปทนฺตสฺส   ทรุสฺวย   ความวา   อันบุคคล  
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ไมอาจเพ่ือจะรูรอยของนกท้ังหลายซ่ึงไปในอากาศวา   " นกท้ังหลาย 
เหยียบดวยเทาในท่ีนี้บินไปแลว,  กระแทกที่นี้ดวยออกบินไปแลว,  ที่นี้ 
ดวยศีรษะ,  ที่นี้ดวยปกท้ัง ๒ ฉันใด,  อันใคร ๆ ก็ไมอาจเพ่ือบัญญัติ 
ซึ่งรอยของภิกษุผูเห็นปานนี้   โดยนัยเปนตนวา  " ภิกษุนี้  ไปแลวโดย 
ทางนรก  หรอืไปแลวโดยทางดิรัจฉานกําเนิด "  ฉันนั้นเหมือนกัน. 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                            เรื่องพระอนุรุทธเถระ   จบ.  
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                      ๕.  เรื่องพระมหากัจจายนเถระ*   [ ๗๕ ] 
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดา  เมื่อประทับอยูในบุพพาราม  ทรงปรารภพระมหา- 
กัจจายนเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " ยสฺสนิฺทฺริยานิ "  เปนตน. 
                                [ พระเถระยกยองการฟงธรรม ] 
        ความพิสดารวา  ในสมัยหน่ึง  พระศาสดาอันพระสาวกหมูใหญ 
แวดลอมแลว  ประทับนัง่ ณ ภายใตปราสาทของมิคารมารดา  ในวัน 
มหาปวารณา.   ในสมัยนัน้  พระมหากัจจายนเถระอยูในอวันตีชนบท 
ก็ทานน้ันมาแลวแมแตที่ไกล  ยอมยกยองการฟงธรรมน่ันเทียว,   เพราะ 
ฉะน้ัน   พระเถระผูใหญทั้งหลายเม่ือจะนั่ง   จึงนั่งเวนอาสนะไวเพ่ือ 
พระมหากัจจายนเถระ.    ทาวสักกเทวราชเสด็จมาจากเทวโลกทั้ง ๒ 
พรอมดวยเทพบริษัท   ทรงบูชาพระศาสดาดวยของหอมและระเบียบ 
ดอกไมอันเปนทิพยเปนตนแลว   ประทับยืนอยู   มิไดเห็นพระมหา- 
กัจจายนเถระ  จึงทรงรําพึงวา  " เพราะเหตุอะไรหนอแล ?  พระผูเปนเจา 
ของเราจึงไมปรากฏ,  ก็ถาพระผูเปนเจาพึงมา,  การมาของทานนั้น  เปน 
การดีแล. "  พระเถระมาแลวในขณะน้ันนั่นเอง  แสดงตนซ่ึงน่ังแลวบน 
อาสนะของตนน่ันแล.   ทาวสักกะทอดพระเนตรเห็นพระเถระแลว  ทรง 
จับขอเทาท้ัง ๒ อยางมั่นแลว  ตรัสวา   " พระผูเปนเจาของเรามาแลว 
หนอ,  เราหวังการมาของพระผูเปนเจาอยูทีเดียว "  ดังน้ีแลว  ก็ทรง 
 
* พระมหาเยื้อน  ป.ธ.  ๕  วดับวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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นวดเทาทั้ง  ๒ ของพระเถระ   ดวยพระหัตถทั้ง  ๒  บูชาดวยของหอม 
และระเบียบดอกไมเปนตน  ไหวแลวไดประทับยืนอยู ณ สวนขางหน่ึง. 
                   [ เทพธิดารักใครภิกษุผูสํารวมอินทรีย ] 
        ภิกษุทั้งหลายโพนทนาวา   " ทาวสักกะทรงเห็นแกหนา   จึง 
ทําสักการะ,  ไมทรงทําสักการะเห็นปานนี้  แกพระสาวกผูใหญที่เหลือ 
เห็นพระมหากัจจายนเถระแลว จับขอเทาท้ัง ๒ โดยเร็ว   ตรัสวา 
' พระผูเปนเจาของเรามา  ดีหนอ,  เราหวังการมาของพระผูเปนเจาอยู 
ทีเดียว '  ดังน้ีแลว  ทรงนวดเทาท้ัง ๒ ดวยพระหัตถทั้ง ๒ บูชาแลว 
ไหวแลว  ประทับยืนอยู ณ สวนขางหน่ึง. "    พระศาสดาทรงสดับถอยคํา 
ของภิกษุทั้งหลายนั้นแลว  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุผูมีทวารอัน 
ตนคุมครองแลวในอินทรียทั้งหลาย   เชนกับดวยมหากัจจายนะผูบุตร 
ของเรายอมเปนที่รักของเหลาเทพเจานั่นเทียว "  เม่ือจะทรงสืบอนุสนธิ 
แสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา : - 
             " อินทรียทั้งหลายของภิกษุใด   ถึงความสงบแลว 
             เหมอืนมาอันนายสารถีฝกดีแลว  ฉะนั้น.   แมเหลา 
             เทพเจา  ยอมกระหยิ่มตอภิกษุนั้น  ผูมีมานะอันละ 
             แลว  ผูหาอาสวะมิได  ผูคงท่ี. " 
                                            [ แกอรรถ ] 
        เนื้อความแหงพระคาถาน้ัน  ดังน้ี :- 
        อินทรีย ๖  ของภิกษุใดถึงความสงบ  คือความเปนอินทรียอัน  
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ตนทรมานแลว   ไดแกความเปนอินทรียหมดพยศราย   เหมือนมาอัน 
นายสารถีผูฉลาดฝกดีแลว  ฉะนั้น,   ตอภิกษุนั้น   ผูชื่อวามีมานะอันละ 
แลว  เพราะละมานะมีอยาง ๙ ดํารงอยู  ผูชื่อวาหาอาสวะมิได  เพราะ 
ไมมีอาสวะ  ๔.   บทวา  ตาทิโน  ความวา  ทั้งเหลาเทพเจา  ทั้งเหลา 
มนุษย  ยอมกระหยิ่มคือยอมปรารถนาการเห็น  และการมา  ของภิกษุผู 
เห็นปานน้ัน  ผูดํารงอยูโดยภาวะแหงผูคงที่. 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                             เรื่องพระมหากัจจายนเถระ   จบ.  
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                       ๖.  เรื่องพระสารีบุตรเถระ* [ ๗๖ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระสารีบุตร- 
เถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " ปวีสโม "  เปนตน. 
                        [ พระสารีบุตรถูกภิกษุรูปหน่ึงฟอง ] 
        ความพิสดารวา   ในสมัยหน่ึง   ทานพระสารีบุตร  ออกพรรษา 
แลว  ใครจะหลีกไปสูที่จาริก  จึงทูลลาพระผูมีพระภาค  ถวายบังคมแลว 
ออกไปกับดวยบริวารของตน.   ภิกษุทั้งหลายผูปรากฏอยู  ดวยสามารถ 
ชื่อและโคตร   โดยสามารถชื่อและโคตร   แลวจึงบอกใหกลับ.    ภิกษุ 
ผูไมปรากฏดวยสามารถชื่อและโคตรรูปใดรูปหน่ึง  คิดวา  " โอหนอ 
พระเถระยกยองปราศรัยกะเราบาง   ดวยสามารถชื่อและโคตรแลวพึง 
ใหกลับ. "   พระเถระไมทันกําหนดถึงทาน   ในระหวางแหงภิกษุสงฆ 
เปนอันมาก.  แมภิกษุนั้นผูกอาฆาตในพระเถระวา  " พระเถระไมยกยอง 
เรา  เหมือนภิกษุทั้งหลายอ่ืน. "  มุมสงัฆาฏิแมของพระเถระถูกสรีระ 
ของภิกษุนั้นแลว.  แมดวยเหตุนั้น  ภิกษุนั้นก็ผูกอาฆาตแลวเหมือนกัน. 
ภิกษุนั้นรูวา  " บัดนี้พระเถระจักลวงอุปจารวิหาร "  จึงเขาไปเฝาพระ 
ศาสดากราบทูลวา  " พระเจาขา  ทานพระสารีบุตรประหารขาพระองค 
เหมือนทําลายหมวกหู  ไมยังขาพระองคใหอดโทษแลว  หลกีไปสูที่ 
 
*  พระมหาเยือ้น  ป.ธ.  ๕  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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จาริก "  ดวยสําคัญวา  " เปนอัครสาวกของพระองค. "  พระศาสดา 
รับสั่งใหเรียกพระเถระมาแลว. 
                 [ พระเถระเปรียบตนดวยอุปมา  ๙ อยาง ] 
        ในขณะนั้น  พระมหาโมคคัลลานเถระและพระอานนทเถระคิด 
แลววา  " พระศาสดาไมทรงทราบความที่แหงภิกษุนี้  อันพ่ีชายของ 
พวกเราไมประหารแลวก็หาไม,   แตพระองคจักทรงประสงคใหทาน 
บันลือสีหนาท,  เราจักใหบริษัทประชมุกัน. "   พระเถระทั้ง ๒ นั้นมี 
ลูกดาลอยูในมือ  เปดประตูบริเวณแลวกลาววา  " ทานผูมีอายุทั้งหลาย 
จงออก,   ทานผูมีอายุทั้งหลายจงออก,  บัดนี้ทานพระสารีบุตรจักบันลือ 
สีหนาท  ณ เบื้องพระพักตรแหงพระผูมีพระภาค "  ใหภิกษุสงฆหมูใหญ 
ประชุมกันแลว. 
        ฝายพระเถระมาถวายบังคมพระศาสดาน่ังแลว.   ลําดับนัน้  พระ 
ศาสดาตรัสถามเนื้อความน้ันกะพระเถระน้ันแลว.   พระเถระไมกราบ 
ทูลทันทีวา   " ภิกษุนี้อันขาพระองคไมประหารแลว "   เมื่อจะกลาว 
คุณกถาของตนจึงกราบทูลวา  " พระเจาขา  สติเปนไปในกาย  อันภิกษุใด 
ไมพึงเขาไปต้ังไวแลวในกาย,  ภิกษุนั้นกระทบกระท่ังสพรหมจารีรูปใด 
รูปหน่ึงในศาสนาน้ี  ไมขอโทษแลวพึงหลีกไปสูที่จาริกแน "  ดังน้ีแลว 
ประกาศความท่ีแหงตนมีจิตเสมอดวยแผนดิน  เสมอดวย  น้ํา  ไฟ  ลม 
ผาเช็ดธุลี  เด็กจัณฑาล  โคอุสภะมีเขาขาด  ความอึดอัดดวยกายของ 
ตนเหมือนซากงูเปนตน  และการบรหิารกายของตน  ดุจภาชนะมันขน 
โดยนัยเปนตนวา " พระเจาขา  บุคคลยอมท้ิงของสะอาดบาง  ยอม  



ประโยค๒ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ - หนาท่ี 105 

ทิ้งของอันไมสะอาดบาง  ลงในแผนดินแมฉันใด. "  ก็แลเมื่อพระเถระ 
กลาวคุณของตน  ดวยอุปมา  ๘ อยางน้ีอยู,  แผนดินใหญไหวจนท่ีสุด 
น้ํา  ในวาระท้ัง ๙ แลว.   ก็ในเวลานําอุปมาดวยผาเช็ดธุลี  เด็กจัณฑาล 
และภาชนะมันขนมา   ภิกษุผูปุถุชนไมอาจเพ่ืออดกลั้นน้ําตาไวได, 
ธรรมสังเวชเกิดแกภิกษุผูขีณาสพท้ังหลายแลว.  เมื่อพระเถระกลาวคุณ 
ของตนอยูนั่นแล,  ความเรารอนเกิดข้ึนในสรีระทัง้ส้ินของภิกษุผูกลาวตู 
แลว.  ทันใดนั้นแล  ภิกษุนั้นหมอบลงใกลพระบาทท้ัง ๒ ของพระผูมี 
พระภาค  ประกาศโทษในเพราะความกลาวตู  ดวยคําอันไมจริงแสดง 
โทษลวงเกินแลว. 
                       [ จิตของพระสารีบุตรเหมือนแผนดิน ] 
        พรศาสดาตรัสเรียกพระเถระมาแลว  ตรัสวา  " สารีบุตร  เธอจง 
อดโทษตอโมฆบุรุษนี้เสีย,  ตลอเวลาท่ีศีรษะของเขา  จักไมแตกโดย 
๗ เสี่ยง. "  พระเถระนั่งกระโหยงประคองอัญชลีกราบทูลวา  " พระเจาขา 
ขาพระองคยอมอดโทษตอผูมีอายุนั้น,  และขอผูมีอายุนั้นจงอดโทษตอ 
ขาพระองค,  ถาวาโทษของขาพระองคมีอยู. "   ภิษุทั้งหลายกลาววา 
" ผูมีอายุทั้งหลาย  ทานทั้งหลายจงดูความท่ีพระเถระมีคุณไมตํ่าทราม, 
พระเถระไมกระทําความโกรธหรือความประทุษราย  แมมีประมาณนอย 
ในเบื้องบนของภิกษุผูกลาวตูดวยมุสาวาทชื่อเห็นปานนี้  ตัวเองเทียว 
นั่งกระโหยงประคองอัญชลีใหภิกษุนัน้อดโทษ. " 
        พระศาสดาทรงสดับกถานั้นแลวตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย 
พวกเธอพูดอะไรกัน ? "  เม่ือภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา  " กถาชื่อนี้  
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พระเจาขา "  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ใคร ๆ ไมอาจใหความโกรธ 
หรือความประทุษราย  เกิดข้ึนแกภิกษุผูเชนสารีบุตรได,  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  จิตของพระสารีบุตรเชนกับดวยแผนดินใหญ  เชนกบัเสาเข่ือน 
และเชนกับหวงนํ้าใส "  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม   จึงตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
             " ภิกษุใด  เสมอดวยแผนดิน  เปรียบดวยเสาเขื่อน 
             คงท่ี  มีวัตรดี  มกีิเลสดังเปอกตมไปปราศแลว 
             เหมอืนหวงนํ้าปราศจากเปอกตม  ยอมไม (ยินดี) 
             ยินราย,   สงสารท้ังหลายยอมไมมีแกภิกษุนั้น  ผู 
             คงท่ี. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
        เนื้อความแหงพระคาถาน้ัน  ดังน้ี :- 
        ภิกษุทั้งหลาย  ชนทัง้หลายยอมท้ิงของสะอาดมีของหอมและ 
ระเบียบดอกไมเปนตนบาง  ยอมท้ิงของไมสะอาดมีมูตรและกรีสเปนตน 
บาง  ลงในแผนดิน.  อนึ่งเด็กเปนตน  ยอมถายปสสาวะบาง  ยอมถาย 
อุจจาระบาง  รดเสาเข่ือน  อันเขาฝงไวใกลประตูเมือง,  แตชนทั้งหลาย 
พวกอ่ืน  ยอมสักการะเสาเข่ือนน้ัน  ดวยวัตถุมีของหอมและระเบียบ 
ดอกไมเปนตน,  ในเพราะการทําน้ัน  ความยินดีหรือความยินราย  ยอม 
ไมเกิดแกแผนดิน  หรือเสาเข่ือนน่ันแลฉันใด;   ภิกษุผูขีณาสพน้ีใด 
ชื่อวาผูคงที่  เพราะความเปนผูไมหว่ันไหว  ดวยโลกธรรมทั้งหลาย  ๘,  
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ชื่อวาผูมีวัตรดี  เพราะความท่ีแหงวัตรทั้งหลายงาม,  ภิกษุนั้นก็ฉันนั้น 
เหมือนกัน  เมื่อชนทั้งหลายทําสักการะและอสักการะอยู  ยอมไมยินดี 
ยอมไมยินรายทีเดียววา   " ชนเหลาน้ียอมสักการะเราดวยปจจัย  ๔, 
แตชนเหลาน้ียอมไมสักการะ;  โดยที่แท  ภิกษุผูขีณาสพน้ันยอมเปน 
ผูเสมอดวยแผนดินและเปนผูเปรียบดวยเสาเข่ือนนั่นเอง.   ก็หวงน้ําท่ีมี 
เปอกตมไปปราศแลว  เปนหวงนํ้าใส  ฉันใด;   ภิกษุผูขีณาสพน้ัน 
ชื่อวามีเปอกตมไปปราศแลว   ดวยเปอกตมท้ังหลายมีเปอกตมคือราคะ 
เปนตน  เพราะความเปนผูมีกิเลสไปปราศแลว  ยอมเปนผูผองใสเทียว 
ฉันนั้น. 
        บทวา   ตาทิโน   ความวา  ก็ชื่อวาสงสารท้ังหลาย  ดวยสามารถ 
แหงการทองเที่ยวไปในสุคติและทุคติทั้งหลาย   ยอมไมมีแกภิกษุนั้น 
คือผูเห็นปานน้ัน. 
        ในเวลาจบเทศนา  ภิกษุ  ๙ พันรปูบรรลุพระอรหัตพรอมดวย 
ปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  ดังนี้แล. 
                                         เรื่องพระสารีบุตรเถระ  จบ.  
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              ๗.  เรื่องพระติสสเถระชาวกรุงโกสัมพี*   [ ๗๗ ] 
                               [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภสามเณร 
ของพระติสสเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สนฺตนฺตสฺส   มน 
โหติ "  เปนตน. 
                  [ ศิษยบรรลุพระอรหัตกอนพระอาจารย ] 
        ดังไดสดับมา   กลุบตุรชาวกรุงโกสัมพีผูหน่ึง  บวชในพระศาสนา 
ไดอุปสมบทแลวปรากฏวา  " พระโกสัมพีวาสิติสสเถระ. "  เม่ือพระเถระ 
นั้นจําพรรษาอยูในกรุงโกสัมพี  อุปฏฐากนําไตรจีวร  เนยใสและนํ้าออย 
มาวางไวใกลเทา.  ครั้งน้ันพระเถระกลาวกะอุปฏฐากน้ันวา  " นี้อะไร ? 
อุบาสก. " 
        อุปฏฐาก.  กระผมนมินตทานใหอยูจําพรรษามิใชหรือ ?  ขอรับ. 
ก็พวกภิกษุผูจําพรรษาอยูในวิหารของพวกกระผม  ยอมไดลาภนี้, 
นิมนตเถิด  ขอรับ. 
        พระเถระ.   ชางเถิด  อุบาสก,   ความตองการดวยวัตถุนี้  ของ 
เราไมมี. 
        อุปฏฐาก.   เพราะเหตุอะไร ?  ขอรับ. 
        พระเถระ.   แมสามเณรผูเปนกัปปยการกในสํานักของเราก็ไมมี 
ผูมีอายุ. 
 
* พระมหาทองสา  ป.ธ.  ๖  (พระสุทธิสารสุธี)  วัดบุปผาราม  แปล.  
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        อุปฏฐาก.   ทานผูเจริญ   ถากัปปยการกไมมี.   บุตรของกระผม 
จักเปนสามเณรในสํานักของพระผูเปนเจา. 
        พระเถระรับแลว.   อุบาสกนําบุตรของตนผูมีอายุ ๗ ขวบไปสู 
สํานักของพระเถระแลว  ไดถวายวา  " ขอทานจงใหเด็กนี้บวชเถิด. " 
ครั้งน้ัน  พระเถระชุบผมของเด็กนั้นใหชุมแลว  ใหตจปญจกกัมมัฏ- 
ฐาน   ใหบวชแลว.   ในเวลาปลงผมเสร็จนั่นเอง๑   กุมารน้ันกบ็รรล ุ
พระอรหัตพรอมดวยปฏสิัมภิทา.   พระเถระครั้นใหกุมารน้ันบวชแลว 
อยูในที่นั้นสิ้นกึ่งเดือนแลวคิดวา  " จักเฝาพระศาสดา "  จึงใหสามเณร 
ถือหอภัณฑะเดินไป  เขาไปสูวิหารแหงหนึ่งในระหวางทาง.   สามเณร 
ถือเสนาสนะจัดแจงเพื่อพระอุปชฌายแลว.   เมื่อสามเณรน้ันจัดแจง 
เสนาสนะอยูเทียว  ก็หมดเวลาแลว.   เพราะเหตุนั้น  สามเณรจึงไมอาจ 
จัดแจงเสนาสนะเพ่ือตนได. 
        ครั้งน้ัน  พระเถระถามสามเณรน้ันผูมาในเวลาบํารุงน่ังอยูแลว 
วา  " สามเณร  เจาจัดแจงท่ีอยูของตนแลวหรือ. " 
        สามเณร.   กระผมไมไดโอกาสเพ่ือจัดแจง  ขอรับ. 
                        [ ตาสามเณรแตกเพราะอาจารย ] 
        พระเถระกลาววา   " ถากระน้ัน  จงอยูในที่อยูของฉันเถิด,  การ 
อยูในที่อาคันตุกะลําบาก "   พาสามเณรนั้นแลเขาไปสูเสนาสนะแลว. 
ก็พระเถระนั้นเปนปุถุชน  พอนอนเทาน้ัน  ก็หยั่งลงสูความหลับ.  สามเณร 
 
๑.  ขุรคฺเค  แปลโดยพยัญชนะวา  ในกาลเปนท่ีสุดแหงกรรมอันบุคคลกระทําดวยมีดโกน 
ทานแกอรรถ ขุรคฺเค วา  ขุรกมฺมปริโยสาเน.  
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คิดวา  " วันนี้เปนวันที่ ๓ ของเราผูอยูในเสนาสนะเดียวกันกับพระ- 
อุปชฌาย;  ถาเราจักนอนหลับ,  พระเถระพึงตองสหไสยาบัติ,   เราจะ 
นั่งอยางเดียว  ยังกาลใหนอมลวงไป. "   สามเณรน่ังคูบัลลังกใกลเตียง 
ของพระอุปชฌายเทียว  ยังราตรีใหนอมลวงไปแลว.  พระเถระลุกข้ึน 
ในเวลาใกลรุง  คิดวา  " ควรใหสามเณรออก "  จึงจับพัดที่วางอยูขาง 
เตียง  เอาปลายใบพัดตีเสื่อลําแพนของสามเณรแลว  ยกพัดข้ึนเบื้องบน 
กลาววา  " สามเณรจงออกไปขางนอก "  ใบพัดกระทบตา.  ตาแตก 
แลว  ทันใดนั้นนั่นเอง.  สามเณรน้ัน  กลาววา  " อะไร ?  ขอรับ " 
เมื่อพระเถระกลาววา  " เจาจงลุกข้ึน  ออกไปขางนอก. "  ก็ไมกลาววา 
" ตาของผมแตกแลว  ขอรับ "  ปด (ตา) ดวยมือขางหน่ึงออกไปแลว. 
ก็แลในการทําวัตร  สามเณรไมนั่งดวยคิดวา  " ตา  ของเราแตก 
แลว. "  กุมตาดวยมือขางหน่ึง  ถือกําไมกวาดดวยมือขางหน่ึง  กวาด 
เว็จกุฎีและที่ลางหนาและต้ังนํ้าลางหนาไวแลวกวาดบริเวณ.   สามเณร 
นั้นเมื่อถวายไมชําระฟนแกพระอุปชฌาย  ไดถวายดวยมือเดียว. 
                           [ อาจารยขอโทษศิษย ] 
        ครั้งน้ัน  พระอุปชฌายกลาวกะสามเณรน้ันวา  " สามเณรน้ี 
ไมไดสําเหนียกหนอ,  จึงไดเพ่ือถวายไมชําระฟนแกอาจารยและอุปชฌาย 
ดวยมือเดียว. " 
        สามเณร.   ผมทราบ  ขอรับ  วา  ' นั่นไมเปนวัตร,'  แตมือขาง 
หน่ึงของผม  ไมวาง. 
        พระเถระ.   อะไร ?  สามเณร.  
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        สามเณรน้ันบอกความเปนไปน้ันแลวจําเดิมแตตน.   พระเถระ 
พอฟงแลวมีใจสลด  กลาววา  " โอ  กรรมหนักอันเราทําแลว "  กลาว 
วา  " จงอดโทษแกฉัน  สัตบุรุษ, ฉันไมรูขอน้ัน,  ขอจงเปนที่พ่ึง " 
ดังน้ีแลว  ประคองอัญชลี  นั่งกระโหยงใกลเทาของเด็กอายุ ๗ ขวบ. 
ลําดับนั้นสามเณรบอกกะพระเถระนั้นวา  " กระผมมิไดพูดเพ่ือตองการ 
เหตุนี้  ขอรับ,   กระผมตามรักษาจิตของทาน  จึงไดพูดแลวอยางนี้, 
ในขอน้ี  โทษของทานไมมี,  โทษของผมก็ไมมี,  นั่นเปนโทษของวัฏฏะ 
เทาน้ัน,  ขอทานอยาคิดแลว.   อันผมรักษาความเดือดรอนของทาน 
อยูนั่นเทียว  จึงไมบอกแลว.   พระเถระแมอันสามเณรใหเบาใจอยู  ไม 
เบาใจแลว  มีความสลดใจเกิดข้ึนแลว  ถือภัณฑะของสามเณรไปสูสํานัก 
ของพระศาสดาแลว.   แมพระศาสดาประทับนั่งทอดพระเนตรการมา 
ของพระเถระน้ันเหมือนกัน.   พระเถรน้ันไปถวายบังคมพระศาสดา 
ทําความบันเทิงกับพระศาสดาแลว  อันพระศาสดาตรัสถามวา  " เธอ 
พออดทนหรือ ? ภิกษุ  ความไมผาสุกท่ีรุนแรงอะไร ๆ ไมมีหรอื ? " 
จึงกราบทูลวา  " พออดพอทน  พระเจาขา,  ความไมผาสุกที่รุนแรงอะไร ๆ ไมมีหรือ ? " 
ของขาพระองคไมมี,  ก็อีกอยางหนึ่งแล  คนอ่ืนผูมีคุณอยางลนเหลือ 
เหม่ือนสามเณรเด็กนี้   อันขาพระองคไมเคยเห็น "   พระศาสดาตรัสถาม 
วา  " กรรมอะไร ?  อันสามเณรน้ีทําแลว  ภิกษุ. "   พระเถระนั้นกราบ 
ทูลความเปนไปนั้นทั้งหมดต้ังแตตนแดพระผูมีพระภาคแลว  กราบทูลวา 
" พระเจาขา  สามเณรน้ี  อันขาพระองคใหอดโทษอยูอยางนี้  กลาว 
กะขาพระองคอยางนี้วา  ' ในขอน้ี  โทษของทานไมมีเลย .  โทษของ  
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ผมก็ไมมี,  นั่นเปนโทษของวัฏฏะเทานั้น,  ขอทานอยาคิดแลว,  สามเณร 
ยังขาพระองคใหเบาใจแลวน่ันเทียวดวยประการฉะน้ี,  ไมทําความโกรธ 
ไมทําความประทุษราย   ในขาพระองคเลย;   ขาแตพระองคผูเจริญ 
ผูสมบูรณดวยคุณเห็นปานนี้  อันขาพระองคไมเคยเห็น. " 
                 [ พระขีณาสพไมโกรธไมประทุษรายใคร ] 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะเธอวา  " ภิกษุ  ธรรมดาพระ 
ขีณาสพท้ังหลาย  ไมโกรธ  ไมประทษุราย  ตอใคร ๆ,  เปนผูมีอินทรีย 
สงบแลว  เปนผูมีใจสงบแลวเทียว "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิ 
แสดงธรรม  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ใจของทานผูพนวิเศษแลว  เพราะรูชอบ  ผู 
             สงบระงับ  คงท่ี  เปนใจสงบแลว  วาจา  กส็งบ 
             แลว  การงานก็สงบ. " 
                                          [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   สนตฺ   ความวา  ใจของสมณะผู 
ขีณาสพน้ัน  ชื่อวา  สงบแลวแท  คือ  ระงับ  ไดแก  ดับ  เพราะความ 
ไมมีโทษแหงวจีทุจริตท้ังหลายมีอภิชฌาเปนตน,  อนึ่งวาจา  ชื่อวา  สงบแลว 
เพราะความไมมีแหงวจีทุจริตท้ังหลายมีมุสาวาทเปนตน,   และกายกรรม 
ชื่อวา  สงบแลวน่ันเทียว  เพราะความไมมีแหงกายทุจริตมีปาณาติบาต 
เปนตน. 
        บาทพระคาถาวา   สมฺมทฺญา  วมิุตฺตสฺสา   ความวา   ผูพน  
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วิเศษแลว  ดวยวิมุติ  ๕  เพราะรูโดยนัยเหตุ. 
        บทวา   อุปสนฺตสฺส   ความวา   ชือ่วาผูสงบระงับแลว   เพราะ 
ความระงับแหงกิเลสมีราคะเปนตน  ณ  ภายใน. 
        บทวา   ตาทิโน   คือ  ผูสมบูรณดวยคุณเห็นปานนั้น. 
        ในเวลาจบเทศนา  พระติสสเถระชาวกรุงโกสมัพีบรรลุพระอรหัต 
พรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย,   ธรรมเทศนาไดเปนประโยชน  แมแก 
มหาชนท่ีเหลือ  ดังน้ีแล. 
                      เรื่องพระติสสเถระชาวกรุงโกสัมพี  จบ.  
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                     ๘.  เรื่องพระสารีบุตรเถระ*   [ ๗๖ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระสารีบุตร 
เถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อสฺสทธโธ "  เปนตน. 
                    [ สัทธินทรียเปนตนมีอมตะเปนที่สุด ] 
        ความพิสดารวา   ภิกษุผูอยูปาเปนวัตร  ประมาณ  ๓๐ รูป  วัน 
หน่ึงไปสูสํานักพระศาดา  ถวายบังคมน่ังแลว.   พระศาสดาทรงทราบ 
อุปนิสัยแหงพระอรหัต  พรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  ของภิกษุ 
เหลาน้ันแลว  ตรัสเรียกพระสารีบุตรเถระมา  ตรัสถามปญหาปรารภ 
อินทรีย ๕ อยางนี้วา " สารีบุตร  เธอเชื่อหรือ ?,  อินทรียคือศรัทธา 
อันบุคคลเจริญแลว  ทําใหมากแลว  ยอมหยั่งถึงอมตะ  มีอมตะเปนที่สุด. 
พระเถระทูลแกปญหานั้นอยางนี้วา  " พระเจาขา  ขาพระองคยอมไมถึง 
ดวยความเชื่อตอพระผูมีพระภาคในอินทรีย ๕ นีแ้ล; (วา) อินทรีย  คือ 
ศรัทธา  ฯ ล ฯ  มีอมตะเปนที่สุด,  ขาแตพระองคผูเจริญ  อินทรยี  คือ 
ศรัทธานั่น  อันชนเหลาใดไมรูแลว  ไมสดับแลว  ไมเห็นแลว  ไม 
ทราบแลว  ไมทําใหแจงแลว  ไมถูกตองแลว  ดวยปญญา,   ชนเหลาน้ัน 
พึงถึงดวยความเชื่อตอชนเหลาอ่ืนในอินทรีย ๕ นั้น  (วา)  อินทรยี 
คือ  ศรัทธา  ฯ ล ฯ  มีอมตะเปนที่สุด. 
        ภิกษุทั้งหลายฟงคํานั้นแลว  ยังกถาใหต้ังข้ึนวา  " พระสารีบุตรเถระ 
 
*  พระมหาทอง  (พระสุทธสารสุธี)  ป.ธ.  ๖  วัดบุปผาราม  แปล.  



ประโยค๒ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ - หนาท่ี 115 

แกแลว   ดวยการถือผิดทีเดียว,   แมในวันนี้   พระเถระไมเชื่อแลว 
ตอพระสัมมาสัมพุทธเจานั่นเทียว. " 
                 [ พระสารีบุตรอันใคร ๆ ไมควรติเตียน ] 
        พระศาสดาทรงสดับคําน้ันแลว  ตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลายพวกเธอ 
กลาวคําชื่ออะไรน่ัน ?  เราแล  ถามวา  ' สารีบุตร  เธอเชื่อหรือวา 
' ชื่อวาบุคคลผูไมอบรมอินทรีย ๕ ไมเจริญสมถะและวิปสสนา  สามารถ 
เพ่ือทํามรรคและผลใหแจงมีอยู '  สารีบุตรนั้น  กลาววา  ' พระเจาขา 
ขาพระองคไมเชื่อวา ' ผูกระทําใหแจงอยางน้ัน  ชื่อวามีอยู '  สารีบุตร 
ไมเชื่อผลวิบาก  แหงทานอันบุคคลถวายแลว  หรือแหงกรรมอันบุคคล 
กระทําแลวก็หาไม,  อนึ่ง  สารีบุตร  ไมเชื่อคุณของพระรัตนตรัย ๓ มีพระ 
พุทธเจาเปนตนก็หาไม;   แตสารีบุตรนั้น  ไมเชื่อความเชื่อตอบุคคลอ่ืน 
ในธรรม  คือ  ฌาน  วิปสสนา  มรรค  และผล  อันตนไดเฉพาะแลว; 
เพราะฉะนั้น  สารีบุตรจึงเปนผูอันใคร ๆ ไมควรติเตียน,  เมื่อจะทรงสืบ 
อนุสนธิแสดงธรรม  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " นระใด  ไมเชื่องาย  มีปกติรูพระนิพพานอัน 
             ปจจัยทําไมได  ตัดท่ีตอ  มีโอกาสอันกําจัดแลว 
             มีความหวังอันคายแลว,  นระนั้นแล  เปนบุรุษ 
             สูงสุด. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อสสฺทฺโธ  เปนตน  พึงทราบวิเคราะห  
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ดังน้ี :- 
        นระ  ชือ่วา  อสฺสทฺโธ  เพราะอรรถวา  ไมเชือ่คุณอันตนแทง 
ตลอดแลว  ดวยคําของชนเหลาอ่ืน,  ชื่อวา  อกตฺู  เพราะอรรถวา 
รูพระนิพพานอันปจจัยทําไมไดแลว,  อธิบายวา  มีพระนิพพานอันตน 
ทําใหแจงแลว.  ชื่อวา  สนฺธิจฺเฉโท  เพราะอรรถวา  ตัดที่ตอคือวัฏฏะ 
ที่ตอคือสงสาร  ดํารงอยู.  ชื่อวา  หตาวกาโส  เพราะอรรถวา  โอกาส 
แหงการบังเกิด  ชื่อวาอันนระกําจัดแลว  เพราะความท่ีพืชคือกุศลกรรม 
และอกุศลกรรมสิ้นแลว.  ชื่อวา  วนฺตาโส  เพราะอรรถวา  ความหวัง 
ทั้งปวง  ชื่อวาอันนระนี้คายแลว  เพราะความท่ีกิจอันตนควรทําดวย 
มรรค ๔ ตนทําแลว.  ก็นระเห็นปานน้ีใด,  นระนั้นแล  ชื่อวาผูสูงสุด 
ในบุรุษ  เพราะอรรถวา  ถึงความเปนผูสูงสุดในบุรุษทั้งหลาย  ดวย 
ความท่ีแหงโลกุตรธรรม  อันตนแทงตลอดแลว. 
        ในเวลาจบพระคาถา  ภิกษุประมาณ ๓๐ รูป  ผูอยูปาเหลานั้น 
บรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลายแลว.  พระธรรมเทศนา 
ไดมีประโยชนแมแกมหาชนที่เหลือดังน้ีแล. 
                             เรื่องพระสารีบุตรเถระ  จบ.  
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                    ๙.  เรื่องพระขทิรวนิยเรวตเถระ*   [ ๗๙ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภนาพระเรวต- 
เถระ  ผูอยูปาไมสะแก๑   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " คาเม  วา " 
เปนตน. 
                            [ พระสารีบุตรชวนพี่นองบวช ] 
        ความพิสดารวา   ทานพระสารีบุตร  ละทรัพย  ๘๗  โกฏบิวชแลว 
(ชักชวน)  นองสาว ๓ คน  คือนางจาลา,  นางอุปจาลา,  นางสีสุปจาลา, 
(และ) นองชาย ๒ คนนี้  คือ  นายจุนทะ,  นายอุปเสนะ,  ใหบวชแลว. 
เรวตกุมารผูเดียวเทาน้ันยังเหลืออยูแลวในบาน.  ลาํดับนั้นมารดาของ 
ทานคิดวา  " อุปติสสะบุตรของเรา  ละทรัพยประมาณเทาน้ีบวชแลว 
(ยังชักชวน)  นองสาว ๓ คน  นองชาย ๒ คน  ใหบวชดวย,   เรวตะ 
ผูเดียวเทาน้ันยังเหลืออยู;  ถาเธอจัก (ชักชวน) เรวตะแมนี้ใหบวชไซร, 
ทรัพยของเราประมาณเทาน้ีจักฉิบหาย,   วงศสกุลจักขาดศูนย;  เราจักผูก 
เรวตะนั้นไว  ดวยการอยูครองเรือน  แตในกาลท่ีเขายังเปนเด็กเถิด. 
        ฝายพระสารีบุตรเถระสั่งภิกษุทั้งหลายไวกอนทีเดียววา  " ผูมีอายุ 
ถาเรวตะประสงคจะมาบวชไซร,   พวกทานพึงใหเขาผูมาตรวามาถึง 
เทาน้ันบวช;  (เพราะ)  มารดาบิดาของผมเปนมิจฉาทิฏฐิก,  ประโยชน 
 
*  พระมหาคู  ป.ธ. ๗  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑.  ขทิร  แปลวาไมตะเคียนก็มี.  
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อะไรดวยทานทั้ง  ๒  นั้น  อันเรวตะบอกลาเลา ?   ผมเองเปนมารดา 
และบิดาของเรวตะน้ัน. 
                      [ มารดาบิดาใหเรวตะแตงงาน ] 
        แมมารดาของพระสารีบุตรเถระนั้น  ประสงคจะผูกเรวตกุมารผูมี 
อายุ ๗ ขวบเทาน้ัน  ดวยเครื่องผูกคือเรือน  จึงหมั้นเด็กหญิงในตระกูล 
ที่มีชาติเสมอกัน  กําหนดวันแลว  ประดับตกแตงกุมารแลว  ไดพาไป 
สูเรือนของญาติเด็กหญิง  พรอมดวยบริวารเปนอันมาก.  ลําดับนั้น  เมื่อ 
พวกญาติของเขาท้ัง ๒ ผูทําการมงคลประชุมกันแลว.   พวกญาติใหเขา 
ทั้ง ๒ จุมมือลงในถาดน้ําแลว  กลาวมงคลท้ังหลาย  หวังความเจริญ 
แกเด็กหญิง  จึงกลาววา  " ขอเจาจงเห็นธรรมอันยายของเจาเห็นแลว, 
เจาจงเปนอยูสิ้นกาลนาน  เหมือนยาย นะ แม "  เรวตกุมาร  คิดวา 
" อะไรหนอแล ? ชื่อวาธรรมอันยายน้ีเห็นแลว "  จึงถามวา  " คนไหน ? 
เปนยายของหญิงน้ี. " 
        ลําดับนั้น  พวกญาติบอกกะเขาวา  " พอ  คนนี้  มีอายุ ๑๒๐ ป 
มีฟนหลุด  ผมหงอก  หนังหดเห่ียว  ตัวตกกระ  หลังโกงดุจกลอนเรือน 
เจาไมเห็นหรือ ?  นั่นเปนยายของเด็กหญิงน้ัน. " 
        เรวตะ.   ก็แมหญิงน้ี  จักเปนอยางนั้นหรือ ? 
        พวกญาติ.   ถาเขาจักเปนอยูไซร,  ก็จักเปนอยางนั้น  พอ. 
                         [ เรวตะคิดหาอุบายออกบวช ] 
        เรวตะนั้น  คิดวา  " ชือ่วาสรีระ  แมเห็นปานน้ี  จักถึงประการ  
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อันแปลกน้ี  เพราะชรา,  อุปปติสสะพ่ีชายของเรา  จักเห็นเหตุนี้แลว, 
ควรท่ีเราจะหนีไปบวชเสียในวันนี้แหละ. "   ทีนัน้   พวกญาติอุมเขา 
ข้ึนสูยานอันเดียวกันกับเด็กหญิงพาหลีกไปแลว.    เขาไปไดหนอยหน่ึง 
อางการถายอุจจาระ  พูดวา  " ทานท้ังหลาย  จงหยุดยานกอน,  ฉันลง 
ไปแลวจักมา "  ดังน้ีแลว  ลงจากยานทําใหชักชาหนอยหน่ึง  ที่พุมไม 
พุมหน่ึงแลวจึงไดไป.  เขาไปไดหนอยหนึ่งแลวลงไปดวยการอางน้ันนั่น 
แลแมอีก  ข้ึนแลวก็ไดทําอยางนั้นเหมือนกันอีก. 
        ลําดับนั้น  พวกญาติของเขากําหนดวา  " เรวตะน้ี  หม่ันไป 
แท ๆ "  จึงมิไดทําการรักษาอยางเขมแข็ง.  เขาไปไดหนอยหน่ึงก็ลงไป 
ดวยการอางนั้นนั่นแลแมอีกแลว  พูดวา  " พวกทานจงขับไปขางหนา, 
ฉันจักคอย ๆ เดินมาขางหลัง "  จึงลงไปแลว  ไดบายหนาตรงไปยัง 
พุมไม. 
                               [ เรวตะไดบรรพชา ] 
        แมพวกญาติของเขาไดขับยานไปดวยสําคัญวา  " เรวตะจักมา 
ขางหลัง. "   ฝายเรวตะนั้นหนีไปจากที่นั้นแลว,   ไปยังสํานักของภิกษุ 
ประมาณ ๓๐ รูป  ซึ่งอยูในประเทศแหงหน่ึง  ไหวแลวเรียนวา  " ทาน 
ขอรับ  ขอทานท้ังหลายจงใหกระผมบวช. " 
        พวกภิกษุ.   " ผูมีอายุ  เธอประดับดวยเครื่องอลังการพรอมสรรพ, 
พวกขาพเจา  ไมทราบวาเธอเปนพระราชโอรสหรือเปนบุตรของอมาตย, 
จักใหเธอบวชอยางไรได. "  
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        เรวตะ.   พวกทานไมรูจักกระผมหรือ ?  ขอรับ. 
        พวกภิกษุ.   ไมรู  ผูมอีายุ. 
        เรวตะ.   กระผมเปนนองชายของอุปติสสะ. 
        พวกภิกษุ.   ชื่อวาอุปติสสะน่ัน  คือใคร ? 
        เรวตะ.   ทานผูเจริญท้ังหลาย   เรยีกพ่ีชายของกระผมวา   ' สารี- 
บุตร '  เพราะฉะนั้น  เมื่อกระผมเรียนวา  ' อุปติสสะ '  ทานผูเจริญ  
ทั้งหลายจึงไมทราบ. 
        พวกภิกษุ.   ก็เธอเปนนองชายของพระสารีบุตรเถระหรือ ? 
        เรวตะ.   อยางนั้น  ขอรับ. 
        ภิกษุเหลาน้ัน   กลาววา  " ถากระน้ัน  มาเถิด,  พ่ีชายของเธอ 
อนุญาตไวแลวเหมือนกัน "  ดังน้ีแลว  ก็ใหเปลื้องเครื่องอาภรณของ 
เขาออก  ใหวางไว ณ ที่สุดแหงหน่ึง  ใหเขาบวชแลว  จึงสงขาวไปแก 
พระเถระ. 
        พระเถระ  ฟงขาวนั้นแลว  จึงกราบทูลแดพระผูมีพระภาควา 
  " พระเจาขา   ภิกษุทั้งหลายสงขาวมาวา  ' ไดยินวา  พวกภิกษุที่อยูปา 
ใหเรวตะบวช '  ขาพระองคไปเยี่ยมเธอแลวจึงจักกลับมา. " 
        พระศาสดา  มิไดทรงยอมใหไป  ดวยพระดํารัสวา  " สารีบตุร 
จงยับยั้งอยูกอน. "   โดยกาลลวงไป ๒-๓ วัน  พระเถระก็ทูลลาพระ 
ศาสดาอีก.  พระศาสดามิไดทรงยอมใหไป  ดวยพระดํารัสวา  " สารีบุตร 
จงยับยั้งอยูกอน,  แมเราก็จักไป. "          
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                       [ เรวตสามเณรบรรลุพระอรหัต ] 
        ฝายสามเณรคิดวา  " ถาเราจักอยูในที่นี้ไซร,   พวกญาติจักใหคน 
ติดตามเรียกเรา  (กลับ) "  จึงเรียนกัมมัฏฐานจนถึงพระอรหัตแต 
สํานักของภิกษุเหลาน้ัน  ถือบาตรแลจีวรเที่ยวจาริกไปถึงปาไมสะแก 
ในที่ประมาณ  ๓๐ โยชนแตที่นั้น  ในระหวาง ๓ เดือนภายในพรรษา 
นั่นแล  บรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย. 
        แมพระเถระปวารณาแลว  ทูลลาพระศาสดาเพ่ือตองการไปใน 
ที่นั้นอีก.  พระศาสดาตรัสวา  " สารีบตุร  แมเรากจั็กไป "  เสด็จออก 
ไปพรอมดวยภิกษุ  ๕๐๐ รูป.  ในเวลาเสด็จไปไดหนอยหน่ึง  พระอานนท 
เถระยืนอยูที่ทาง  ๒ แพรงกราบทูลพระศาสดาวา  " พระเจาขา  บรรดา 
ทางที่ไปสูสํานักพระเรวตะ  ทางนี้  เปนทางออมประมาณ  ๖๐ โยชน 
เปนที่อยูอาศัยของพวกมนุษย,  ทางนี้เปนทางตรงประมาณ  ๓๐ โยชน  อันอมนุษย 
คุมครอง,  พวกเราจะไปโดยทางไหน ? " 
        พระศาสดา.   อานนท  ก็สีวลี  มากับพวกเรา  (มิใชหรือ ?) 
        อานนท.   อยางนั้น  พระเจาขา. 
        พระศาสดา.   ถาสีวลีมา,  เธอจงถือเอาทางตรงน่ันแหละ. 
                    [ พวกภิกษุอาศัยบุญของพระสีวลีเถระ ] 
        ไดยินวา  พระศาสดามิไดตรัสวา  " เราจักยังขาวตมและขาวสวย 
ใหเกิดข้ึนแกพวกเธอ,  พวกเธอจงถือเอาทางตรง "  ทรงทราบขาววา 
" ที่นั่นเปนที่ใหผลบุญแกชนเหลาน้ัน ๆ "  จึงตรัสวา  " ถาสีวลีมา,  
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เธอจงถือเอาทางตรง. "  ก็เม่ือพระศาสดาทรงดําเนินไปทางนั้น,  พวก 
เทวดาคิดวา  " พวกเราจักทําสักการะแกพระสีวลีเถระพระผูเปนเจา 
ของเรา "  ใหสรางวิหารในที่โยชนหน่ึง ๆ  ไมใหไปเกินกวาโยชนหน่ึง 
ลุกข้ึนแตเชาเทียว  ถือเอาวัตถุมีขาวตมเปนตนอันเปนทิพยแลวเท่ียวไป 
ดวยต้ังใจวา  " พระสีวลีเถระผูเปนเจาของเรา  นั่งอยูที่ไหน ? " 
        พระเถระใหเทวดาถวายภัตรที่นํามาเพ่ือตน  แกภิกษุสงฆมีพระ 
พุทธเจาเปนประมุข.   พระศาสดาพรอมท้ังบริวารเสวยบุญของพระสีวลี 
เถระผูเดียว  ไดเสด็จไปตลอดทางกันดารประมาณ  ๓๐ โยชน. 
        ฝายพระเรวตะเถระ๑  ทราบการมาของพระศาสดา  จึงนิรมิต 
พระคันธกุฎีเพ่ือพระผูมีพระภาค  นิรมิตเรือนยอด  ๕๐๐  ที่จงกรม  ๕๐๐ 
และที่พักกลางคืนและที่พักกลางวัน  ๕๐๐.   พระศาสดาประทับอยูใน 
สํานักของพระเรวตะนั้นส้ินกาลประมาณเดือนหน่ึงแล.   แมประทับ 
อยูในที่นั้น  ก็ทรงเสวยบุญของพระสีวลีเถระนั่นเอง. 
        ก็บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  ภิกษุแก ๒ รูป  ในเวลาพระศาสดาเสด็จ 
เขาไปสูปาไมสะแก  คิดแลวอยางนี้วา  " ภิกษุนี้ทาํนวกรรม  (การกอ 
สราง)  ประมาณอยูเทาน้ีอยู  จักอาจทําสมณธรรมไดอยางไร ? "  พระ 
ศาสดาทรงทํากิจคือการเห็นแกหนา  ดวยทรงดําริวา  ' เปนนองชายของ 
พระสารีบุตร '  จึงเสด็จมาสูสํานักของเธอผูประกอบนวกรรมเห็นปานน้ี. ' 
                 [ พระศาสดาทรงอธิษฐานใหภิกษุลืมบริขาร ] 
        ในวันนัน้  แมพระศาสดาทรงตรวจดูสัตวโลก  ในเวลาใกลรุง 
 
๑.  เรวตะ  เปนสามเณร  แตเรียกวาพระเถระ  เปนเพราะทานบรรลุพระอรหัตผลแลว.  
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ทรงเห็นภิกษุเหลาน้ันแลว  ไดทรงทราบวารจิตของภิกษุเหลานั้นแลว; 
เพราะเหตุนั้น  ประทับอยูในที่นั้นสิ้นกาลนานประมาณเดือนหนึ่งแลว  ใน 
วันเสด็จออกไป   ทรงอธิษฐานโดยประการท่ีภิกษุเหลาน้ันลืมหลอด 
น้ํามัน  ลักกะจ่ันน้ํา  และรองเทาของตนไว  เสด็จออกไปอยู  ในเวลา 
เสด็จออกไปภายนอกแตอุปจารวิหารจึงทรงคลายพระฤทธิ์. 
        ครั้งน้ัน  ภิกษุเหลาน้ันกลาวกันวา  " ผมลืมสิ่งน้ีและสิ่งน้ี,  แม 
ผมก็ลืม "  ดงัน้ีแลว  ทั้ง ๒ รูปจึงกลับไป  ไมกําหนดถึงท่ีนั้น  ถูกหนาม 
ไมสะแกแทง  เที่ยวไป  พบหอส่ิงของ ๆ ตนซ่ึงหอยอยูที่ตนสะแก 
ตนหน่ึง  ถือเอาแลวก็หลีกไป. 
        แมพระศาสดาทรงพาภิกษุสงฆไป  เสวยบุญของสีวลีเถระ 
ตลอดกาลประมาณเดือนหนึ่งนั่นแลอีก  เสด็จเขาไปสูปุพพาราม.  ลําดับ 
นั้น  ภิกษุแกเหลาน้ันลางหนาแตเชาตรู  เดินไปดวยต้ังใจวา  " พวก 
เราจักด่ืมขาวตมในเรือนของนางวิสาขา  ผูถวายอาคันตุกภัตร "  ดื่ม 
ขาวตมแลวฉันของเค้ียวแลวน่ังอยู. 
                     [ นางวิสาขาถามถึงท่ีอยูของเรวตะ ] 
        ลําดับนั้น  นางวิสาขาถามภิกษุแกเหลาน้ันวา  " ทานผูเจริญ 
ก็ทานท้ังหลายไดไปท่ีอยูของเรวตะกับพระศาสดาหรือ ? " 
        ภิกษุแก.   อยางนั้น  อุบาสิกา. 
        วิสาขา.   ทานผูเจริญ  ที่อยูของเถระนารื่นรมยหรือ ? 
        ภิกษุแก.   ที่อยูของพระเถระน้ันเปนสถานที่นารื่นรมย  จักมีแต  
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ที่ไหน ?  อุบาสิกา  ที่นั้นรกดวยไมสะแกมีหนามขาว  เปนเชนกับสถาน 
ที่อยูของพวกเปรต. 
        ครั้งน้ัน  ภิกษุหนุม  ๒ รูปพวกอ่ืนมาแลว.  อุบาสิกาถวายขาวตม 
และของควรเค้ียวท้ังหลายแมแกภิกษุเหลาน้ันแลว  ถามอยางนั้น 
เหมือนกัน.   ภิกษุเหลาน้ัน  กลาววา  " อุบาสิกา  พวกฉันไมอาจ 
พรรณนาได,  ที่อยูของพระเถระ  เปนเชนกับเทวสภาชื่อสุธรรมา 
ดุจตกแตงข้ึนดวยฤทธิ์. " 
        อุบาสิกาคิดวา  " ภิกษุพวกท่ีมาครั้งแรกกลาวอยางอ่ืน,  ภิกษุ 
พวกน้ีกลาวอยางอ่ืน,  ภิกษุพวกท่ีมาครั้งแรก  ลืมอะไรไวเปนแน  จัก 
กลับไปในเวลาที่คลายฤทธิ์แลว,  สวนภิกษุพวกน้ีจักไปในเวลาที่พระเถระ 
ตกแตงนิรมิตสถานท่ีดวยฤทธิ์ "  เพราะความท่ีตนเปนบัณฑิตจึงทราบ 
เนื้อความน้ัน  ไดยืนอยูแลวดวยหวังวา  " จักทูลถามในกาลท่ีพระศาสดา 
เสด็จมา. "  ตอกาลเพียงครูเดียวแตกาลน้ันพระศาสดาอันภิกษุสงฆแวด 
ลอม  เสด็จไปสูเรือนของนางวิสาขา  ประทับนั่งเหนืออาสนะอันเขา 
ตกแตงไวแลว.  นางอังคาสภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุขโดยเคารพ 
ในเวลาเสร็จภัตกิจ  ถวายบังคมพระศาสดาแลว  ทูลถามเฉพาะวา 
" พระเจาขา  บรรดาภิกษุที่ไปกับพระองค  บางพวกกลาววา  ' ที่อยู 
ของพระเรวตะ  เปนปารกดวยไมสะแก '  บางพวกกลาววา  ' เปน 
สถานที่รื่นรมย;  ที่อยูของพระเถระน่ันเปนอยางไรหนอแล ? " 
        พระศาสดาทรงสดับคําน้ันแลวตรัสวา  " อุบาสิกา  จะเปนบาน 
หรือเปนปาก็ตาม,  พระอรหันตทั้งหลายยอมอยูในที่ใด,  ที่นั้นนารื่นรมย  
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แท "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถา 
นี้วา :- 
             " พระอรหันตทัง้หลาย  อยูในที่ใด  เปนบานก็ตาม 
             เปนปาก็ตาม  ที่ลุมก็ตาม  ที่ดอนก็ตาม,  ที่นั้น 
             เปนภูมิสถานนารื่นรมย. " 
                                          [ แกอรรถ ] 
        ในพระคาถานั้น  มีความวา  " พระอรหันตทั้งหลาย  ยอมไมได 
กายวิเวกภายในบานก็จริง,  ถึงดังน้ัน  ยอมไดจิตวิเวกอยางแนนอน, 
เพราะอารมณทั้งหลายแมเปรียบดังของทิพย  ยอมไมอาจทําจิตของ 
พระอรหันตเหลาน้ันใหหว่ันไหวได,  เพราะเหตุนั้น  จะเปนบานหรือ 
จะเปนที่ใดท่ีหน่ึงมีปาเปนตน,  พระอรหันตทั้งหลายยอมอยูในที่ใด. 
บาทพระคาถาวา   ต   ภมูิรามเณยฺยก  ความวา  ภูมิประเทศน้ัน  เปน 
ที่นารื่นรมยแท. " 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลาย  มี 
โสดาปตติผลเปนตนแลว. 
             [ พวกภิกษุปรารภถึงความเปนไปของพระสีวลี ] 
        โดยสมัยอ่ืน  ภิกษุทัง้หลายสนทนากันวา  " ผูมีอายุทั้งหลาย 
เพราะเหตุอะไรหนอแล  ทานพระสีวลีเถระ  จึงอยูในทองของมารดา 
ตลอด  ๗ ป  ๗ เดือน  ๗ วัน ?  เพราะกรรมอะไร  จึงไหมแลวในนรก ? 
เพราะกรรมอะไร  จึงถึงความเปนผูมีลาภเลิศ  และมียศเลิศอยางนั้น ? "  
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        พระศาสดาทรงสดับถอยคําน้ันแลว  ตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย 
พวกเธอกลาวอะไรกัน ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ันกราบทูลวา  " กถาชื่อน้ี 
พระเจาขา "  ดังน้ีแลว  เมือ่จะตรัสบุรพกรรมของทานพระสีวลีเถระนั้น 
จึงตรัสวา :- 
                                [ บุรพกรรมของพระสีวลี ] 
        " ภิกษุทั้งหลาย  ในกัลปที่ ๙๑  แตกัลปนี้  พระผูมีพระภาค 
ทรงพระนามวาวิปสสี  ทรงอุบัติในโลกแลว   สมัยหน่ึงเสด็จเที่ยวจาริก 
ไปในชนบท  กลับมาสูนครของพระบิดา.   พระราชาทรงตระเตรียม 
อาคันตุกทาน  เพ่ือภิกษุสงฆ  มีพระพุทธเจาเปนประมุข  ทรงสงขาว 
แกชาวเมืองวา  " ชนทั้งหลายจงมาเปนสหายในทานของเรา. "  ชน 
เหลาน้ันทําอยางน้ันแลวคิดวา  " พวกเราจักถวายทานใหยิ่งกวาทาน 
ที่พระราชาทรงถวายแลว "  ก็ทลูนิมนตพระศาสดา  ในวันรุงข้ึนตก 
แตงทานแลว  ก็สงขาวไปทูลแดพระราชา.   พระราชาเสด็จมาทอด 
พระเนตรเห็นทานของชนเหลาน้ันแลวทรงดําริวา  " เราจักถวายทาน 
ใหยิ่งกวาทานนี้ "  ในวันรุงข้ึนทรงนิมนตพระศาสดาแลว.   พระราชา 
ไมทรงสามารถจะใหชาวเมืองแพไดเลย.   (ถึง)   ชาวเมืองก็ไม 
สามารถจะใหพระราชาแพได.   ในครัง้ท่ี ๖ ชาวเมืองคิดวา  " บดันี้พวก 
เราจักถวายทานในวันพรุงน้ี  โดยประการท่ีใคร ๆ  ไมอาจพูดไดวา 
" วัตถุชื่อน้ีไมมี ในทานของชนเหลาน้ี "  ดังน้ีแลว  ในวันรุงข้ึนจัดแจง 
ของถวายเสร็จแลวตรวจดูวา  " อะไรหนอแล ?  ยังไมมีในทานนี้ "  
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ไมไดเห็นน้ําผ้ึงดิบ๑เลย,  สวนนํ้าผ้ึงสุกมีมาก,  ชนเหลาน้ันใหคนถือเอา 
ทรัพย ๔ พันแลว  สงไปในประตูแหงพระนครท้ัง ๔  เพ่ือตองการ 
น้ําผ้ึงดิบ. 
        ครั้งน้ัน  คนบานนอกคนหน่ึงมาเพ่ือจะเยี่ยมนายบาน  เห็น 
รวงผึ้งในระหวางทาง  ไลตัวผ้ึงใหหนีไปแลว  ตัดกิ่งไมถือรวงผ้ึง 
พรอมท้ังคอนน่ันแลเขาไปสูพระนครดวยต้ังใจวา  " เราจักใหแกนาย 
บาน "  บุรุษผูไปเพื่อตองการนํ้าผ้ึงพบคนบานนอกน้ันแลว  จึงถามวา 
" ทานผูเจริญ  น้ําผ้ึงทานขายไหม ? " 
        คนบานนอก.   ไมขาย  นาย. 
        บุรุษ.   เชิญทานรับเอากหาปณะนี้แลว  จงให  (รวงผึ้งแกฉัน) 
เถิด. 
        คนบานนอกน้ันคิดวา  " รวงผึ้งน้ียอมไมถึงคาแมสักวาบาทหน่ึง; 
แตบุรุษน้ีใหทรัพยกหาปณะหน่ึง,  เห็นจะเปนผูมีกหาปณะมาก,  เรา 
ควรข้ึนราคา. "  ลําดับนั้น  เขาจึงตอบกับบุรุษน้ันวา  " ฉันให 
ไมได. " 
        บุรุษ.   ถากระน้ัน  ทานจงรับเอาทรัพย ๒ กหาปณะ. 
        คนบานนอก.   แมดวยทรัพย ๒ กหาปณะฉันก็ใหไมได. 
        เขาข้ึนราคาดวยอาการอยางนั้น  จนถึงบุรุษน้ันกลาววา  " ถา 
กระนั้น  ขอทานจงรับเอาทรัพยพันกหาปณะนี้ "  ดังน้ีแลว  นอมหม 
 
๑.  อลฺลมธุ  ตามศัพทแปลวา  น้ําผ้ึงสด.  ไดแกน้ําผ้ึงท่ีไดจากรังใหม ๆ ยังไมไดตม 
หรือเค่ียว,  เพือ่ใหความเขากันกับน้าํผ้ึงสุก  ศัพทนี้จึงควรแปลวา  น้ําผ้ึงดิบ.   
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ภัณฑะเขาไป.  ทีนั้นคนบานนอกกลาวกะบุรุษนั้นวา  " ทานบาหรือหนอ 
แล ?  หรือไมไดโอกาสเปนที่เก็บกหาปณะ ;  น้ําผ้ึงไมถึงคาแมบาทหน่ึง 
ทานยังกลาววา  ' ทานรับเอากหาปณะพันหน่ึงแลว  จงให  (รวงผึ้งแก 
ฉัน),  ชื่อวาเหตุอะไรกันน่ี ? " 
        บรุษ.   ผูเจริญ  ขาพเจารู,  ก็กรรมของขาพเจาดวยนํ้าผ้ึงน้ีมี 
อยู,  เพราะเหตุนั้น  ขาพเจาจึงพูดอยางนั้น. 
        คนบานนอก.   กรรมอะไร ? นาย. 
        บุรุษ.   พวกขาพเจาตระเตรียมมหาทาน   เพ่ือพระวิปสสีสัมมา- 
สัมพุทธเจา   ผูมีสมณะ  ๖ ลาน  ๘ แสนเปนบริวาร,   ในมหาทานน้ัน 
ยังไมมีน้ําผ้ึงดิบอยางเดียวเทาน้ัน,   เพราะฉะนั้น  ขาพเจาจึงขอซ้ือ 
(รวงผึ้ง)  ดวยอาการอยางน้ัน. 
        คนบานนอก.   เมื่อเปนอยางนั้น  ขาพเจาจักไมใหดวยราคา, 
ถาแมขาพเจาไดสวนบุญในทานบางไซร,  ขพเจาจักให. 
        บุรุษน้ันไปบอกเน้ือความน้ันแกชาวเมืองแลว.  ชาวเมืองทราบ 
ความท่ีศรัทธาของเขามีกําลัง  จึงรับสั่งวา  " สาธุ  ขอเขาจงเปนผูไดสวน 
บุญ.   พวกชาวเมืองนั้นนิมนตภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุขให 
นั่งแลว  ถวายขาวตมและของเค้ียว  ใหคนนําถาดทองคําอยางใหญมา 
ใหบีบรวงผ้ึงแลว.  แมกระบอกนมสม  อันมนุษยนัน้แลนํามาเพ่ือตอง 
การเปนของกํานัลมีอยู.   เขาเทนมสมแมนั้นลงในถาดแลวเคลากับ 
น้ําผ้ึงนั้น   ไดถวายแกภิกษุสงฆมีพระพุทธเจาเปนประมุขจําเดิมแต 
ตน.   น้ําผ้ึงนั้นทั่วถึงแกภิกษุทุกรูป   ผูรับเอาจนพอความตองการ.  
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ไดเหลือเกินไปดวยซํ้า.   ใคร ๆ ไมควรคิดวา  " น้ําผ้ึงนอยอยางน้ัน 
ถึงแกภิกษุมากอยางนั้นไดอยางไร ? "  จริงอยู  น้ําผ้ึงนั้น  ถึงไดดวย 
อานุภาพแหงพระพุทธเจา.  พุทธวิสัยใคร ๆ ไมควรคิด.  จริงอยู  เหตุ๑ 

๔ อยาง  อันพระผูมีพระภาคตรัสวา  " เปนเรื่องที่ไมควรคิด. "  ใคร ๆ 
เมื่อไปคิดเหตุเหลาน้ันเขา  ยอมเปนผูมีสวนแหงคนบาทีเดียว  ดวย 
ประการฉะน้ี. 
        บุรุษน้ันทํากรรมประมาณเทาน้ันแลว   ในกาลเปนที่สิ้นสุด 
แหงอายุ  บังเกิดในเทวโลก   ทองเท่ียวอยูสิ้นกาลประมาณเทานั้น 
ในสมัยหน่ึงจุติจากเทวโลกแลว   บังเกิดในราชตระกูลในกรุงพาราณสี 
โดยกาลที่พระชนกสวรรคต  ถึงความเปนพระราชาแลว.   ทาวเธอ 
ทรงดําริวา  " จักยึดเอาพระนครหน่ึง "  จึงเสด็จไปลอม  (นครน้ันไว), 
และทรงสาสนไปแกชาวเมืองวา  " จงใหราชสมบัติหรือการยุทธ " 
ชาวเมืองเหลาน้ันตอบวา  " จักไมใหราชสมบัตินั่นแหละ,  จักไมให 
การยุทธ "  ดงัน้ีแลว  ก็ออกไปนําฟนและนํ้าเปนตนมาทางประตูเล็ก ๆ, 
ทํากิจทุกอยาง. 
        ฝายพระราชานอกน้ีรักษาประตูใหญ ๔ ประตู  ลอมพระนครไว 
สิ้น ๗ ป  ยิ่งดวย ๗ เดือน ๗ วัน.   ในกาลตอมา  พระชนนีของพระ 
ราชาน้ันตรัสถามวา  " บตุรของเราทําอะไร ? "  ทรงสดับเรื่องนั้นวา 
" ทรงทํากรรมชื่อน้ี   พระเจาขา "  ตรัสวา  " บุตรของเราโง,  พวก 
เธอจงไป   จงทูลแกบุตรของเรานั้นวา   ' จงปดประตูเล็ก ๆ ลอม 
 
๑.  อจินไตย  ๔ อยาง  คือ  พุทธวิสัย  ฌานวิสัย  กรรมวสัิย  โลกจินตะ.  
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พระนคร. "   ทาวเธอทรงสดับคําสอนของพระชนนีแลว  ก็ไดทรงทํา 
อยางนั้น. 
        ฝายชาวเมืองเม่ือไมไดเพ่ือออกไปภายนอก   ในวันที่ ๗ จึงปลง 
พระชนมพระราชาของตนเสีย  ไดถวายราชสมบัติแดพระราชานั้น.  ทาว 
เธอทรงทํากรรมนี้แลว  ในกาลเปนที่สิ้นสุดแหงอายุบังเกิดในอเวจี,  ไหม 
แลวในนรกตราบเทามหาปฐพีนี้หนาข้ึนไดประมาณโยชนหน่ึง,  จุติจาก 
อัตภาพนั้นแลว   ถือปฏิสนธิในทองมารดานั้นนั่นแหละอยูภายใน 
ทองสิ้น  ๗ ปยิ่งดวย  ๗ เดือน   นอนขวางอยูที่ปากกําเนิดสิ้น ๗ วัน 
เพราะความท่ีตนปดประตูเล็ก ๆ ทั้ง ๔. 
        ภิกษุทั้งหลาย   สีวลไีหมแลวในนรกส้ินกาลประมาณเทานั้น 
เพราะกรรมที่เธอลอมพระนครแลวยึดเอาในกาลน้ัน   ถือปฏสินธิใน 
ทองของมารดานั้นนั่นแหละ  อยูในทองสิ้นกาลประมาณเทาน้ัน   เพราะ 
ความท่ีเธอปดประตูเล็ก ๆ ทั้ง ๔,   เปนผูถึงความเปนผูมีลาภเลิศมี 
ยศเลิศ   เพราะความท่ีเธอถวายนํ้าผ้ึงใหม  ดวยประการอยางนี้. 
                        [ พวกภิกษุชมเชยบุญของเรวตะ ] 
        ในวันรุงข้ึน   ภิกษุทั้งหลายสนทนากันวา   " แมสามเณร 
ผูเดียวทําเรือนยอด  ๕๐๐ หลัง  เพ่ือภิกษุ  ๕๐๐ รปู  มลีาภ,  มีบุญ, 
นาชมจริง. "     พระศาสดาเสด็จมาตรัสถามวา   " ภิกษุทั้งหลาย 
บัดนี้พวกเธอนั่งประชุมดวยถอยคําอะไรหนอ ? "  เมื่อภิกษุเหลาน้ัน 
กราบทูลวา  " ดวยถอยคําชื่อน้ี, "   ตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   บตุร 
ของเราไมมีบุญ,  ไมมีบาป;  (เพราะ)  บุญและบาปทั้ง ๒  เธอละเสีย  
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แลว "  ไดตรสัพระคาถานี้  ในพราหมณวรรค วา :- 
             " บุคคลใดในโลกนี้  ลวงเครือ่งของ ๒ อยาง 
             คือบญุและบาป,  เราเรียกบุคคลนั้น  ผูไม 
             โศก  ปราศจากกิเลสเพียงดังธุลี  ผูหมดจด 
             วา  เปนพราหมณ. " 
                เรือ่งพระขทิรวนิยเรวตเถระ   จบ.  
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                    ๑๐.  เรื่องหญิงคนใดคนหน่ึง*  [ ๘๐ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ]  
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภหญิงคนใด 
คนหน่ึง   ตรสัพระธรรมเทศนานี้วา   " รมณียานิ "   เปนตน. 
                    [ หญิงนครโสภินียั่วจิตพระเถระใหหลง ] 
        ดังไดสดับมา   ภิกษุผูถือบิณฑบาตเปนวัตรรูปหน่ึง  เรียน 
กัมมัฏฐานในสํานักของพระศาสดาแลว   เขาไปสูสวนรางสวนหน่ึง 
ทําสมณธรรมอยู.    ครั้งน้ันหญิงนครโสภินีคนหน่ึง   ทําการนัด 
แนะกับบุรุษวา   " ฉันจักไปสูที่ชื่อโนน,  เธอพึงมาในท่ีนั้น "  ไดไป 
แลว.   บรุษน้ันไมมาแลว.   นางแลดูทางมาของบุรุษนั้นอยูไมเห็น 
เขา   กระสันข้ึนแลว  จึงเที่ยวไปขางโนนขางน้ี  เขาไปสูสวนน้ันพบ 
พระเถระนั่งคูบัลลังก   แลไปขางโนนขางนี้ไมเห็นใคร ๆ อ่ืน  คิด 
วา  " ผูนี้เปนชายเหมือนกัน,  เราจักยังจิตของผูนี้ใหลุมหลง "  ยืนอยู 
ขางหนาของพระเถระนั้น   เปลื้องผานุงแลว  (กลับ)  นุงบอย ๆ, 
สยายผมแลวเกลา,  ปรบมอืแลวหัวเราะ. 
        ความสังเวชเกิดข้ึนแกพระเถระ  แผสรานไปทั่วสรีระ.   ทานคิด 
วา  " นี้เปนอยางไรหนอแล ? " 
                 [ พระศาสดาทรงแสดงธรรมแกพระเถระ ] 
        ฝายพระศาสดาทรงใครครวญวา   " ความเปนไปของภิกษุผูเรียน 
กัมมัฏฐานจากสํานักของเราไปแลวดวยต้ังใจวา   ' จักทําสมณธรรม ' 
เปนอยางไรหนอแล ? "  ทรงเห็นหญิงน้ันแลว  ทรงทราบกิริยาอนาจาร 
 
* พระมหาอู  ป.ธ.  ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ของหญิงน้ัน  และความเกิดข้ึนแหงความสังเวชของพระเถระ  ประทับ 
นั่งในพระคันธกุฎีนั่นแหละ  ตรัสกบัพระเถระนั้นวา  " ภิกษุ  ที่ ๆ ไม 
รื่นรมยของพวกคนผูแสวงหากามนั่นแหละ   เปนที่รื่นรมยของผูมีราคะ 
ปราศจากแลวท้ังหลาย. "   ก็แลครั้นตรัสอยางนั้นแลว   ทรงแผพระ- 
โอภาสไป  เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกภิกษุนั้น  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ปาท้ังหลาย   เปนที่นารื่นรมย,   ทานผูมีราคะ 
             ไปปราศแลวท้ังหลาย     จกัยนิดีในปาอันไมเปน 
             ที่ยินดีของชน,  (เพราะ)  ทานผูมีราคะไปปราศ 
             แลวเหลาน้ัน     เปนผูมีปกติไมแสวงหากาม. " 
                                     [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อรฺานิ  ความวา   ธรรมดาปา 
ทั้งหลาย   อันประดับดวยไพรสณฑมีตนไมรุน ๆ  มีดอกบานแลว 
สมบูรณดวยนํ้าใสสะอาด  เปนที่นารื่นรมย.   บทวา   ยตฺถ   เปนตน 
ความวา   ชนผูแสวงหากาม   ยอมไมยินดีในปาท้ังหลายใด   เหมือน 
แมลงวันบาน   ไมยินดีในปาบัวหลวง  ซึ่งมีดอกอันแยมแลวฉะนั้น. 
        บทวา   วีตราคา   เปนตน   ความวา   ก็ทานผูมีราคะไปปราศ 
แลวท้ังหลาย   คือพระขีณาสพ   จักยินดีในปาท้ังหลายเห็นปานน้ัน 
เหมือนแมลงภูและแมลงผ้ึง  ยินดีในปาบัวหลวง  ฉะนั้น. 
        ถามวา    " เพราะเหตุไร ? " 
        แกวา     " เพราะทานผูมีราคะไปปราศแลวเหลาน้ัน   เปนผูมี 
ปกติไมแสวงหากาม. "   อธิบายวา   เพราะทานเหลานั้นยอมไมเปน  
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ผูมีปกติแสวงหากาม  (จึงยินดีในปาท้ังหลาย). 
        ในกาลจบเทศนา   พระเถระนั้นนั่งแลวตามปกตินั่นแล   บรรล ุ
พระอรหัตพรอมดวยปฏสิัมภิทาท้ังหลาย   มาโดยอากาศ   ทําความ 
ชมเชย   ถวายบังคมพระบาทท้ัง  ๒  ของพระตถาคต   ไดไปแลว 
ดังน้ีแล. 
                            เรื่องหญิงคนใดคนหน่ึง   จบ. 
                              อรหันตวรรค วรรณนา จบ. 
                                       วรรคที่  ๗  จบ.  
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                          ๘.  สหัสสวรรค  วรรณนา 
              ๑.  เรื่องบุรุษผูฆาโจรมีเคราแดง*   [ ๘๑ ] 
                              [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภภิกษุผูฆา 
โจรมีเคราแดง   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สหสฺสมป  เจ  วาจา " 
เปนตน. 
                            [ เพ็ชฌฆาตเคราแดง ] 
        ดังไดสดับมา  โจร ๔๙๙ คน  ทาํกรรมมีการปลนชาวบานเปนตน 
สําเร็จความเปนอยูแลว.   ครั้งน้ัน  บุรษุผูหน่ึงมีตาเหลือกเหลือง  ม ี
เคราแดง   ไปยังสํานักของโจรเหลานั้น  กลาววา  " แมเราจักเปนอยู 
กับพวกทาน. "  ทีนั้นพวกโจรแสดงบุรุษนั้นแกหัวหนาโจร  แลวกลาว 
วา   " ชายแมนี้  ปรารถนาจะอยูในสํานักของพวกเรา. "   ครั้งน้ัน 
หัวหนาโจรแลดูบุรุษน้ันแลวคิดวา   " บุรุษผูนี้  กักขฬะนัก   สามารถ 
ในการท่ีจะตัดนมของแม  หรือนําเลือดในลําคอของพอออกแลว  กิน 
ได "   จึงหามวา   " กิจคือการอยู   ในสํานักของพวกเราสําหรับบุรุษน้ี 
ไมมี. "   บรุษุน้ันแมถูกหัวหนาโจรหามแลวอยางนั้นก็ไมไป  บํารุงศิษย 
คนหน่ึงของหัวหนาโจรนั้นนั่นแลใหพอใจแลว.    โจรน้ันพาบุรุษน้ัน 
เขาไปหาหัวหนาโจรแลว  ออนวอนวา  " นาย  ผูนี้เปนคนดี  มีอุปการะ 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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แกพวกเรา,     ขอทานจงสงเคราะหเขาเถิด "   ใหหัวหนาโจร 
รับไวแลว.   ภายหลังวันหนึ่ง   พวกชาวเมืองรวมกันกับพวกราช- 
บุรุษจับโจรเหลาน้ันได    จึงไดนําไปสูสํานักของพวกอมาตยผูวินิจฉัย 
ทั้งหลาย.    พวกอมาตยสั่งบังคับการตัดศีรษะของโจรเหลาน้ันดวย 
ขวาน.   ลําดบันั้น   พวกชาวเมืองปรึกษากันวา   " ใครหนอแล ? 
จักฆาโจรเหลาน้ี "  แสวงหาอยู  ไมเห็นใคร ๆ  ผูปรารถนาเพ่ือ 
จะฆาโจรเหลาน้ัน  จึงพูดกะหัวหนาโจรวา  " ทานฆาโจรเหลาน้ีแลว 
จักไดทั้งชีวิต  ทั้งความนับถือทีเดียว,  ทานจงฆาโจรเหลาน้ัน. "  แม 
หัวหนาโจรนั้น   ก็ไมปรารถนาจะฆา  เพราะความท่ีพวกโจรนั้น 
อาศัยตนอยูแลว.    พวกชาวเมืองถามโจร ๔๙๙ คนโดยอุบายน้ัน. 
แมโจรท้ังหมดก็ไมปรารถนาแลว.   พวกชาวเมือง  ถามนายตัมพ- 
ทาฐิกะ  (เคราแดง)  ผูมีตาเหลือกเหลืองนั้น  ภายหลังโจรท้ังหมด. 
นายตัมพทาฐิกะน้ันรับคําวา  " ดีละ "  แลว  ฆาโจรท้ังหมดน้ัน  ไดทั้ง 
ชีวิตท้ังความนับถือแลว. 
                     [ เพ็ชฌฆาตออกจากตําแหนงเวลาแก ] 
        พวกชาวเมืองนําโจร  ๕๐๐ คนมาแมแตทิศทักษิณแหงเมืองแลว 
แสดงแกพวกอมาตยโดยอุบายน้ัน,    เม่ือพวกอมาตยนั้นสั่งบังคับ 
ใหตัดศีรษะโจรเหลาน้ัน,   จึงถามต้ังแตหัวหนาโจรเปนตนไป   ไม 
เห็นใครผูปรารถนาจะฆา   จึงถามวา   " ในวันกอน  บุรุษหนึ่งฆา 
โจร  ๕๐๐ คนแลว.  บุรุษนั่นอยูที่ไหนหนอแล ? "   เมื่อชนทั้งหลาย 
ตอบวา   " พวกขาพเจาเห็นเขาแลวในท่ีชื่อโนน "   จึงเรียกเขามา  
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แลวส่ังบังคับวา   " ทานจงฆาโจรเหลาน้ี,  ทานจะไดความนับถือ. " 
นายตัมพทาฐิกะน้ันรับวา  " ดลีะ "   แลวฆาโจรเหลาน้ัน   ไดความ 
นับถือแลว. 
        ครั้งน้ันชาวเมืองเหลาน้ันปรึกษากันวา   " บุรษุคนน้ีดี,  พวกเรา 
จักทําเขาใหเปนคนฆาโจรประจําทีเดียว "   ดังน้ีแลวจึงใหตําแหนง 
นั้นแกเขา  กระทําความนับถือแลว. 
        นายตัมพทาฐิกะน้ันฆาโจร  (คราวละ)  ๕๐๐ ๆ  ซึ่งเขานํามา 
แตทิศปศจิมบาง  ทิศอุดรบาง.   เขาฆาโจร  (สิ้น)  ๒ พันคน   ซึ่งนํา 
มาแตทิศทั้ง ๔  ดวยอุบายอยางนั้น   จําเดิมแตนั้น  เมื่อฆามนุษยที่เขา 
นํามา ๆ คือ  " คนหน่ึงสองคน "  ทุกวัน ๆ  ไดกระทําโจรฆาตก- 
กรรมส้ิน ๕๕ ป.  ในเวลาเปนคนแก  เขาไมอาจจะตัดศีรษะดวยการฟน 
ทีเดียวได,  ตองฟน ๒-๓ ที  ทําใหมนษุยทั้งหลายลําบาก.  พวกชาว 
เมืองคิดกันวา  " คนฆาโจรแมอ่ืนจักเกิดข้ึน,   ผูนี้ทํามนุษยทั้งหลายให 
ลําบากเหลือเกิน,   จะตองการอะไรดวยผูนี้ "   จึงถอนตําแหนงนั้น 
ของเขาเสีย. 
        นายตัมพทาฐิกะน้ัน  กระทําโจรฆาตกรรมอยูในกาลกอน  จึง 
ไมไดกิจ ๔ อยางนี้ คือ " การนุงผาใหม  การด่ืมยาคูเจือนํ้านมท่ีปรุงดวย 
เนยใสใหม  การประดับดอกมะลิ  การทาดวยของหอม. "  ในวันที่ถูก 
ออกจากตําแหนง  เขากลาววา  " ทานท้ังหลาย  จงตมยาคูเจือนํ้านมแก 
เรา "  แลว  ใหคนถือผาใหมระเบียบดอกมะลิและเครื่องทา  ไปยังแมน้ํา 
อาบแลว  นุงผาใหม  ประดับดอกไม  มีตัวทาดวยของหอมมาสู  
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เรือนน่ังแลว.   ทีนั้นชนท้ังหลายวางยาคูเจือนํ้านมท่ีปรุงดวยเนยใสใหม 
ขางหนาเขาแลว  นําน้ําสําหรับลางมือมา. 
               [ นายตัมพทาฐิกะกระทําบุญแกพระสารีบุตร ] 
        ในขณะนั้น   พระสารีบุตรเถระออกจากสมาบัติ   พิจารณา 
ทางเท่ียวภิกษาของตนวา   " วันนี้  เราควรไปที่ไหนหนอแล ? "  เห็น 
ยาคูเจือนํ้านมในเรือนของนายตัมพทาฐิกะน้ัน  จึงใครครวญวา  " บุรุษ 
นั้น  จักทําการสงเคราะหเราหรือหนอแล ? "   รูวา  " เขาเห็นเราแลว 
จักทําการสงเคราะหแกเรา,   ก็แล  กลุบุตรนี้  ครั้นกระทําแลว  จักได 
สมบัติใหญ "   จึงหมจีวร  ถือบาตร  แสดงตนยืนอยูที่ประตูเรือนของ 
นายตัมพทาฐิกะน้ันนั่นแล. 
        นายตัมพทาฐิกะน้ัน   พอแลเห็นพระเถระก็มีจิตเลื่อมใส  คิด 
วา  " เรากระทําโจรฆาตกรรมมานาน,   เราฆามนุษยเสียเปนอันมาก; 
บัดนี้   ในเรอืนของเราตกแตงยาคูเจือนํ้านมไว,   แลพระเถระก็มา 
ยืนอยูที่ประตูเรือนของเรา;  เราถวายไทยธรรม  แกพระผูเปนเจาเสีย 
ในเวลาน้ีก็ควร "   ดังนี้แลว  จึงนํายาคูที่วางไวขางหนาออกไปแลว 
เขาไปหาพระเถระ   ไหวแลวนิมนตใหนั่งภายในเรือน   เกลี่ยยาคู 
เจือนํ้านมลงในบาตร   ราดเนยใสใหมแลว   ไดยืนพัดพระเถระอยู. 
ทีนั้น   อัธยาศัยเพ่ือดื่มยาคูเจือนํ้านมไดมีกําลัง   เพราะเขาไมเคยได 
แลวส้ินเวลานาน.   พระเถระรูอัธยาศัยของนายตัมพทาฐิกะน้ัน  จึงพูด 
กะเขาวา   " อุบาสก  ทานจงดื่มยาคูของตนเถิด. "   เขาใหพัดในมือ 
แกผูอ่ืนแลวด่ืมยาคูเอง.   พระเถระพูดกะบุรุษผูพัดวา   " ทานจงไป  
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จงพัดอุบาสกเถิด. "   เขาอันบุรุษน้ันพัดอยู   ดื่มยาคูเต็มทองแลวมา 
ยืนพัดพระเถระ   ไดรับบาตรของพระเถระ   ผูกระทําภัตกิจใหเสร็จแลว. 
พระเถระเริ่มอนุโมทนาแกเขาแลว.     เขาไมอาจกระทําจิตของตน 
ใหไปตามธรรมเทศนาของพระเถระได.   พระเถระสังเกตไดจึงถามวา 
" อุบาสก  เหตุไร  ทานจึงไมอาจทําจิตใหไปตามเทศนาได ? " 
        ตัมพทาฐิกะ.   " ทานผูเจริญ  ขาพเจาทํากรรมหยาบชามาส้ิน 
กาลนาน,   มนุษยเปนอันมากถูกขาพเจาฆาตาย,   ขาพเจามัวระลึก 
ถึงกรรมของตนน้ันอยู   จึงไมอาจทําจิตใหไปตามเทศนา  ของพระ 
ผูเปนเจาได. 
        พระเถระคิดวา    " เราจักลวงบุรุษนั้น "  จึงพูดวา  " ก็ทาน 
ไดกระทําตามชอบใจตน,  หรือถูกคนอ่ืนใหกระทําเลา ? " 
        ตัมพทาฐิกะ.   " ทานผูเจริญ   พระราชาใหขาพเจาทํา " 
        พระเถระ.   " อุบาสก  เมื่อเปนเชนนั้น  อกุศลจะมีแกทานอยางไร 
หนอ ? " 
                   [ นายตัมพทาฐิกะตายไปเกิดในดุสิตบุรี ] 
        อุบาสกเปนคนธาตุทึบ  ถูกพระเถระกลาวอยางนั้นมีความสําคัญ 
วา  " อกุศลไมมีแกเรา "  จึงกลาววา  " ทานผูเจริญ  ถากระน้ัน  ขอทาน 
จงกลาวธรรมเถิด. "   อุบาสกน้ัน  เมื่อพระเถระทําอนุโมทนาอยู,  มีจิต 
มีอารมณเปนหน่ึง  ฟงธรรมอยู  ยังขันติเปนไปโดยอนุโลม  (แกอริย- 
สัจ)  ภายในแหงโสดาปตติมรรค  ใหบังเกิดแลว.  แมพระเถระ  กระทํา 
อนุโมทนาแลวก็หลีกไป.  
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        นางยักษิณีตนหน่ึงมาแลวดวยเพศแหงแมโคนม   ขวิดทีอ่ก 
อุบาสกผูตามสงพระเถระหนอยหน่ึงแลวกลับอยูใหตายแลว.   อุบาสก 
นั้นกระทํากาละแลวก็บังเกิดในดุสิตบุรี. 
                   [ กัลยาณมิตรเปนเหตุใหเกิดในดุสิต ] 
        ภิกษุทั้งหลายสนทนากันในโรงธรรมวา  " บุรษุฆาโจร  กระทํา 
กรรมหยาบชาส้ิน ๕๕ ป  พนจากกรรมนั้นในวันนี้แล  ถวายภิกษาแก 
พระเถระก็ในวันนี้เหมือนกัน  กระทํากาละก็ในวันนี้นั่นแล,  เขาบังเกิด 
ในที่ไหนหนอแล ? " 
        พระศาสดา  เสด็จมาแลวตรัสถามวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บดันี้ 
พวกเธอนั่งสนทนากันดวยถอยคําอะไรหนอ ? "   เมื่อภิกษุเหลานั้น 
กราบทูลวา  " ดวยถอยคําชื่อน้ี "  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  บุรุษนั้น 
บังเกิดในดุสิตบุรี. "  ภิกษุทั้งหลายทูลถามวา  " พระเจาขา  พระองค 
ตรัสอะไร ?  บุรุษน้ันฆามนุษยเทาน้ีสิ้นเวลาเทาน้ี   แลวบังเกิดใน 
วิมานดุสิต. " 
        พระศาสดาตรัสวา   " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย,  บุรุษน้ันได 
กัลยาณมิตรผูใหญ,   เขาฟงธรรมเทศนาของสารีบุตร  ยังอนุโลม- 
ญาณใหบังเกิดแลว   เคลือ่นจากโลกน้ีแลว  บังเกดิในวิมานดุสิต " 
ดังน้ีแลว   ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " บุรุษผูฆาโจรในเมือง   ฟงคําเปนสุภาษิตแลว 
             ไดอนุโลมขันติ  ไปสูเทวโลกชั้นไตรทิพย  ยอม 
             บันเทิงใจ. "  
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        ภิกษุ.    " พระเจาขา   ธรรมดาอนุโมทนากถามีกําลัง,  บุรษุ 
นั้นกระทําอกุศลกรรมไวมาก,   เขายังคุณวิเศษใหบังเกิดดวยเหตุเทา 
นั้นอยางไรได ? " 
        พระศาสดาตรัสวา    " ภิกษุทั้งหลาย   เธอทั้งหลายจงอยา 
ถือประมาณแหงธรรมที่เราแสดงแลววา  ' นอยหรือมาก '  เพราะวา 
แมวาจาคําเดียวท่ีอาศัยประโยชน   ประเสริฐโดยแท "  เมื่อจะทรง 
สืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " หากวาจาแมต้ังพัน   ไมประกอบดวยบทท่ีเปน 
             ประโยชนไซร,   บทท่ีเปนประโยชน   บทเดียว 
             ซึ่งบคุคลฟงแลวสงบระงับได  ประเสริฐกวา. " 
                                             [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   สหสฺสมป  เปนคําสําหรับกําหนด. 
อธิบายวา   " แมหากวาวาจาที่เขากําหนดดวยต้ังพันอยางนี้ คือ ๑ พัน 
๒ พันไซร,   ก็วาจาเหลานั้นไมประกอบดวยบทท่ีเปนประโยชน  คือ 
ประกอบดวยบททั้งหลายท่ีไมเปนประโยชน   อันประกาศแตเรื่อง 
พรรณนาอากาส   พรรณนาภูเขา   และพรรณนาปาเปนตน   ไมแสดง 
นิพพาน   มมีากเพียงใด;   ก็เปนวาจาชั่วน่ันแหละ  เพียงนั้น. " 
        สองบทวา   เอก  อตฺถปท   ความวา  สวนบุคคลฟงบทใด   ที ่
เปนประโยชนแมบทเดียวเห็นปานน้ีวา   " นีก้าย,   นี้สติไปในกาย, 
วิชา ๓ เราตามบรรลุแลว,  คําสอนของพระพุทธเจาทั้งหลาย  เรากระทํา 
แลว. "   ยอมสงบระงับ  ดวยการสงบระงับ  กิเลสมีราคะเปนตนได,  
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บทนั้น    สําเร็จประโยชน  ประกอบดวยนิพพาน  คือแสดงขันธ  ธาตุ 
อายตนะ  อินทรีย  พละ  โพชฌงค  และสติปฏฐาน  แมบทเดียว  ยัง 
ประเสริฐกวาโดยแท. 
        ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                          เรื่องบุรษุผูฆาโจรมีเคราแดง   จบ.  
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                      ๒.  เรื่องพระทารุจีริยเถระ*   [ ๘๒ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน    ทรงปรารภพระ 
ทารุจีริยเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " สหสฺสมป  เจ  คาถา " 
เปนตน. 
                       [ ทารุจีริยะสําคัญวาตนเปนอรหันต ] 
        ความพิสดารวา    ในกาลครั้งหนึ่ง   มนุษยเปนอันมากแลนเรือไป 
สูมหาสมุทร   เมื่อเรืออัปปางในภายในมหาสมุทร  ไดเปนภักษาของเตา 
และปลาแลว.   บรรดามนุษยเหลาน้ัน  บุรุษคนหนึ่งแลจับกระดานไวได 
แผนหน่ึง  พยายามกระเสือกไป  สูฝงแหงทาเรือชื่อสุปปารกะ.  ผานุงหม 
ของเขาไมมี.  บุรุษนั้นไมเห็นอะไรอ่ืน  จึงเอาปอพันทอนไมแหงทําเปน 
ผานุงหม  ถือกระเบื้องจากเทวสถาน  ไดไปสูทาเรือสุปปารกะ.   มนุษย 
ทั้งหลายเห็นเขาแลวใหยาคูและภัตรเปนตนแลวยกยองวา   " ผูนี้เปน 
พระอรหันตองคหน่ึง. "   บุรุษน้ัน  เมื่อมนุษยทั้งหลายนําผาเขาไปให 
คิดวา   " ถาเราจักนุงหรือจักหม,   ลาภสักการะของเราจักเส่ือม "  จึง 
หามผาท่ีเขานํามาเสีย  นุงหมแตเปลือกไมเทาน้ัน. 
        ครั้งน้ัน   เมื่อเขาถูกมนุษยเปนอันมากกลาวอยูวา   " เปนพระ 
อรหันต "   ความปริวิตกแหงใจจึงเกิดข้ึนอยางนี้วา   " พระอรหันต 
หรือผูบรรลพุระอรหัตมรรคเหลาใดเหลาหนึ่งแลในโลก,   บรรดา 
 
*พระมหาโปรง  ป.ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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พระอรหันตเหลาน้ัน   เราก็เปนพระอรหันตองคใดองคหน่ึง. "   ทีนั้น 
เทวดาผูเปนสาโลหิตกันในกาลกอนแหงบุรุษน้ัน  ก็คิดแลว  อยางนั้น. 
                             [ ประวัติเดิมของทารุจีริยะ ] 
        ขอวา  ผูเปนสาโลหิตกันในกาลกอน   คือผูกระทําสมณธรรม 
รวมกันในครั้งกอน.   ไดยินวา  ในกาลกอนเมื่อศาสนาของพระทศพล 
พระนามวากัสสปเสื่อมลงอยู,   ภิกษุ ๗ รูปเห็นประการอันแปลกแหง 
บรรพชิตท้ังหลายมีสามเณรเปนตนแลว  ถึงความสลดใจคิดวา  " ความ 
อันตรธานแหงพระศาสนายังไมมีเพียงใด;   พวกเราจักกระทําที่พ่ึงแกตน 
เพียงนั้น "  ไหวพระเจดียทองคําแลว  เขาไปสู   เห็นภูเขาลูกหนึ่ง 
จึงกลาววา  " ผูมีอาลัยในชีวิตจงกลับไป,  ผูไมมีอาลัยจงข้ึนภูเขาลูกนี้ " 
พาดบันไดแลว  แมทั้งหมดข้ึนสูภูเขาลูกน้ัน  ผลักบันไดแลวกระทําสมณ- 
ธรรม.  บรรดาภิกษุเหลานั้น  พระสังฆเถระบรรลพุระอรหัตโดยลวงไป 
ราตรีเดียวเทาน้ัน.   พระเถระนั้นเค้ียวไมชําระฟนชื่อนาคลดาในสระ 
อโนดาด  นําบิณฑบาตมาแตอุตตรกุรุทวีป   แลวกลาวกะภิกษุเหลาน้ัน 
วา   " ผูมีอายุทั้งหลาย  พวกทานเค้ียวไมชําระฟนนี้  บวนปากแลว 
จงฉันบิณฑบาตน้ี. " 
        ภิกษุ.   ทานผูเจริญ  ก็พวกเราทํากติกากันไวอยางนี้วา  " ภิกษุ 
ใดบรรลุพระอรหัตกอน,  ภิกษุทั้งหลายที่เหลือ  จักฉันบิณฑบาตท่ีภิกษุ 
นั้นนํามา หรือ ? " 
        พระเถระ.   ผูมีอายุ  ขอน้ันไมมีเลย.  
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        ภิกษุทั้งหลายกลาววา   " ถาเชนนัน้  แมพวกเราพึงยังคุณวิเศษ 
ใหบังเกิดเหมือนทาน,   พวกเราจักนํามาบริโภคเอง "  ดังน้ีแลว  ก็ไม 
ปรารถนา.   ในวันที่  ๒  พระเถระองคที่ ๒  บรรลุอนาคามิผลแลว.  แม 
พระเถระนั้นนําบิณฑบาตมาแลว   ก็นมินตภิกษุนอกนี้อยางนั้นเหมือน 
กัน.   ภิกษุเหลาน้ันกลาวอยางนี้วา   " ทานผูเจริญ  ก็พวกเราทํากติกา 
กันไวอยางนี้วา  ' พวกเราจักบริโภคบิณฑบาตท่ีพระมหาเถระนํามา 
บริโภคบิณฑบาตท่ีพระอนุรุทธเถระนํามา, หรือ ? " 
        พระเถระองคที่ ๒.   ผูมีอายุ  ขอน้ันไมมีเลย. 
        ภิกษุเหลาน้ันกลาววา  " เมื่อเปนเชนนั้น  แมพวกเรายังคุณวิเศษ 
ใหบังเกิดเหมือนทานแลว  อาจเพ่ือบริโภคดวยความเพียรแหงบุรุษของ 
ตนไดจึงจักบริโภค "  ดงัน้ีแลว  ก็ไมปรารถนา. 
        บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  ภิกษุผูบรรลุพระอรหัตปรินิพพานแลว, 
ภิกษุผูเปนอนาคามีบังเกิดในพรหมโลก,   ภิกษุ ๕ รูปนอกน้ีไมอาจยัง 
คุณวิเศษใหบังเกิดได  ผายผอมแลวกระทํากาละในวันที่  ๗ บงัเกิดใน 
เทวโลก  ในพุทธุปบาทกาลน้ี  จุติจากเทวโลกนั้นแลว  บังเกิดในเรือน 
แหงตระกูลนั้น ๆ. 
        บรรดาคนเหลาน้ัน  คนหน่ึงไดเปนพระราชา  พระนามวา  ปุก- 
กุสาติ,  คนหน่ึงไดเปนพระกุมารกัสสป,  คนหน่ึงไดเปนพระทารุจีริยะ, 
คนหน่ึงไดเปนพระทัพพมัลลบุตร,  คนหน่ึงไดเปนปริพาชกชื่อสภิยะแล. 
คําวาเทวดาผูเปนสาโลหิตกันในกาลกอนน้ี   ทานกลาวหมายเอาภิกษุ 
ผูที่บังเกิดในพรหมโลกนัน้.  



ประโยค๒ - พระธัมมปทัฏฐกถาแปล ภาค ๔ - หนาท่ี 146 

                      [ พรหมบอกความจริงแกทารุจีริยะ ] 
        พรหมนั้น   ไดมีความปริวิตกอยางนี้วา  " บุรษุน้ีพาดบันไดแลว 
ข้ึนสูภูเขา   ทําสมณธรรมกับเรา,   เดี๋ยวน้ีเขาถือลัทธินี้เที่ยวไป 
พึงฉิบหาย,  เราจักยังเขาใหสลดใจ. "  ทีนั้นพรหมนั้นเขาไปหาบุรุษน้ัน 
แลวกลาวอยางนี้วา  " พาหิยะทานไมใชเปนพระอรหันตดอก,  ทานยัง 
ไมไดบรรลพุระอรหัตมรรคเลย:   ถึงปฏิปทาของทานเปนเหตุเปนพระ 
อรหันต  หรอืเปนผูบรรลุพระอรหัตมรรค  ก็ยังไมมี "  พาหิยะแลดู 
มหาพรหมผูยืนพูดอยูในอากาศจึงคิดวา  " โอ เราทํากรรมหนัก,  เรา 
คิดวา  ' เราเปนพระอรหันต, '  ก็มหาพรหมน้ีพูดกะเราวา  ' ทานไมใช 
พระอรหันต,  ทานยังไมไดบรรลุพระอรหัตมรรคเลย, '  พระอรหันต 
อ่ืนมีอยูในโลกหรือหนอแล ? "  ทีนั้นเขาถามมหาพรหมน้ันวา  " ทาน 
ผูเปนเทวดา  เดี๋ยวน้ีพระอรหันตหรือผูบรรลุพระอรหัตมรรค  มีอยู 
ในโลกหรือหนอแล ? " 
        ครั้งน้ัน  เทวดาบอกแกพาหิยะน้ันวา  " พาหิยะ  นครชื่อสาวัตถี 
มีอยูในชนบทแถบอุดร,  เดี๋ยวน้ี  พระผูมีพระภาคผูเปนพระอรหันต- 
สัมมาสัมพุทธะนั้น  ประทับอยูในพระนครนั้น,  พาหิยะ  ก็พระผูมีพระ 
ภาคน้ัน  เปนพระอรหันตดวย  ทรงแสดงธรรมเพ่ือความเปนพระ 
อรหันตดวย " 
                          [ ทารุจีริยะไปเฝาพระศาสดา ] 
        พาหิยะฟงคําของเทวดาในสวนแหงราตรีแลว  มีใจสลด  ในทันใด  
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นั้นนั่นเอง  ออกจากทาเรือสุปปารกะไดไปถึงกรุงสาวัตถี  ดวยการพัก 
โดยราตรีเดียว.   เขาไดเดินทางประมาณ  ๑๒๐ โยชน  ทั้งหมด 
โดยการพักราตรีเดียวเทานั้น;  ก็แล  เมื่อไป  ไปแลวดวยอานุภาพของ 
เทวดา.  อาจารยบางพวกกลาววา  " ไปดวยอานุภาพของพระพุทธเจา 
บาง " ทีเดียว. 
        ก็ในขณะนั้น  พระศาสดาเสด็จเขาไปสูกรุงสาวัตถีเพ่ือบิณฑบาต. 
พาหิยะน้ันถามภิกษุทั้งหลายผูฉันอาหารเชาแลว  เดินจงกรมอยูในที่แจง 
เพ่ือตองการเปลื้องความครานทางกายวา  " เดี๋ยวน้ี  พระศาสดาประทับ 
อยูที่ไหน ? "  ภิกษุทั้งหลายตอบวา  " เสด็จเขาไปกรุงสาวัตถีเพ่ือ 
บิณฑบาต "  แลวถามบุรษุน้ันวา  " กท็านแลมาแตที่ไหนเลา ? " 
        ทารุจีรยิะ.   ขาพเจามาแตทาเรือสุปปารกะ. 
        ภิกษุ.   ทานออกในกาลไร ? 
        ทารุจีรยิะ.   ขาพเจาออกในเวลาเย็นวานนี้. 
        ภิกษุ.   ทานมาแตที่ไกล,  จงนั่งกอน,  ลางเทาแลวทาดวยน้ํามัน 
แลว  จงพักเหนื่อยเสียหนอย,  ทานจักเห็นพระศาสดา  ในเวลาที่เสด็จมา. 
        ทารุจีรยิะ.   ทานผูเจริญ   ขาพเจาไมรูอันตรายแหงชีวิตของ 
พระศาสดาหรือของขาพเจา,   ขาพเจาไมไดหยุด  ไมไดนั่งในท่ีไหน 
เดินทางมาสิ้น  ๑๒๐ โยชนโดยคืนเดียวเทาน้ัน,   ขาพเจาพอเห็นพระ 
ศาสดาแลวจึงจักพักเหนื่อย. 
        พาหิยะน้ัน  กลาวอยางนั้นแลว  มีทาทีเรงรอน๑เขาไปยังกรุง 
 
๑.  ตรมานรูโป=มีรูปแหงบุคคลผูดวน  แปลตรงศัพท  ไมไดความแกภาษา,  เพื่อใหได 
ความแกภาษาและเหมาะแกเร่ือง  จึงไดแปลอยางนั้น.  
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สาวัตถี   เห็นพระผูมีพระภาคเสด็จไปเที่ยวบิณฑบาตดวยพุทธสิริอันหา 
ที่เปรียบมิได  คิดวา  " นานหนอ  เราเห็นพระโคดมสัมมาสัมพุทธะ " 
ดังน้ีแลว  กน็อมตัวเดินไปที่ ๆ ตนเห็น  ถวายบังคมดวยเบญจางค 
ประดิษฐในระหวางถนน  จับที่ขอพระบาทท้ัง  ๒ แนน   แลวกราบทูล 
อยางนี้วา  " พระเจาขา  ขอพระผูมีพระภาคจงทรงแสดงธรรมแกขา 
พระองค, ขอพระสุคตจงทรงแสดงธรรม อันจะพึงเปนไปเพ่ือประโยชน 
สุข  แกขาพระองคสิ้นกาลนานเถิด. " 
               [ ทารุจีริยะบรรลุพระอรหัตแตยังเปนคฤหัสถ ] 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสหามกะเขาวา   " พาหิยะ  ไมใชกาล 
กอน,   เราเปนผูเขาไปสูระหวางถนนเพ่ือบิณฑบาต. "  พาหิยะ  ฟง 
พระพุทธดํารัสนั้นแลวกราบทูลวา  " พระเจาขา  ผูทองเที่ยวไปใน 
สงสาร  ไมเคยไดอาหารคือคําขาวเลยหรือ ?  ขาพระองคไมรูอันตราย 
แหงชีวิตของพระองค  หรือของขาพระองค,   ขอพระองคจงทรงแสดง 
ธรรมแกขาพระองคเถิด. "   แมครั้งท่ี ๒ พระศาสดาก็ตรัสหามแลว 
เหมือนกัน.  ไดยินวา  พระศาสดาน้ันไดทรงปริวิตกอยางนี้วา  " จําเดิม 
แตกาลท่ีพาหิยะน้ีเห็นเราแลว  สรรีะทั้งส้ิน  (ของเขา)  อันปติ 
ทวมทับไมมีระหวาง,  ผูมีปติมีกําลัง  แมฟงธรรมแลวจักไมอาจแทง 
ตลอด (ของจริง) ได,  เขาจงต้ังอยู  ในอุเบกขาคือความมัธยัสถกอน, 
แมความกระวนกระวายของเขาจะมีกําลัง   เพราะเปนผูเดินมาส้ินทาง 
๑๒๐ โยชนโดยคืนเดียวเทาน้ัน,    แมความกระวนกระวายน้ันจงระงับ  
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เสียกอน, "  เพราะฉะนั้น  พระศาสดาจึงตรัสหาม ๒ ครั้ง  ถูกเขาออน 
วอนแมครั้งที่ ๓  ประทบัยืนในระหวางถนนน่ันเอง  ทรงแสดงธรรม 
โดยนัยเปนตนวา  " พาหิยะ  เพราะเหตุนั้น  เธอพึงศึกษาในศาสนาน้ี 
อยางนี้วา   ' เมื่อรูปเราไดเห็นแลว  รูปจักเปนเพียงเราเห็น. "   พาหิยะ 
นั้นกําลังฟงธรรมของพระศาสดาน่ันแล   ยังอาสวะท้ังหมดใหสิ้นไป 
บรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทา  ๔ แลว,   ก็แลขณะนั้นนั่นเอง 
เขาทูลขอบรรพชากะพระผูมีพระภาค,  ถูกตรัสถามวา   " บาตรจีวร 
ของเธอครบแลวหรือ ? "  ทูลตอบวา  " ยังไมครบ. "  ทีนั้นพระศาสดา 
ตรัสกะเขาวา  " ถาอยางนั้น  เธอจงแสวงหาบาตรจีวร "  แลวกเ็สด็จ 
หลีกไป. 
        ไดยินวา  พาหิยะน้ันกระทําสมณธรรมส้ิน ๒ หม่ืนป   คิดวา 
" ธรรมดาภิกษุไดปจจัยดวยตนแลว  ไมเหลียวแลผูอ่ืน  บรโิภคเอง 
เทาน้ัน  จึงควร "  ดังน้ีแลว  ไมไดกระทําการสงเคราะหดวยบาตรหรือ 
จีวร  แมแกภิกษุรูปหน่ึง.   เพราะฉะนั้น  พระศาสดาทรงทราบวา 
" บาตรและจีวรอันสําเร็จดวยฤทธิ์  จักไมเกิดข้ึน "  จึงไมไดประทาน 
บรรพชา  ดวยความเปนเอหิภิกขุแกเขา.   แมพาหิยะน้ันแสวงหาบาตร 
จีวรอยูนั่นแล  ยักษิณีตนหน่ึงมาดวยรูปแมโคนม  ขวิดถูกตรงขาออน 
ขางซาย  ใหถึงความส้ินชีวิต. 
        พระศาสดาเสด็จเที่ยวบิณฑบาต   ทรงกระทาํภัตกิจเสร็จแลว 
เสด็จออกไปพรอมกับภิกษุเปนอันมาก  ทรงเห็นสรีระของพาหิยะถูกทิ้ง 
ในที่กองขยะ   จึงทรงบัญชาภิกษุทั้งหลายวา   " ภิกษุทั้งหลาย  เธอ  
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ทั้งหลายจงยืนใกลประตูเรือนแหงหนึ่ง  ใหนําเตียงมาแลว  นําสรีระนี้ 
ออกจากเมือง  เผาแลวทําสตูปไว. "  ภิกษุทั้งหลายกระทําดังน้ันแลว; 
ก็แลครั้นกระทําแลวไปยังวิหารเขาเฝาพระศาสดา   ทูลบอกกิจที่ตนกระ 
ทําแลว  ทูลถามอภิสัมปรายภพของพาหิยะน้ัน. 
                      [ ทารุจีริยะเลิศในทางขิปปาภิญญา ] 
        ลําดับนั้น  พระผูมีพระภาคตรัสบอกความที่พาหิยะน้ันปรินิพพาน 
แลวแกภิกษุเหลาน้ัน,   ทรงตั้งไวในเอตทัคคะ๑วา   " ภิกษุทั้งหลาย 
พาหิยะ  ทารุจีริยะ  (ผูนุงผาเปลือกไม)  เปนเลิศกวาภิกษุ  ผูสาวก 
ของเราผูตรัสรูเร็ว. "    ลาํดับนั้น  ภิกษุทั้งหลายทูลถามพระศาสดาวา 
" พระเจาขา  พระองคตรัสวา  ' พาหิยะ  ทารุจีริยะ  บรรลุพระอรหัต, 
เขาบรรลุพระอรหัตเมื่อไร ? " 
        พระศาสดา.   ในกาลท่ีเขาฟงธรรมของเรา  ภิกษุทั้งหลาย. 
        ภิกษุ.   ก็พระองคตรัสธรรมแกเขาเม่ือไรเลา ? 
        พระศาสดา.   เรากําลังเที่ยวบิณฑบาต  ยืนในระหวางถนนกลาว 
ธรรมแกเขา. 
        ภิกษุ.   พระเจาขา  ก็ธรรมที่พระองคประทับยืนในระหวางถนน 
ตรัสแลว   มปีระมาณเล็กนอย,   เขายังคุณวิเศษใหบังเกิดดวยธรรม 
มีประมาณเพียงนั้นอยางไร ? 
        ลําดับนั้น   พระศาสดาตรัสกะภิกษุเหลาน้ันวา  " ภิกษุทัง้หลาย 
เธอทั้งหลายอยานับธรรมของเราวา  ' นอยหรือมาก,'  ดวยวาคาถา 
 
๑.  องฺ.  เอก.  ๒๐/๓๒.  
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พันหน่ึงแมเปนอเนกท่ีไมอาศัยประโยชน  ไมประเสริฐ,   สวนบทแหง 
คาถาแมบทเดียวอาศัยประโยชน   ประเสริฐกวา "  ดังน้ีแลว  เมือ่จะ 
ทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถาน้ีวา :- 
             " หากวา   คาถาแมพันหนึ่ง   ไมประกอบดวย 
             บทเปนประโยชน  [ ไมประเสริฐ ];    บทแหง 
             คาถาบทเดียว   ซึ่งบุคคลฟงแลว   สงบระงับได 
             ประเสริฐกวา. " 
                                             [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   สองบทวา   เอก   คาถาปท   ความวา  แม 
คาถา ๆ เดียวเห็นปานน้ีวา  " ความไมประมาท  เปนทางอมตะ  ฯ ล ฯ 
เหมือนคนตายแลว "  ประเสริฐกวา.   บทที่เหลือพึงทราบตามนัยกอน 
นั่นแล. 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลาย 
มีโสดาปตติผลเปนตน  ดังน้ีแล. 
                              เรื่องพระทารุจีริยเถระ   จบ.  
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                   ๓.  เรื่องพระกุณฑลเกสีเถรี*   [ ๘๓ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภนางกุณฑล- 
เกสี  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โย  จ  คาถา  สต  ภาเส "  เปนตน. 
                            [ ธิดาเศรษฐีไดโจรเปนสามี ] 
        ดังไดสดับมา  ธิดาเศรษฐีคนหน่ึงในกรุงราชคฤห  มีอายุ ๑๖ 
ปยาง  มีรูปสวย  นาดู.  กน็ารีทั้งหลายผูต้ังอยูในวัยนั้น  ยอมมีความ 
ฝกใฝในบุรุษ  โลเลในบรุุษ.   ครั้งน้ัน  มารดาบิดา  ใหธิดาน้ัน 
อยูในหองอันมีสิริ  บนพ้ืนชั้นบนแหงปราสาท ๗ ชั้น.  ไดกระทําทาสี 
คนเดียวเทานั้น  ใหเปนผูบํารุงบําเรอนาง. 
        ครั้งน้ัน  พวกราชบรุษุจับกุลบุตรคนหน่ึง  ผูกระทําโจรกรรม 
ไดมัดมือไพลหลัง  โบยดวยหวาบครั้งละ ๔ เสน ๆ แลวนําไปสูที่สําหรับ 
ฆา.  ธิดาเศรษฐีไดยินเสียงของมหาชน  คิดวา  " นี่อะไรกันหนอแล ? 
ยืนแลดูอยูบนพ้ืนปราสาท  เห็นโจรน้ันแลวก็มีจิตปฏิพัทธปรารถนาอยู 
หามอาหารแลวนอนบนเตียง.   ลําดับนั้น  มารดาถามนางวา  " แม 
นี้อยางไรกัน ? " 
        ธิดาเศรษฐี.   ถาดิฉันจักไดบุรุษคนท่ีเขาถูกจับนําไปวา   ' เปน 
โจร '  นั่นไซร,  ดิฉันจักเปนอยู;  ถาไมได,  ชีวิตดิฉันก็จะไมมี,  ดิฉัน 
จักตายในท่ีนี้นี่แหละ. 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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        มารดา.   แม  เจาอยากระทําอยางนี้เลย,  เจาจักไดสามีอ่ืนซึ่งเสมอ 
กันโดยชาติและโภคะของเรา. 
        ธิดาเศรษฐี.  กิจดวยบุรุษอ่ืนสําหรับดิฉันไมมี,  ดิฉันเม่ือไมได 
บุรุษคนน้ีจักตาย. 
        มารดา  เมื่อไมอาจยังธิดาใหยินยอมไดจึงบอกแกบิดา.   ถงึบิดา 
นั้นก็ยังไมอาจยังธิดานั้นใหยินยอมได  คิดวา   " เราอาจจะกระทําอยางไร 
ได ? "   สงหอภัณฑะพันหนึ่งแกราชบุรุษ  ผูใหจับโจรน้ันแลวเดินไป 
อยู  ดวยคําวา  " ทานจงรับภัณฑะน้ีไวแลว  ใหบรุษุคนน้ันแกฉัน. " 
ราชบุรุษน้ันรับคําวา  " ดีละ "  แลวรบักหาปณะ  ปลอยโจรน้ันไป 
ฆาบุรุษอ่ืนแลว  กราบทูลแดพระราชาวา  " ขอเดชะ  ขาพระองค 
ฆาโจรแลว. " 
        แมเศรษฐีไดใหธิดาแกโจรน้ันแลว.   นางคิดวา  " จักยังสามี 
ใหยินดี "  จึงตกแตงดวยเครื่องประดับทั้งปวง  จัดแจงยาคูเปนตน 
แกโจรน้ันเองทีเดียว. 
                          [ โจรคิดอุบายพาภรรยาไปฆา ] 
        โดยกาลลวงไป  ๒ - ๓ วัน  โจรคิดวา  " ในกาลไรหนอแล ? เรา 
จักไดเพ่ือฆาหญิงน้ี  ถือเอาเครื่องประดับของหญิงน้ี  ขายกินในโรงสุรา 
แหงหน่ึง. "  โจรน้ันคิดวา  " อุบายน้ีมีอยู "  จึงหามอาหารเสียนอนบน 
เตียง.  ทีนั้น  นางเขาไปหาโจรนั้นแลวถามวา  " นาย  อะไรเสียดแทง 
ทาน ? "  
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        โจร.   อะไร ๆ ไมไดเสียดแทงดอก  นางผูเจริญ. 
        ธิดาเศรษฐี.   ก็มารดาบิดาของฉัน  โกรธทานแลหรือ ? 
        โจร.   ไมโกรธ  นางผูเจริญ. 
        ธิดาเศรษฐี.   เม่ือเปนเชนนั้น  นีช่ื่ออะไร ? 
        โจร.   นางผูเจริญ  ฉันถูกจับนําไปวันนั้น  บนบาน๑ไวตอ 
เทวดาผูสถิตอยูที่ภูเขาทิ้งโจรไดชีวิตแลว,  แมหลอนก็ไดฉันดวยอานุภาพ 
แหงเทวดาน้ันเหมือนกัน,  นางผูเจริญ  ฉันคิดวา  " ฉันต้ังพลีกรรมน้ัน 
ไวตอเทพดา. " 
        ธิดาเศรษฐี.   นาย  อยาคิดเลย,  ดิฉันจักทําพลีกรรม,  ทาน 
จงบอก,  ตองการอะไร ? 
        โจร.   ตองการขาวมธุปายาสชนิดมีน้ํานอย   และดอกไมมีขาว 
ตอกเปนที่ ๕. 
        ธิดาเศรษฐี.   ดลีะ  นาย.  ดิฉันจักจัดแจง. 
        ธิดาเศรษฐีนั้นจัดแจงพลีกรรมทุกอยางแลว  จึงกลาววา  " มา 
เถิด  นาย,  เราไปกัน. " 
        โจร.   นางผูเจริญ  ถาอยางนั้น  หลอนใหพวกญาติของหลอน 
กลับเสีย  ถือเอาผาและเครื่องประดับที่มีคามากแลวจงตกแตงตัว,  เรา 
จักหัวเราะเลนพลางเดินไปอยางสบาย. 
        นางไดกระทําอยางนั้นแลว,  ทีนั้น  ในเวลาถึงเชิงเขา  โจรน้ัน 
กลาวกะนางวา  " นางผูเจริญ  เบื้องหนาแตนี้  เราจักไปกัน ๒ คน, 
 
๑.  พลิกมฺม  ปฏิสฺสุณิตฺวา  รับซ่ึงพลีกรรม  คือ  การบวงสรวง.  
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หลอนจงใหคนที่เหลือกลับพรอมกับยาน  ยกภาชนะพลีกรรมถือไปเอง. " 
นางไดกระทําอยางนั้น.  โจรพานางข้ึนสูภูเขาทิ้งโจร. 
        ก็มนุษยทั้งหลายยอมข้ึนไปโดยขาง ๆ หน่ึงแหงภูเขานั้น.  ขาง ๆ 
หน่ึงเปนโกรกชัน,  มนุษยทั้งหลายยืนอยูบนยอดเขาแลว  ยอมท้ิงโจร 
ทั้งหลายโดยทางขางนั้น,   โจรเหลาน้ันเปนทอนเล็กทอนนอยตกลงไป 
ที่พ้ืน;   เพราะฉะนั้น  เขาจึงเรียกวา  " เขาทิ้งโจร. "  นางยืนอยูบนยอด 
เขานั้นกลาววา   " นาย  จงทําพลีกรรมของทาน. "  โจรน้ันไดนิ่ง 
แลว.  เมื่อนางกลาวอีกวา  " นาย  เหตุไรทานจึงน่ิงเสียเลา ? "  จึงบอก 
กะนางวา  " ฉันไมตองการพลีกรรมดอก,  แตฉันลอลวงพาหลอนมา. " 
        ธิดาเศรษฐี.   เพราะเหตุไร ? นาย. 
        โจร.   เพ่ือตองการฆาหลอนเสีย  แลวถือเอาเครื่องประดับของ 
หลอนหนีไป. 
        นางถูกมรณภัยคุกคามแลวกลาววา   " นายจา  ดิฉันและเครื่อง 
ประดับของดิฉันก็เปนของ ๆ ทานท้ังน้ัน,  เหตุไร  ทานจึงพูดอยางนี้ ?. " 
โจรน้ันแมถกูออนวอนบอย ๆ วา  " ทานจงอยากระทําอยางนี้ "  ก็กลาว 
วา  " ฉันจะฆาใหได. "  นางกลาววา  " เมื่อเปนเชนนั้น  ทานจะตอง 
การอะไร ? ดวยความตายของดิฉัน,  ทานถือเอาเครื่องประดับเหลาน้ี 
แลวใหชีวิตแกดิฉันเถิด,  จําเดิมแตนี้ทานจงจําดิฉันวา  ' ตายแลว,'  
หรือวาดิฉันเปนทาสีของทานกระทําหัตถกรรม "  ดังน้ีแลว  กลาว 
คาถาน้ีวา :- 
             " สายสรอยทองคําเหลาน้ี   ลวนสําเร็จดวยแกว  
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             ไพฑูรย,    ทานผูเจริญ  ทานจงถือเอาท้ังหมด 
             และจงประกาศวาดิฉันเปนทาสี. " 
โจรฟงคําน้ันแลว  กลาววา  " เมื่อดิฉันกระทําอยางนั้น,   หลอนไปแลว 
ก็จักบอกแกมารดาบิดา,  ฉันจักฆาใหได,  หลอนอยาคร่ําครวญไปนัก 
เลย "  ดังน้ีแลว  กลาวคาถาน้ีวา :- 
             " หลอนอยาคร่ําครวญนักเลย,   จงรีบหอสิ่งของ 
             เขาเถิด,   ชีวิตของหลอนไมมีดอก,   ฉันจะถือ 
             เอาสิ่งของท้ังหมด. " 
                          [ ธิดาเศรษฐีผลักโจรตกเขาตาย ] 
        นางคิดวา    " โอ   กรรมนี้หนัก,     ชื่อวาปญญา   ธรรมดา 
มิไดสรางมาเพ่ือประโยชนแกงกิน,  ที่แท  สรางมาเพ่ือประโยชน 
พิจารณา,  เราจักรูสิ่งท่ีควรกระทําแกเขา. " 
        ลําดับนั้น  นางกลาวกะโจรน้ันวา  " นาย  ทานถูกจับนําไปวา 
' เปนโจร '  ในกาลใด;  ในกาลน้ัน  ดฉัินบอกแกมารดาบิดา,  ทาน 
ทั้ง ๒ นั้นสละทรัพยพันหน่ึง  ใหนําทานมากระทําไวในเรือน,  จําเดิม 
แตนั้นดิฉันก็อุปการะทาน,  วันนี้ทานจงใหดิฉันกระทําตัว  (ทาน) 
ใหเห็นถนัดแลวไหว. 
        โจรน้ันกลาววา  " ดลีะ  นางผูเจริญ,  หลอนจงทําตัว (ฉัน) 
ใหเห็นถนัด  แลวไหวเถิด "  ดังน้ีแลว  ก็ไดยืนอยูบนยอดเขา.  ทีนั้น 
นางทําปทักษิณ ๓ ครั้ง  ไหวโจรน้ันในที่ ๔ สถานแลว  กลาววา  
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" นาย  นี้เปนการเห็นครั้งสุดทายของดิฉัน,   บัดนี้การท่ีทานเห็น 
ดิฉัน  หรือการท่ีดิฉันเห็นทานไมมีละ "  แลวสวมกอดขางหนาขางหลัง 
ยืนที่ขางหลังเอามือขางหน่ึงจับโจรผูประมาท  ยืนอยูบนยอดเขาตรงคอ 
เอามือขางหน่ึงจับตรงรักแรขางหลัง  ผลักลงไปในเหวแหงภูเขา.   โจร 
นั้นกระทบถกูที่ทองแหงเขา  เปนชิ้นเล็กชิ้นนอย  ตกลงไปแลวท่ีพ้ืน. 
                           [ หญิงผูมีปญญาก็เปนบัณฑิตได ] 
        เทวดาผูสถิตอยูบนยอดเขาท่ีทิ้งโจร   เห็นกริิยาแมของชนทั้ง ๒ 
นั้น  จึงใหสาธุการแกหญิงน้ัน  แลวกลาวคาถานี้วา :- 
             " บุรุษนั้น  เปนบัณฑิตในทีทุ่กสถาน  กห็าไม, 
             แมสตรีนั้น  ผูมีปญญาเห็นประจักษ  ก็เปนบัณฑิต 
             ได  ในท่ีนั้น ๆ. " 
        ธิดาเศรษฐีแมนั้น   ครั้นผลักโจรลงไปในเหวแลว  (คิดวา) 
" หากวา  เราจักไปบาน,  มารดาบิดาจักถามวา  ' สามีของเจาไปไหน ? ' 
หากเราถูกถามอยางนั้นจะตอบวา  ' ดิฉันฆาเสียแลว ' ทานจักทิ่มแทง 
เราดวยหอกคือปากวา  ' นางคนหัวด้ือ  เจาใหทรัพยพันหน่ึงใหนํา 
ผัวมา  บัดนี้  ก็ฆาเขาเสียแลว; '  แมเม่ือเราบอกวา  ' เขาปรารถนาจะฆา 
ดิฉัน  เพ่ือตองการเครื่องประดับ, '  ทานก็จักไมเชื่อ;  อยาเลยดวยบาน 
ของเรา "  ดังน้ีแลว  ทิ้งเครื่องประดับไวในท่ีนั้นนั่นเอง  เขาไปสูปา 
เที่ยวไปโดยลําดับ  ถึงอาศรมของพวกปริพาชกแหงหนึ่ง  ไหวแลว 
กลาววา  " ทานผูเจริญ  ขอทานท้ังหลายจงใหการบรรพชา  ในสํานัก  
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ของทานแกดิฉันเถิด. "  ลําดับนั้น  ปริพาชกทั้งหลายใหนางบรรพชา 
แลว. 
                         [ ธิดาเศรษฐีบวชเปนปริพาชก ] 
        ธิดาเศรษฐีนั้นพอบวชแลว  ถามวา  " ทานผูเจริญ  อะไรเปน 
สูงสุดแหงบรรพชาของทาน. " 
        ปริพาชก.   นางผูเจริญ  บุคคลกระทําบริกรรมในกสิน  ๑๐ 
แลว   พึงยังฌานใหบังเกิดบาง,  พึงเรียนวาทะพันหน่ึงบาง,  นี้เปน 
ประโยชนสงูสุดแหงบรรพชาของพวกเรา. 
        ธิดาเศรษฐี.   ดิฉันไมอาจจะยังฌานใหเกิดไดกอน,  แตจัดเรียน 
วาทะพันหน่ึง  พระผูเปนเจา. 
        ลําดับนั้น  ปริพาชกเหลาน้ัน  ยังนางใหเรียนวาทะพันหน่ึงแลว 
กลาววา  " ศลิปะ  ทานก็เรียนแลว,  บัดนี้  ทานจงเท่ียวไปบนพ้ืนชมพู- 
ทวีป  ตรวจดูผูสามารถจะกลาวปญหากะตน "  แลว   ใหกิ่งหวาในมือ 
แกนาง  สงไปดวยส่ังวา  " ไปเถิด  นางผูเจริญ;   หากใคร ๆ เปน 
คฤหัสถอาจกลาวปญหากับทานได,   ทานจงเปนบาทปริจาริกา  ของ 
ผูนั้นเทียว;  หากเปนบรรพชิต,  ทานจงบรรพชาในสํานักผูนั้นเถิด. " 
นางมีชื่อวา  ชัมพุปริพาชกิา  ตามนาม  (ไม)  ออกจากท่ีนั้นเท่ียวถาม 
ปญหากะผูที่ตนเห็นแลว ๆ.   คนชื่อวาผูสามารถจะกลาวกับนางไมได 
มีแลว.   มนษุยทั้งหลายพอฟงวา   " นางชัมพุปริพาชิกามาแตที่นี้ " 
ยอมหนีไป.   นางเขาไปสูบานหรือตําบลเพ่ือภิกษา  กอกองทรายไว  
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ใกลประตูบาน  ปกกิ่งหวาบนกองทรายนั้น  กลาววา  " ผูสามารถจะ 
กลาวกับเรา  จงเหยียบกิ่งหวา "  แลวกเ็ขาไปสูบาน.   ใคร ๆ ชื่อวา 
สามารถจะเขาไปยังที่นั้น  มิไดม,ี   แมนางยอมถือกิ่งอ่ืน  ในเมื่อ 
กิ่งหวา  (เกา)  เห่ียวแหง,  เที่ยวไปโดยทํานองนี้  ถึงกรุงสาวัตถี  ปกกิ่ง 
(หวา)  ใกลประตูบาน  พูดโดยนัยที่กลาวมาแลวน่ันแล  เขาไปเพ่ือ 
ภิกษา.     เดก็เปนอันมากไดยืนลอมกิ่งไมไวแลว. 
                     [ ธิดาเศรษฐีมีชื่อวากุณฑลเกสีเถรี ] 
        ในกาลนั้น  พระสารีบุตรเถระเที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาต  กระทํา 
ภัตกิจแลวออกไปจากเมือง  เห็นเด็กเหลาน้ันยืนลอมกิ่งไม  จึงถามวา 
" นี้อะไร ?. "  เด็กทั้งหลายบอกเรื่องนั้นแกพระเถระแลว.   พระเถระ 
กลาววา  " เด็กทั้งหลาย  ถาอยางนั้น  พวกเจาจงเหยียบกิ่งไมนี้. " 
        พวกเด็ก.   พวกกระผมกลัว  ขอรับ. 
        พระเถระ.   เราจักกลาวปญหา,  พวกเจาเหยียบเถิด. 
        เด็กเหลาน้ัน  เกิดความอุตสาหะดวยคําของพระเถระ  กระทํา 
อยางนั้น  โหรองอยู  โปรยธุลีข้ึนแลว. 
        นางปริพาชิกามาแลวดุเด็กเหลานั้น   กลาววา   " กิจดวยปญหา 
ของเรากับพวกเจาไมมี;  เหตุไร  พวกเจาจึงพากันเหยียบกิ่งไมของเรา ? " 
พวกเด็กกลาววา  " พวกเรา  อันพระผูเปนเจาใชใหเหยียบ. " 
        นางปริพาชิกา.   ทานผูเจริญ  ทานใชใหพวกเด็กเหยียบกิ่งไม 
ของดิฉันหรือ ?  
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        พระเถระ.   เออ  นองหญิง. 
        นางปริพาชิกา.   ถาอยางนั้น  ทานจงกลาวปญหากับดิฉัน. 
        พระเถระ.   ดีละ,  เราจักกลาว. 
        นางปริพาชิกาน้ัน  ไดไปสูสํานักของพระเถระเพ่ือถามปญหาใน 
เวลาเงาไมเจริญ (คือเวลาบาย).  ทั่วท้ังเมือง ลือกระฉอนกันวา  " พวก 
เราจักฟงถอยคําของ ๒ บัณฑิต. "  พวกชาวเมืองไปกับนางปริพาชิกาน้ัน 
เหมือนกัน  ไหวพระเถระแลวน่ัง ณ ที่สุดขางหน่ึง. 
        นางปริพาชิกา    กลาวกะพระเถระวา   " ทานผูเจริญ  ดิฉันจัก 
ถามปญหากะทาน. " 
        พระเถระ.   ถามเถิด  นองหญิง. 
        นางถามวาทะพันหน่ึงแลว.  พระเถระแกปญหาที่นางถามแลว ๆ.  
        ลําดับนั้น   พระเถระกลาวกะนางวา  " ปญหาของทานมีเทาน้ี, 
ปญหาแมอ่ืนมีอยูหรือ ? " 
        นางปริพาชิกา.   มีเทาน้ีแหละ  ทานผูเจริญ. 
        พระเถระ.   ทานถามปญหาเปนอันมาก,  แมเราจักถามสักปญหา 
หน่ึง,  ทานจักแกไดหรือไม ? 
        นางปริพาชิกา.  ดิฉันรูก็จักแก,  จงถามเถิด  ทานผูเจริญ. 
        พระเถระ  ถามปญหาวา  " อะไร ? ชื่อวาหน่ึง. "  นางปริพาชิกา 
นั้น  ไมรูวา  " ปญหานี้ ควรแกอยางนี้ "  จึงถามวา  " นั่นชื่อวาอะไร ? 
ทานผูเจริญ " 
        พระเถระ.   ชื่อพุทธมนต  นองหญิง.  
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        นางปริพาชิกา.   ทานจงใหพุทธมนตนั้น  แกดิฉันบาง  ทาน 
ผูเจริญ. 
        พระเถระ.   หากวา  ทานจักเปนเชนเรา,  เราจักให. 
        นางปริพาชิกา.   ถาเชนนั้น  ขอทานยังดิฉันใหบรรพชาเถดิ. 
        พระเถระ   บอกแกนางภิกษุณีทั้งหลายใหบรรพชาแลว.   นาง 
ครั้นไดบรรพชาอุปสมบทแลว  มชีื่อวากุณฑลเกสีเถรี  บรรลพุระอรหัต 
พรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลายโดย ๒ - ๓ วันเทาน้ัน. 
                                [ ชนะกิเลสประเสริฐ ]   
        ภิกษุทั้งหลาย  สนทนากันในโรงธรรมวา   " การฟงธรรมของ 
นางกุณฑลเกสีเถรีไมมีมาก,  กิจแหงบรรพชิตของนางถึงท่ีสุดแลว,  ได 
ยินวา  นางทํามหาสงครามกับโจรคนหน่ึงชนะแลวมา. " 
        พระศาสดาเสด็จมาแลวตรัสถามวา   " ภิกษุทัง้หลาย  บัดน้ี 
พวกเธอนั่งสนทนากันดวยถอยคําอะไรหนอ ? "  เมื่อภิกษุทั้งหลายนั้น 
กราบทูลวา   " ถอยคําชื่อน้ี. "  จึงตรัสวา  " ภิกษุทัง้หลาย  พวกเธอ 
อยานับธรรมที่เราแสดงแลววา  ' นอยหรือมาก '  บทที่ไมเปนประโยชน 
แม ๑๐๐ บทไมประเสริฐ,  สวนบทแหงธรรมแมบทเดียวประเสริฐกวา 
เทียว;   อน่ึง  เมื่อบุคคลชนะโจรที่เหลือ  หาชื่อวาชนะไม.  สวนบุคคล 
ชนะโจรคือกิเลส  อันเปนไปภายในน่ันแหละ  จึงชื่อวาชนะ   เมื่อจะ 
ทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถาเหลานี้วา :- 
             " ก็ผูใด  พึงกลาวกถาต้ัง  ๑๐๐  ซึ่งไมประกอบ  
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             ดวยบทเปนประโยชน;  บทแหงธรรมบทเดียว 
             ที่บคุคลฟงแลวสงบระงับได   ประเสริฐกวา 
             (การกลาวกถาต้ัง ๑๐๐ ของผูนั้น).  ผูใด  พึง 
              ชนะมนุษยพันหนึ่งคูณดวยพันหน่ึง   (คือ ๑ 
             ลาน)  ในสงคราม   ผูนั้น  หาชื่อวา  เปนยอด 
             แหงชนผูชนะในสงครามไม,  สวนผูใดชนะตน 
             คนเดียวได,   ผูนั้นแล  เปนยอดแหงผูชนะ  ใน 
             สงคราม. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  คาถา  สต  ความวา  ก็บุคคลใด 
พึงกลาวคาถากําหนดดวย  ๑๐๐  คือเปนอันมาก.    บาทพระคาถาวา 
อนตฺถปทสฺหิตา   ความวา  ประกอบดวยบทท้ังหลายอันไมมีประโยชน 
ดวยอํานาจพรรณนาอากาศเปนตน. 
        บทที่ปฏิสังยุตดวยธรรมมีขันธเปนตน  สําเร็จประโยชน  ชื่อวา 
บทธรรม.   บรรดาธรรม ๔ ที่พระศาสดาตรัสไวอยางนี้วา   " ปริพาชก 
ทั้งหลาย  บทธรรม ๔ เหลาน้ี;  ๔ คืออะไรบาง ?  ปริพาชกทั้งหลาย 
คือบทธรรมคือความไมเพงเล็ง,  บทธรรมคือความไมปองราย,  บทธรรม 
คือความระลึกชอบ,  บทธรรมคือความต้ังใจไวชอบ,  บทธรรมแมบท 
เดียวประเสริฐกวา. "  
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        บาทพระคาถาวา   โย  สหสฺส  สหสฺเสน  ความวา  ผูใดคือ 
นักรบในสงคราม   พึงชนะมนุษยพันหนึ่งซ่ึงคูณดวยพัน   ในสงคราม 
ครั้งหนึ่ง  ไดแกชนะมนุษย  ๑๐ แสนแลว  พึงนําชัยมา,   แมผูนี้  ก็หา 
ชื่อวา  เปนยอดแหงชนทั้งหลายผูชนะในสงครามไม. 
        บาทพระคาถาวา   เอกฺจ  เชยฺยมตฺตาน   ความวา  สวนผูใด 
พิจารณา  กัมมัฏฐานอันเปนไปในภายใน   ในที่พักกลางคืนและที่พัก 
กลางวัน  พึงชนะตน  ดวยการชนะกิเลสมีโลภเปนตน  ของตนได. 
        บาทพระคาถาวา   ส  เว  สงฺคามชุตฺตโม   ความวา  ผูนั้นชื่อวา 
เปนยอด  คือประเสริฐ  แหงชนทั้งหลายผูชนะในสงคราม  ไดแก 
เปนนักรบเยี่ยมในสงคราม. 
        ในเวลาจบเทศนา  ชนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดา- 
ปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                            เรื่องพระกุณฑลเกสีเถรี   จบ.  
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                   ๔.  เรื่องอนัตถปุจฉกหราหมณ*   [ ๘๔ ] 
                                  [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภอนัตถ- 
ปุจฉกพราหมณ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " อตฺตา  หเว "  เปนตน. 
               [ ความฉิบหายยอมมีแกผูเสพกรรม  ๖ อยาง ] 
        ไดยินวา  พราหมณนั้นคิดวา  " พระสัมมาสัมพุทธเจาทรงทราบ 
สิ่งท่ีเปนประโยชนอยางเดียวหรือหนอแล ?  หรือทรงทราบแมสิ่งมิใช 
ประโยชน;  เราจักทูลถามพระองค "  ดังน้ีแลว  จึงเขาไปเฝาพระศาสดา 
ทูลถามวา   " พระเจาขา  พระองคเห็นจะทรงทราบสิ่งท่ีเปนประโยชน 
อยางเดียว,  ไมทรงทราบส่ิงที่มิใชประโยชน. " 
        พระศาสดา.   พราหมณ  เรารูทั้งส่ิงท่ีเปนประโยชน  ทั้งส่ิงท่ีมิใช 
ประโยชน 
        พราหมณ.   ถาเชนนัน้  ขอพระองคจงตรัสบอกส่ิงท่ีมิใชประโยชน 
แกขาพระองคเถิด. 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสพระคาถานี้  แกพราหมณนั้นวา 
             " การนอนจนตะวันขึ้น  (นอนต่ืนสาย)  ความ 
             เกียจคราน  ความดุราย  การผลัดวันประกันพรุง๑ 

             การเดินทางแหงคนเดียว   การเขาไปเสพภรรยา 
             ของผูอื่น  พราหมณ  ทานจงเสพกรรม ๖ อยาง 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล. 
๑.  ทีฑโสตฺติย  หมายความวา  การผัดเพี้ยนกาลเวลา,  การผลัดวันประกันพรุง.  
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             นี้เถิด,  สิ่งมิใชประโยชน  [ ความฉิบหาย ]  จักม ี
             แกทาน. " 
        พราหมณฟงพระพุทธดํารัสนั้นแลว  ไดใหสาธุการวา   " ดลีะ 
ดีละ  ทานผูเปนอาจารยของคณะ  ทานผูเปนใหญในคณะ,  พระองคเทียว 
ยอมทรงทราบท้ังส่ิงท่ีเปนประโยชน  ทั้งส่ิงท่ีมิใชประโยชน. " 
        พระศาสดา.   อยางนั้น  พราหมณ,  ข้ึนชื่อวาผูรูสิ่งที่เปนประโยชน 
และสิ่งมิใชประโยชน  เชนกับดวยเราไมมี. 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาทรงตรวจดูอัธยาศัยของพราหมณนั้นแลว 
จึงตรัสถามวา   " พราหมณ  ทานเปนอยู  (เลี้ยงชีพ)  ดวยการงาน 
อะไร ? " 
        พราหมณ.   ดวยการงานคือการเลนสะกา  (การพนัน)  พระโคดม 
ผูเจริญ. 
        พระศาสดา.   ก็ทานชนะหรือแพเลา ? 
                               [ ชนะตนเปนการประเสริฐ ] 
        เมื่อพราหมณนั้นทูลวา   " ชนะบาง  แพบาง "  ดังน้ีแลว  พระ 
ศาสดาจึงตรัสวา  " พราหมณ  นั่นยังมีประมาณนอย,  ข้ึนชื่อวาความ 
ชนะของบุคคลผูชนะผูอ่ืนไมประเสริฐ;  สวนผูใดชนะตนได  ดวยชนะ 
กิเลส,  ความชนะของผูนั้นประเสริฐ;  เพราะวาใคร ๆ ไมอาจทําความ 
ชนะนั้นใหกลับพายแพได "  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัส 
พระคาถาเหลาน้ีวา :-  
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             " ตนนั่นแล  บุคคลชนะแลว  ประเสริฐ,  สวน 
             หมูสัตวนอกนี้  บุคคลชนะแลว  ไมประเสริฐ 
             เลย,  (เพราะ)  เมือ่บุรุษฝกตนแลว  ประพฤติ 
             สํารวมเปนนิตย,  เทวดา  คนธรรพ  มาร  พรอม 
             ทั้งพรหม   พึงทําความชนะของสัตวเห็นปาน 
             นั้น   ใหกลับแพไมไดเลย. " 
                                           [ แกอรรถ ] 
        ในพระคาถานั้น  ศัพทวา  หเว  เปนนิบาต. 
        ศัพทวา  ชิต  เปนลิงควิปลลาส.   ความวา  ตนอันบุคคลชนะ 
แลวดวยความชนะกิเลสของตน  ประเสริฐ. 
        บาทพระคาถาวา  ยา  จาย  อิตรา  ปชา  ความวา  สวนหมูสัตว 
นี้ใด  คือ  ที่เหลือ  พึงเปนผูอันเขาชนะ  ดวยการเลนสะกาก็ดี  ดวย 
การฉอทรัพยก็ดี  ดวยการครอบงําพลในสงครามก็ดี,  ความชนะที่บุคคล 
ผูชนะหมูสัตวนั้นชนะแลว  ไมประเสริฐ. 
        ถามวา   " ก็เหตุไร ?  ความชนะนั้นเทาน้ันประเสริฐ,  ความ 
ชนะนี้ไมประเสริฐ. " 
        แกวา  " เพราะเม่ือบุรุษฝกตนแลว  ฯ ล ฯ  ของสัตวเห็นปานน้ัน 
ใหกลับแพไมได. " 
        พระศาสดาตรัสคํานี้ไววา  " เพราะวา  เมื่อบุรุษผูชื่อวาฝกตนแลว 
เพราะเปนผูไรกิเลส   ไมมีกิเลสเพียงดังเนิน  มีปกติประพฤติสํารวม  
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ทางกายเปนตนเปนนิตย,   เทวดาก็ดี  คนธรรพก็ดี  ก็หรือมารพรอม 
ทั้งพรหม    แมพากเพียรพยายามอยูวา   ' เราจักทําความชนะของผูนั้น 
ใหกลับแพ,  จักทํากิเลสทั้งหลายท่ีเขาละไดดวยมรรคภาวนาใหเกิดอีก, 
ก็ไมพึงอาจเลย  เพ่ือจะทํา  (ความชนะ)  ของสัตวเห็นปานน้ัน  คือ 
ผูสํารวมแลว   ดวยการสํารวมทางกายเปนตนเหลานี้   ใหกลับแพ 
เหมือนผูแพดวยทรัพยเปนตนแลวเปนปรปกษ  ชนะผูคนนอกน้ีชนะ 
แลว  พึงทําใหกลับแพอีก  ฉะนั้น. 
        ในเวลาจบเทศนา    ชนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                           เรื่องอนัตถปุจฉกพราหมณ   จบ.  
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          ๕.  เรือ่งพราหมณผูเปนลุงของพระสารีบุตรเถระ*   [ ๘๕ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภพราหมณ 
ผูเปนลุงของพระสารีบุตรเถระ   ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " มาเส 
มาเส "  เปนตน. 
                          [ พระเถระพาลุงไปเฝาพระศาสดา ] 
        ไดยินวา  พระเถระ  ไปสูสํานักของพราหมณนั้นแลว  ถามวา 
" พราหมณ  ทานทํากุศลอะไร ๆ บางหรือหนอแล ? " 
        พราหมณ.   ทํา  ขอรบั. 
        พระเถระ.   ทํากุศลอะไร ? 
        พราหมณ.   ผมใหทานดวยบริจาคทรัพยพันหน่ึง   ทุก ๆ เดือน. 
        พระเถระ.   ใหแกใคร. 
        พราหมณ.   ใหแกพวกนิครนถ  ขอรับ. 
        พระเถระ.   ปรารถนาอะไร ? 
        พราหมณ.   พรหมโลก  ขอรับ. 
        พระเถระ.   ก็นี้เปนทางแหงพรหมโลกหรือ ? 
        พราหมณ.   อยางนั้น  ขอรับ. 
        พระเถระ.   ใครกลาวอยางนี้ ? 
        พราหมณ.   พวกอาจารยผมกลาว  ขอรับ. 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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        พระเถระกลาววา   " ทานไมรูทางแหงพรหมโลกทีเดียว,  แม 
พวกอาจารยของทานก็ไมรู:   พระศาสดาพระองคเดียวเทาน้ัน   ทรงรู 
มาเถิด  พราหมณ,   ฉันจะทูลอาราธนาใหพระองคตรัสบอกทางแหง 
พรหมโลกแกทาน "   ดังน้ีแลว  พาพราหมณนั้น  นําไปสูสํานักของ 
พระศาสดา  กราบทูลเรื่องนั้นวา   " พราหมณผูนี้  กลาวอยางนี้  พระ 
เจาขา "  แลวกราบทูลวา  " ดีละหนอ  ขอพระองคตรัสบอกทางแหง 
พรหมโลกแกพราหมณนั้น. " 
                 [ พระศาสดาทรงแสดงธรรมโปรดพราหมณ ] 
        พระศาสดาตรัสถามวา  " ไดยินวา  อยางนั้นหรือ ? พราหมณ " 
เมื่อพราหมณนั้นทูลวา   " อยางนั้น  พระโคดมผูเจริญ "  จึงตรัสวา 
" พราหมณ   การแลดูสาวกของเราดวยจิตอันเลื่อมใสเพียงครูเดียว 
หรือการถวายอาหารวัตถุเพียงภิกษาทัพพีเดียว  มีผลมากแมกวาทาน 
ที่ทานเมื่อใหอยางนั้น  ใหแลวต้ัง  ๑๐๐ ป "  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ผูใด  พึงบูชาดวยทรัพยพันหนึ่งทุก ๆ เดือน 
             สิ้น  ๑๐๐ ป,   สวนการบูชาน่ันแล  ของผู 
             ที่พึงบูชาทานผูมีตนอบรมแลวคนเดียว  แมครู 
             หน่ึง  ประเสริฐกวาการบูชาของผูนั้น,  การบูชา 
             สิ้น  ๑๐๐ ป  จะประเสริฐอะไรเลา ? "  
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                                              [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา    สหสฺเสน    ความวา  ดวยการบริจาค 
ทรัพยพันหน่ึง. 
        บาทพระคาถาวา    โย   ยเช   สต   สม    ความวา  ผูใดเมื่อบริจาค 
ทรัพยพันหน่ึงทุก ๆ เดือน   พึงใหทานแกโลกิยมหาชน  สิ้น  ๑๐๐ ป. 
        บาทพระคาถาวา   เอกฺจ   ภาวิตตฺาน   ความวา  สวนผูใดพึง 
บูชาทานผูมีตนบมแลว  ดวยอํานาจแหงคุณผูเดียว   โดยที่สุดเบ้ืองตํ่า 
เปนพระโสดาบัน   โดยที่สุดเบ้ืองสูงเปนพระขีณาสพ   ผูมาถงึแทบ 
ประตูเรือน  ดวยอํานาจถวายภิกษาทัพพีหน่ึง   ดวยอํานาจการถวายอาหาร 
พอยังอัตภาพใหเปนไปได   หรือดวยเพียงถวายผาเนื้อหยาบ,  บูชาของ 
ผูนั้นนั่นแล  ประเสริฐ  คือล้ําเลิศ  ไดแกสูงสุด  กวาความบูชาอันบุคคล 
นอกน้ีบูชาแลวส้ิน  ๑๐๐ ป. 
        ในเวลาจบเทศนา  พราหมณนั้นบรรลโุสดาปตติผลแลว,  ชนแม 
เหลาอ่ืนเปนอันมากบรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดาปตติผลเปนตน ดังน้ีแล. 
               เรื่องพราหมณผูเปนลุงของพระสารีบุตรเถระ   จบ.  
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          ๖.  เรือ่งพราหมณผูเปนหลานของพระสารีบุตรเถระ*  [ ๘๖ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภหลานของ 
พระสารีบุตรเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โย  จ  วสฺสสต  ชนฺตุ " 
                         [ พระเถระพาหลานไปเฝาพระศาสดา ] 
        ความพิสดารวา   พระเถระเขาไปหาหลานแมนั้นแลว  ถามวา 
" พราหมณ  เธอทํากุศลหรือ ? " 
        พราหมณ.   อยางนั้น  ขอรับ. 
        พระเถระ.   ทํากุศลอะไร ? 
        พราหมณ.   ฆาสัตวเลี้ยงตัวหนึ่งแลวบําเรอไฟทุก ๆ เดือน. 
        พระเถระ.   ทําอยางนั้น  เพ่ืออะไร ? 
        พราหมณ.   เขาวา  นั่นเปนทางแหงพรหมโลก. 
        พระเถระ.   ใคร  วาอยางนั้น ? 
        พราหมณ.   พวกอาจารยของกระผม  ขอรับ. 
        พระเถระ  กลาววา   " เธอไมรูทางแหงพรหมโลกเลย,  แมพวก 
อาจารยของเธอก็ไมรู,   มาเถิด,   เราจักไปสํานักของพระศาสดา " 
ดังน้ีแลว   นาํหลานน้ันไปสูสํานักของพระศาสดา  ทลูเรื่องนั้นแลว 
กราบทูลวา   " พระเจาขา  ขอพระองคตรัสบอกทางแหงพรหมโลก 
แกพราหมณนี้. " 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                [ พระศาสดาทรงแสดงธรรมโปรดพราหมณ ] 
        พระศาสดาตรัสถามวา   " ไดยินวา  อยางนั้นหรือ ? "  เมื่อ 
พราหมณนั้นทูลวา   " อยางนั้น  พระโคดมผูเจริญ "   จึงตรัสวา 
" พราหมณ  การบําเรอไฟของทานผูบําเรอไฟอยางนั้น   ต้ัง  ๑๐๐ ป 
ยอมไมถึงแมการบูชาสาวกของเรา  เพียงขณะเดียว "   เมื่อจะทรง 
สืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ก็สัตวใด   พึงบําเรอไฟในปา   ต้ัง  ๑๐๐ ป, 
             สวนเขา   พึงบูชาทานผูมีตนอบรมแลวผูเดียว 
             แมครูหน่ึง,   การบูชาน้ันนั่นแลประเสริฐกวา 
             (การบูชาต้ัง  ๑๐๐ ปของสัตวนั้น)  การบูชา  ๑๐๐ 
             ป  จะประเสริฐอะไรเลา ? " 
                                           [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ชนตฺุ  นี้  เปนชือ่ของสัตว.   บาทพระ 
คาถาวา   อคฺคึ  ปริจเร  วเน   ความวา   แมเขาไปสูปา  ดวยปรารถนา 
ความเปนผูไมมีธรรมเครื่องเน่ินชา  พึงบําเรอไฟในปาน้ัน. 
        คําท่ีเหลือ   เชนเดียวกับคําท่ีมีในกอนน่ันแล. 
        ในเวลาจบเทศนา   พราหมณบรรลุโสดาปตติผล,   แมชนเหลา 
อ่ืนเปนอันมาก   บรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
             เรื่องพราหมณผูเปนหลานของพระสารีบุตรเถระ   จบ.  
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        ๗.  เรื่องพราหมณผูเปนสหายของพระสารีบุตรเถระ* [ ๘๗ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเวฬุวัน   ทรงปรารภพราหมณผู 
เปนสหายของพระสารีบุตรเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " ยงฺกิฺจิ 
ยิฏฺจ "  เปนตน. 
                       [ พระเถระพาสหายไปเฝาพระศาสดา ] 
        ความพิสดารวาพระเถระเขาไปหาพราหมณแมนั้นแลว  ถามวา 
" พราหมณ  ทานทํากุศลบางอยางหรือ ? " 
        พราหมณ.   อยางนั้น  ขอรับ. 
        พระเถระ.   ทํากุศลอะไร ? 
        พราหมณ.   บูชายัญอยางที่เขาบูชากัน. 
        ทราบวา   ครั้งน้ัน  ชนท้ังหลายยอมบูชายัญนั้น  ดวยการบริจาค 
อยางมาก.  ตอแตนี้  พระเถระถามโดยนัยกอนน่ันแล  แลวนําพราหมณ 
นั้นไปยังสํานักของพระศาสดา  ทูลเรื่องนั้นแลว  กราบทูลวา  " พระ 
เจาขา  ขอพระองคตรัสบอกทางแหงพรหมโลก  แกพราหมณนี้. " 
                   [ พระศาสดาทรงแสดงธรรมโปรดพราหมณ ] 
        พระศาสดาตรัสถามวา   " ไดยินวาอยางนั้นหรือ ?  พราหมณ " 
เมื่อพราหมณทูลรับรองวา   " อยางนั้น "  แลว  จึงตรัสวา  " พราหมณ 
 
*พระมหาโปรง  ป.ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ทานท่ีทานบูชายัญอยางที่เขาบูชากัน   ใหแกโลกิยมหาชนต้ังป   ยอม 
ไมถึงแมเพียงสวน  ๔  แหงกุศลเจตนาที่เกิดข้ึนแกคนทั้งหลาย   ผูไหว 
สาวกของเราดวยจิตท่ีเลื่อมใส "  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ผูมุงบุญ   พึงบูชายัญและทําบําบวงอยางใด 
             อยางหนึ่งในโลก  ตลอดป,   ทานน้ันแมทั้งหมด 
             ไมถึงสวน  ๔,   การอภิวาทในทานผูดําเนินตรง 
             ประเสริฐสุด. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา    ยงกิฺจิ   นี้   เปนคํารวบถือไมมี 
สวนเหลือ.   บทวา  ยิฏ ิ  ไดแก  ทานท่ีเขาใหดวยอํานาจการทํามงคล 
เปนตน  โดยมาก.   บทวา  หุต  ไดแก   ทานเพ่ือแขกท่ีเขาจัดแจงทํา 
และทานท่ีเขาเชื่อกรรมและผลของกรรมทํา. 
        สองบทวา    สวจฺฉร   ยเชถ    ความวา    พึงใหทานมีประการ 
ดังกลาวแลว   แกโลกิยมหาชน   แมในจักรวาลท้ังสิ้น   ตลอดปหน่ึงไมมี 
ระหวางเลย.   บทวา  ปฺุเปกฺโข  ไดแก  ผูปรารถนาบุญ.   บทวา 
อุชฺชุคเตสุ   ความวา   ในพระโสดาบัน   โดยที่สุดอยางตํ่า   ในพระ 
ขีณาสพ  โดยที่สุดอยางสูง. 
        คําน้ี  เปนคําท่ีพระศาสดาตรัสวาไววา   " ทานน้ันทั้งหมด  ไมถึง 
แมสวนท่ี  ๔  จากผลแหงกุศลเจตนา  ของผูนอมสรีระไหว  ดวยจิต  
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ที่เลื่อมใส  เห็นปานน้ัน;   เพราะฉะนั้น  การอภิวาทในทานผูดําเนิน 
ตรงเทานั้น  ประเสริฐสุด. " 
        ในเวลาจบเทศนา  พราหมณบรรลุโสดาปตติผลแลว,  ชนแมเหลา 
อ่ืนเปนอันมาก  บรรลุอรยิผลท้ังหลายมีโสดาปตติผลเปนตน  ดังน้ีแล. 
            เรื่องพราหมณผูเปนสหายของพระสารีบุตรเถระ   จบ.  
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                            ๘.  เรื่องอายุวัฒนกุมาร*  [ ๘๘ ] 
                                      [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อทรงอาศัยทีฆลัมพิกนคร  ประทับอยู  ณ  กุฎีในปา๑ 

ทรงปรารภกุมารผูมีอายุยืน  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " อภิวาทนสีลิสฺส " 
เปนตน. 
                               [ พราหมณ  ๒ สหายออกบวช ] 
        ไดยินวา  พราหมณ  ๒ คนชาวทีฆลัมพิกนคร  บวชในลัทธิภาย 
นอก  บําเพ็ญตบะส้ินกาลนาน  ๔๘ ป.  บรรดาพราหมณ ๒ คนนั้น  คนหนึ่ง 
คิดวา  " ประเพณีของเราจักเส่ือมเสีย,  เราจักสึก "  ดังน้ีแลว  จึงขาย 
บริขารตบะท่ีตนทําไวแกคนเหลาอ่ืน  ไดภรรยาพรอมดวยโค  ๑๐๐ ตัว 
และทรัพย  ๑๐๐ กหาปณะ  ใหต้ังไวเปนกองทุน.   ครั้งน้ัน  ภรรยา 
ของเขาคลอดเด็ก. 
        สวนสหายของเขานอกจากน้ีไปสูตางถิ่นแลว  ก็กลับมาสูนครน้ัน 
อีกนั่นแล.   เขาไดยินความที่สหายน้ันมา  จึงไดพาบุตรและภรรยาไป 
เพ่ือตองการเย่ียมสหาย,    ครั้นถึงแลวใหบุตรในมือของมารดาแลว 
ก็ไหวเองกอน.  แมมารดาใหบุตรในมือของบิดาแลวก็ไหว.  สหายน้ัน 
กลาววา  " ขอทานจงเปนผูมีอายุยืน "  แตเมื่อมารดาบิดาใหบุตรไหว 
แลว,  สหายนั้นไดนิ่งเสีย. 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล. 
๑. กุฏิกศัพท  แปลวา  กระทอม  ก็มี  คําวา  อรฺกุฏิกาย  คงเปนกระทอมท่ีเขา 
สรางไวในปา  ไมใชสถานท่ีประทับยั่งยนื  เปนท่ีประทับช่ัวคราว.  
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                 [ พราหมณถามเหตุที่สหายไมใหพรแกบุตร ] 
        ลําดับนั้น   เขากลาวกะสหายน้ันวา  " ผูเจริญ  ก็เพราะเหตุไร ? 
เมื่อผมไหว  ทานจึงกลาววา  ' ขอทานจงเปนผูมีอายุยืน. '   ในเวลาท่ี 
เด็กนี้ไหว  ไมกลาวคําอะไร ๆ ? " 
        สหาย.   พราหมณ  อันตรายอยางหน่ึงของเด็กนี้มีอยู. 
        พราหมณ.   เด็กจักเปนอยูตลอดกาลเทาไร ? ขอรับ. 
        สหาย.   ๗ วัน  พราหมณ. 
        พราหมณ.   เหตุเปนเครื่องปองกัน  มีไหม ? ขอรับ. 
        สหาย.   เราไมรูเหตุเปนเครื่องปองกัน. 
        พราหมณ.   ก็ใครพึงรูเลา ?  ขอรับ. 
        สหาย.   พระสมณโคดม,  ทานจงไปสํานักของพระสมณโคดมน้ัน 
แลวถามเถิด. 
        พราหมณ.   ผมไปในที่นั้น  กลัวแตการเส่ือมแหงตบะ. 
        สหาย.   ถาความรักในบุตรของทานมีอยู,  ทานอยาคิดถึงการเสื่อม 
แหงตบะ   จงไปสํานักของพระสมณโคดมน้ัน  ถามเถิด. 
                               [ พราหมณไปเฝาพระศาสดา ] 
        พราหมณนั้นไปสูสํานักของพระศาสดาไหวเองกอน.  พระศาสดา 
ตรัสวา  " ทานจงมีอายุยืน. "  แมในเวลาที่ปชาบดีไหว  ก็ตรัสแกนาง 
อยางนั้นเหมือนกัน  ในเวลาที่เขาใหบุตรไหวไดทรงนิ่งเสีย.  เขาทูลถาม 
พระศาสดาโดยนัยกอนน่ันแล    แมพระศาสดาก็ทรงพยากรณแกเขา  
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อยางนั้นเหมือนกัน. 
        ไดยินวา   พราหมณนั้นไมแทงตลอดพระสัพพัญุตญาณ   จึง 
เทียบเคียงมนตของตนกับพระสัพพัญุตญาณ,     แตไมรูอุบายเครื่อง 
ปองกัน. 
                   [ พระศาสดาตรัสบอกอุบายเครื่องปองกัน ] 
        พราหมณทูลถามพระศาสดาวา   " ก็อุบายเครื่องปองกันมีอยู 
หรือ ? พระเจาขา. " 
        พระศาสดา.   พึงมี  พราหมณ. 
        พราหมณ.   พึงมีอยางไร ? 
        พระศาสดา.   ถาทานพึงอาจเพ่ือทํามณฑปใกลประตูเรือนของตน 
ใหทําต่ังไวตรงกลางมณฑปน้ัน    แลวปูอาสนะไว  ๘  หรือ  ๑๖ ที่ 
ลอมรอบต่ังน้ัน   ใหสาวกของเรานั่งบนอาสนะเหลานั้น   ใหทําพระ 
ปริตร  ๗ วันไมมีระหวาง,   อันตรายของเด็กนั้นพึงเสื่อมไป   ดวย 
อุบายอยางนี้. 
        พราหมณ.  พระโคดมผูเจริญ  ขาพระองคอาจทํามณฑปเปนตน 
ได,  แตจักไดสาวกของพระองคอยางไร ? 
        พระศาสดา.   เมื่อทานทํากิจเทาน้ีแลว  เราจักสงสาวกของเราไป. 
        พราหมณทูลรับวา    " ดลีะ  พระโคดมผูเจริญ "    แลวทํากิจน้ัน 
ทั้งหมดใกลประตูเรือนของตนแลว  ไดไปยังสํานักของพระศาสดา. 
                             [ พวกภิกษุไปสวดพระปริตร ] 
        พระศาสดาทรงสงภิกษุทั้งหลายไป.  ภิกษุเหลาน้ันไปน่ังในมณฑป  
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นั้น.   พราหมณสามีภรรยาใหเด็กนอนบนต่ังแลว.   ภิกษุทั้งหลายสวด 
พระปริตร  ๗ คืน  ๗ วัน  ไมมีระหวาง.   ในวันที่  ๗  พระศาสดาเสด็จมา 
เอง.   เม่ือพระศาสดาน้ันเสด็จไปแลว.   พวกเทวดาในจักรวาลท้ังส้ิน 
ประชุมกันแลว. 
        ก็อวรุทธกยักษตนหน่ึงบํารุงทาวเวสสวัณ  ๑๒ ป   เมื่อจะไดพร 
จากสํานักทาวเวสสวัณน้ัน  ไดวา  " ในวันที่  ๗  จากวันนี้  ทานพึงจับ 
เอาเด็กนี้; "  เพราะฉะนั้น  ยักษตนน้ันจึงไดมายืนอยู.  ก็เม่ือพระศาสดา 
เสด็จไปในมณฑปน้ัน,   เมื่อพวกเทวดาผูมีศักดิ์ใหญประชุมกัน.   พวก 
เทวดาผูมีศักดิ์นอยลดถอยไป   ไมไดโอกาสหลีกไปตลอด  ๑๒  โยชน 
ถึงอวุทธกยักษก็ไดหลีกไปยืนอยางนั้นเหมือนกัน. 
                          [ เด็กพนอันตรายกลับมีอายุยืน ] 
        แมพระศาสดาไดทรงทําพระปริตรตลอดคืนยังรุง.   เม่ือ ๗ วัน 
ลวงแลว,  อวรุทธกยักษไมไดเด็ก.   ก็ในวันที่  ๘  เมื่ออรุณพอข้ึนเทาน้ัน, 
สองสามีภรรยานําเด็กมาใหถวายบังคมพระศาสดา.   พระศาสดาตรัสวา 
" ขอเจาจงมีอายุยืนเถิด. " 
        พราหมณ.   ๑๒๐ ป  พราหมณ. 
        ลําดับนั้น  ๒ สามีภรรยาขนานนามเด็กน้ันวา  " อายุวัฒนกุมาร. " 
อายุวัฒนกุมารน้ัน  เติบโตแลว  อันอุบาสก  ๕๐๐ คนแวดลอมเท่ียวไป. 
                     [ การกราบไหวทานผูมีคุณทําใหอายุยืน ] 
        ภายหลงัวันหน่ึง   ภิกษุทั้งหลายสนทนากันในโรงธรรมวา  " ผูมี  
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อายุทั้งหลาย   ทานท้ังหลายจงดู,   ไดยินวา  อายุวัฒนกุมารพึงตายใน 
วันที่  ๗,  บัดนี้อายุวัฒนกุมารน้ัน  (ดาํรงอยู ๑๒๐ ป)  อันอุบาสก  ๕๐๐ 
คนแวดลอมเท่ียวไป;  เหตุเครื่องเจริญอายุของสัตวเหลาน้ี  เห็นจะมี. " 
        พระศาสดาเสด็จมาแลวตรัสถามวา  " ภิกษุทัง้หลาย  บัดน้ี 
พวกเธอนั่งประชุมกัน  ดวยเรื่องอะไรหนอ ? "   เมื่อภิกษุทั้งหลาย 
กราบทูลวา  " ดวยเรื่องชื่อน้ี, "  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  อายุเจริญ 
อยางเดียวเทาน้ันก็หาไม,  ก็สัตวเหลานี้ไหวทานผูมีพระคุณ  ยอมเจริญ 
ดวยเหตุ ๔ ประการ  พนจากอันตราย,  ดํารงอยูจนตลอดอายุทีเดียว " 
ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ธรรม  ๔ ประการ  คือ  อายุ  วรรณะ  สขุะ  พละ 
             เจรญิแกบุคคลผูกราบไหวเปนปกติ    ผูออนนอม 
             ทานผูเจริญเปนนิตย. " 
                                          [ แกอรรถ ] 
        บรรดาทบทเหลาน้ัน  บทวา  อภิวาทนสีลิสฺส คือ ผูไหวเปนปกติ 
ไดแก  ผูขวนขวายกิจคือการไหวเนือง ๆ.   บทวา  วุฑฺฒาปจายิโน 
ความวา  แกคฤหัสถผูออนนอมหรือผูบูชาเปนนิตย  ดวยการกราบไหว 
แมในภิกษุหนุมและสามเณรบวชในวันนั้น,  ก็หรอืแกบรรพชติผูออน 
นอมหรือผูบูชาเปนนิตย  ดวยการกราบไหวในทานผูแกกวาโดยบรรพชา 
หรือโดยอุปสมบท  (หรอื)  ในทานผูเจริญดวยคุณ. 
        สองบทวา   จตฺตาโร   ธมฺมา  ความวา  เมื่ออายุเจริญอยู,  อายุนั้น  
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ยอมเจริญส้ินกาลเทาใด,   ธรรมทั้งหลายแมนอกน้ี   ก็เจริญส้ินกาล 
เทาน้ันเหมือนกัน,   ดวยวาผูใดทํากุศลที่ยังอายุ  ๕๐ ป  ใหเปนไป, 
อันตรายแหงชีวิตของผูนั้นพึงบังเกิดข้ึนแมในกาลมีอายุ  ๒๕ ป;  อันตราย 
นั้นยอมระงับเสียได  ดวยความเปนผูกราบไหวเปนปกติ.   ผูนัน้ยอม 
ดํารงอยูไดจนตลอดอายุทีเดียว.   แมวรรณะเปนตนของผูนั้น  ยอม 
เจริญพรอมกับอายุแล. 
        นัยแมยิง่กวานี้  ก็อยางนี้แล. 
        กช็ื่อวาการเจริญแหงอายุ  ที่เปนไปโดยไมมีอันตราย  หามีไม. 
        ในเวลาจบเทศนา   อายุวัฒนกุมาร   ต้ังอยูในโสดาปตติผล 
พรอมกับอุบาสก  ๕๐๐ แลว,  แมชนเหลาอ่ืนเปนอันมาก  ก็บรรลุอริยผล 
ทั้งหลายมีโสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                                     เรือ่งอายุวัฒนกุมาร   จบ.  
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                       ๙.  เรื่องสังกิจจสามเณร* [ ๘๙ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภสังกิจจ- 
สามเณร  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โย  จ  สฺสสต  ชีเว "  เปนตน. 
                          [ กุลบุตร  ๓๐ คนออกบวช ] 
        ไดยินวา  กุลบุตรประมาณ  ๓๐ คนในกรุงสาวัตถี  ฟงธรรมกถา 
แลว  บวชถวายชีวิตในศาสนาของพระศาสดา.  ภิกษุเหลาน้ันอุปสมบท๑ 

ได  ๕ พรรษา    เขาไปเฝาพระศาสดา    สดับธุระ  ๒ ประการ    คือ 
" คันถธุระ  วิปสสนาธุระ "  ไปทําอุตสาหะในคันถธุระ  เพราะเปนผู 
บวชในเวลาเปนคนแก  มคีวามประสงคจะบําเพ็ญวิปสสนาธุระ  ทูลให 
พระศาสดาตรัสบอกกัมมฏัฐานจนถึงพระอรหัตแลว  จึงทูลอําลาพระ 
ศาสดาวา   " ขาพระองคจักไปสูแดนปาแหงหนึ่ง  พระเจาขา. " 
        พระศาสดาตรัสถามวา   " พวกเธอจักไปยังที่ไหน ? "  เมื่อภิกษุ 
เหลาน้ันกราบทูลวา   " สถานที่ชื่อโนน, "  ไดทรงทราบวา   " ภัยจักเกิด 
ข้ึนในที่นั้นแกภิกษุเหลานั้น  เพราะอาศัยคนกินเดนคนหนึ่ง,  ก็แตวา 
เมื่อสังกิจจสามเณรไปแลว  ภัยนั้นจักระงับ.  เมื่อเปนเชนนั้นกิจบรรพชิต 
ของภิกษุเหลาน้ัน  จักถึงความบริบูรณ. " 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล. 
๑.  อุปสมฺปทาย  ปจวสฺสา  หุตฺวา  เปนผูมีพรรษา  ๕  โดยการอุปสมบท.  
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                            [ ประวัติของสังกิจจสามเณร ] 
        สามเณรของพระสารีบุตรเถระชือ่สังกิจจสามเณร   มีอายุ  ๗ ป 
โดยกําเนิด.   ไดยินวา  มารดาของสังกิจจสามเณรน้ัน  เปนธิดาของ 
ตระกูลมั่งค่ังในกรุงสาวัตถี.   เมื่อสามเณรน้ันยังอยูในทอง  มารดานั้น 
ไดทํากาละในขณะน้ันนั่นเอง  ดวยความเจ็บไขอยางหน่ึง.   เม่ือมารดา 
นั้นถูกเผาอยู  เนื้อสวนท่ีเหลือไหมไป  เวนแตเนื้อทอง.    ลําดับนั้น 
พวกสัปเหรอยกเน้ือทองของนางลงจากเชิงตะกอน  แทงดวยหลาวเหล็ก 
ในที่  ๒ - ๓ แหง.   ปลายหลาวเหล็กกระทบหางตาของทารก.   พวก 
สัปเหรอแทงเนื้อทองอยางนั้นแลว  จึงโยนไปบนกองถาน  ปกปดดวย 
ถานน่ันแลแลวหลีกไป. สวนเนื้อทองไหมแลว. สวนทารกไดเปนเชนกับรูป 
ทองคําบนกองถาน   เหมือนนอนอยูในกลีบแหงดอกบัว.   แทจริง 
สัตวผูมีในภพเปนที่สุด  แมถูกภูเขาสิเนรุทับอยู  ชือ่วายังไมบรรลุพระ 
อรหัตแลวส้ินชีวิตไมมี.    ในวันรุงข้ึน   พวกสัปเหรอมาดวยคิดวา 
" จักดับเชิงตะกอน "  เห็นทารกนอนอยูอยางนั้น   เกิดอัศจรรยและ 
แปลกใจ  คิดวา  " ชื่ออยางไรกัน ? เมื่อสรีระทั้งส้ินถูกเผาอยูบนฟน 
เทาน้ี  ทารกไมไหมแลว,   จักมีเหตุอะไรกันหนอ ? "   จึงอุมเด็กนั้น 
นําไปภายในบานแลว  ถามพวกหมอทายนิมิต.  พวกหมอทายนิมิตพูดวา 
" ถาทารกน้ี  จักอยูครองเรือน,   พวกญาติตลอด ๗ เครือสกุล  จักไม 
ยากจน;  ถาจักบวช,  จักเปนผูอันสมณะ ๕๐๐ รูปแวดลอมเที่ยวไป. " 
พวกญาติขนานชื่อวา   " สังกิจจะ "   เพราะหางตาของเขาแตกดวยขอ 
เหล็ก.  
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        สมัยอ่ืน   เด็กนั้นปรากฏวา  " สังกิจจะ. "   ครัง้น้ัน  พวกญาติ 
เลี้ยงเขาไว  ดวยปรึกษากันวา  " ชางเถิด,  ในเวลาท่ีเขาเติบโตแลวพวก 
เราจะใหเขาบวชในสํานักพระสารีบุตรผูเปนเจาของเรา. "    ในเวลาท่ีตน 
มีอายุได  ๗ ขวบ  สังกิจจะนั้นไดยินคําพูดของพวกเด็ก ๆ วา   " ในเวลา 
ที่เจาอยูในทอง  มารดาของเจาไดกระทํากาละแลว,  เมื่อสรีระมารดาของ 
เจาน้ันแมถูกเผาอยู,  เจาก็ไมไหม "    จึงบอกแกพวกญาติวา    " เขาวา 
ฉันพนภัยเห็นปานน้ัน,  ประโยชนอะไรของฉันดวยเรือน.  ฉันจักบวช. " 
ญาติเหลาน้ันรับรองวา  " ดีละพอ "  แลวนําไปยังสํานักพระสารีบุตรเถระ 
ไดถวายดวยกลาววา  " ทานเจาขา  ขอทานจงใหเด็กนี้บวช.  พระเถระ 
ใหตจปญจกกัมมัฏฐานแลวก็ใหบวช.    สามเณรน้ันบรรลุพระอรหัต 
พรอมดวยปฏิสัมภิทา  ในเวลาปลงผมเสร็จนั่นเอง,  ชื่อวาสังกิจจสามเณร 
เพียงเทาน้ี. 
                      [ ทรงรับสั่งใหภิกษุไปลาพระสารีบุตร ] 
        พระศาสดาทรงทราบวา   " เมื่อสามเณรนี้ไปแลว   ภัยนัน้จัก 
ระงับ,  เมื่อเปนเชนนั้น  กิจแหงบรรพชิตของภิกษุเหลาน้ัน  จักถึงความ 
บริบูรณ "  ดงัน้ีแลว  จึงตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย   พวกเธอจงอําลา 
สารีบุตรพ่ีชายของพวกเธอแลวจึงไป. "  ภิกษุเหลาน้ัน  รับวา  " ดีละ " 
แลวไปยังสํานักของพระเถระ  เมื่อพระเถระถามวา  " อะไร ? ผูมีอายุ " 
จึงกลาววา  " พวกกระผมเรียนกัมมัฏฐานในสํานักพระศาสดาแลว   ม ี
ประสงคจะเขาไปปาจึงทูลอําลา,   เมื่อเปนเชนนั้น   พระศาสดาจึงตรัส  
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อยางนี้แกพวกกระผมวา  ' พวกเธออําลาพ่ีชายของพวกเธอแลวจึงไป, ' 
ดวยเหตุนั้น  พวกกระผมจึงมาในท่ีนี้. " 
        พระเถระ  คิดวา  " ภิกษุเหลาน้ี  จักเปนผูที่พระศาสดาทรงเห็น 
เหตุอยางหน่ึงแลวสงมาที่นี่,  นี่อะไรกันหนอแล ?  รูเรื่องนั้นแลว  จึง 
กลาววา  " ผูมีอายุ  ก็สามเณรของพวกทานมีหรือ ? " 
        พวภิกษุ.   ไมมี  ทานผูมีอายุ. 
        พระเถระ.   ถาไมมี,  พวกทานจงพาสังกิจจสามเณรน้ีไป. 
        พวกภิกษุ.   อยาเลย  ทานผูมีอายุ,  เพราะอาศัยสามเณร  ความ 
กังวลจักมีแกพวกกระผม,  ประโยชนอะไรดวยสามเณร  สําหรบัพวก 
ภิกษุผูที่อยูในปา. 
        พระเถระ.   ทานผูมีอายุ  เพราะอาศัยสามเณรน้ี  ความกังวล 
จักไมมีแกพวกทาน,   ก็แตวาเพราะอาศัยพวกทาน  ความกังวลจักมีแก 
สามเณรน้ี,   ถึงพระศาสดาเม่ือจะทรงสงพวกทานมายังสํานักเรา  ทรง 
หวังจะสงสามเณรไปกับพวกทานจึงทรงสงมา,   พวกทานจงพาสามเณร 
นี้ไปเถิด. 
                              [ ภิกษุ ๓๐ รูปไปทําสมณธรรม ] 
        ภิกษุเหลาน้ันรับวา  " ดีละ "  รวมเปน  ๓๑ คนพรอมท้ังสามเณร 
อําลาพระเถระออกจากวิหารเท่ียวจาริกไป   บรรลถุึงบานหน่ึง  ซึ่งมี 
พันสกุลในทีสุ่ด  ๑๒๐ โยชน.  พวกมนุษยเห็นภิกษุเหลาน้ันมีจิตเลื่อมใส 
อังคาสโดยเคารพแลว  ถามวา  " ทานเจาขา  พวกทานจะไปไหน ? "  
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เมื่อภิกษุเหลาน้ันตอบวา  " จะไปตามสถานท่ีผาสุกผูมีอายุ "  จึงหมอบลง 
แทบเทาออนวอนวา  " ทานเจาขา  เมื่อพวกพระผูเปนเจาอาศัยบานน้ี 
อยูตลอดภายในพรรษา,  พวกกระผมจะสมาทานศีลหาทําอุโบสถกรรม. " 
พระเถระทั้งหลายรับแลว.   ครั้งน้ัน  พวกมนุษยจัดแจงท่ีพักกลางคืน 
ที่พักกลางวัน  ที่จงกรมและบรรณศาลา  ถึงความอุตสหะวา  " วันนี ้
พวกเรา,  พรุงน้ี  พวกเรา "  ไดทําการบํารุงภิกษุเหลาน้ัน. 
                     [ พวกภิกษุต้ังกติกากันอยูจําพรรษา ] 
        ในวันเขาจําพรรษา   พระเถระทัง้หลายทํากติกาวัตรกันวา  " ผูมี 
อายุ   พวกเราเรียนกัมมัฏฐานในสํานัก  ของพระพุทธเจาผูยังทรง 
พระชนมอยู,  แตเวนความถึงพรอมดวยขอปฏิบัติ  พวกเราไมอาจยัง 
พระพุทธเจาทั้งหลายใหยินดีได,   อน่ึง  ประตูอบายก็เปดแลวสําหรับ 
พวกเราทีเดียว,   เพราะฉะนั้น  เวนเวลาภิกษาจารในตอนเชา  และ 
เวลาบํารุงพระเถระตอนเย็น   ในกาลท่ีเหลือ  พวกเราจักไมอยูในที่ 
แหงเดียวกัน  ๒ รูป;   ความไมผาสุกจักมีแกทานผูใด,   เมื่อทานผูนั้น 
ตีระฆัง,  พวกเราจักไปสํานักทานผูนั้นทํายา;  ในสวนกลางคืนหรือสวน 
กลางวันอ่ืนจากนี้  พวกเราจักไมประมาทประกอบกัมมัฏฐานเนือง ๆ. " 
                    [ ทุคคตบุรุษมาอาศัยอยูกับพวกภิกษุ ] 
        เมื่อภิกษุเหลาน้ัน  ครั้นทํากติกาอยางนั้นอยู,  บุรุษเข็ญใจคนหน่ึง 
อาศัยธิดาเปนอยู,  เมื่อทุพภิกขภัยเกิดข้ึนในที่นั้น,  มีประสงคจะอาศัย 
ธิดาคนอ่ืนเปนอยู   จึงเดินทางไป,    แมพระเถระทั้งหลายเท่ียวไป  
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บิณฑบาตในบาน  มาถึงท่ีอยู  อาบนํ้าในแมน้ําแหงหน่ึงในระหวางทาง 
นั่งบนหาดทราย  ทําภัตกิจ.   ในขณะนั้น  บุรุษนั้นถึงท่ีนั้นแลวได 
ยืนอยู ณ ที่สดุสวนขางหน่ึง.   ลําดับนั้น  พระเถระทั้งหลายถามเขาวา 
" จะไปไหน ? "  บุรุษน้ันบอกเน้ือความนั้นแลว.   พระเถระทั้งหลาย 
เกิดความกรุณาในบุรุษนั้น  จึงกลาววา  " อุบาสก  ทานหิวจัด,  จงไป 
นําใบไมมาแลว,   พวกเราจักใหกอนภัตรแกทานรูปละกอน "  เม่ือเขานํา 
ใบไมมาแลว;  จึงคลุกดวยแกงและกับ  โดยทํานองท่ีจะฉันดวยตน ๆ 
ไดใหกอนภัตรรูปละกอน.   ทราบวา  ธรรมเนียมมีดังน้ี  ภิกษุผูจะให 
ภัตรแกผูมาถึงในเวลาฉัน  ไมใหภัตรตอนยอด๑ พึงใหนอยบาง มากบาง 
โดยทํานองท่ีจะฉันดวยตนนั่นแล;   เพราะฉะนั้น  ภิกษุแมเหลาน้ัน 
จึงไดใหอยางนั้น.   บุรุษนั้นทําภัตกิจแลวไหวพระเถระทั้งหลาย  ถาม 
วา  " ทานขอรับ  พวกพระผูเปนเจา  ใคร ๆ นิมนตไวหรือ ? " 
        พวกภิกษุ.   ไมมีการนิมนตดอก  อุบาสก,  พวกมนุษยถวายอาหาร 
เชนนี้แหละทุก ๆ วัน. 
        ทุคคตบุรุษคิดวา   " เราแมขยันขันแข็งทํางานตลอดกาลเปนนิตย 
ก็ไมอาจไดอาหารเชนนี้,  ประโยชนอะไรของเราดวยการไปท่ีอ่ืน,  เรา 
จักเปนอยูในสํานักของภิกษุเหลาน้ีนี่แหละ. "  ลําดับนั้น  จึงกลาวกะภิกษุ 
เหลาน้ีวา  " กระผมปรารถนาจะทําวัตตปฏิบัติอยูในสํานักของพวกพระ 
ผูเปนเจา. " 
        พวกภิกษุ.   ดีละ  อุบาสก. 
 
๑.  อนามัฏฐบิณฑบาต  ภิกษลุะเมิดธรรมเนียมนี้  ทานปรับอาบัติทุกกฏ.  
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                    [ ทุคคตบุรุษหนีพวกภิกษุไปเยี่ยมธิดา ] 
        เขาไปท่ีอยูของภิกษุเหลาน้ันกับภิกษุเหลานั้น  ทําวัตตปฏิบัติ 
เปนอันดี  ยังพวกภิกษุใหรักใครอยางยิ่ง   โดยลวงไป  ๒ เดือน 
ปรารถนาจะไปเยี่ยมธิดา  คิดวา  " ถาเราจักอําลาพวกพระผูเปนเจา, 
พระผูเปนเจาท้ังหลาย  จักไมปลอยเรา,   เราจักไมอําลาละ "  ดงัน้ี 
แลว  ก็ไมบอกแกภิกษุเหลาน้ันเลยออกไปแลว.   ทราบวา  ขอท่ีเขา 
ไมบอกพวกภิกษุหลีกไปเทานั้น  ไดเปนความพลาดพลั้งอยางขนาดใหญ, 
ก็ในหนทางไปของบุรุษน้ัน  มีดงอยูแหงหน่ึง.   ในวันที่  ๗ เปนวันของ 
โจร  ๕๐๐ คน  ผูทําการบนบานเทวดาวา  " ผูใดจักเขาสูดงนี้,  พวก 
เราจักฆาผูนั้นแลว  ทําพลีกรรมแดทาน  ดวยเนื้อและเลือดของผูนั้น 
แหละ "  แลวอยูในดงน้ัน. 
                          [ เขาถูกโจรจับในกลางดง ] 
        เพราะฉะนั้น  ในวันที่ ๗ หัวหนาโจรข้ึนตนไมตรวจดูพวกมนุษย 
เห็นบุรุษน้ันเดินมา  จึงไดใหสัญญาแกพวกโจร.   โจรเหลาน้ันรูความ 
ที่บุรุษน้ันเขาสุกลางดง  จึงลอมจับเขา  ทําการผูกอยางมั่นคง  สีไฟ 
ดวยไมสีไฟ  ขนฟนมากอเปนกองไฟใหญ  เสี้ยมหลาวไว.   บรุุษนั้น 
เห็นกิริยาโจรเหลาน้ัน  จึงถามวา  " นาย  ในท่ีนี้  ขาพเจาไมเห็น 
หมูและเน้ือเปนตนเลย,  เหตุไร  พวกทานจึงทําหลาวนี้ ? " 
        พวกโจร.   พวกเราจักฆาเจา  ทําพลีกรรมแกเทวดา  ดวยเนื้อ 
และเลือดของเจา. 
        บรุษน้ันถูกมรณภัยคุกคาม  มิไดคิดถึงอุปการะนั้นของพวกภิกษุ  
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เมื่อจะรักษาชีวิตของตนอยางเดียวเทาน้ัน  จึงกลาวอยางนี้วา  " นาย 
ขาพเจาเปนคนกินเดน  กินภัตรที่เปนเดนเติบโต,   ข้ึนชื่อวาคนกินเดน 
เปนคนกาฬกัณณี;  ก็พวกพระผูเปนเจา  แมออกบวชจากสกุลใดสกุลหนึ่ง 
เปนกษัตริยทีเดียว;  ภิกษุ  ๓๑ รูปอยูในที่โนน   พวกทานจงฆาภิกษุ 
เหลาน้ันแลวทํากรรม,  เทวดาของพวกทานจักยินดี  เปนอยางยิ่ง. " 
                    [ พวกโจรไปจับภิกษุเพ่ือทําพลีกรรม ] 
        พวกโจรฟงคํานั้นแลวคิดวา  " คนนี้พูดดี,  ประโยชนอะไร 
ดวยคนกาฬกัณณีนี้,   พวกเราจักฆาพวกกษัตริยทําพลีกรรม "  ดังน้ี 
แลว   จึงกลาววา   " มาเถดิ,  จงแสดงท่ีอยูของภิกษุเหลาน้ัน " 
แลวใหเขานั่นแลเปนผูนําทาง  ถึงที่นั้นแลว  ไมเห็นภิกษุในทาม 
กลางวิหาร  จึงถามเขาวา  " พวกภิกษุไปไหน ?. "    เขารูกติกวัตร 
ของภิกษุเหลาน้ันเพราะอยูถึง ๒ เดือน  จึงกลาวอยางนี้วา  " พวก 
ภิกษุจักประชุมกันดวยเสียงระฆัง. "    หัวหนาโจรตีระฆังแลว, 
พวกภิกษุไดยินเสียงระฆังคิดวา   " ใครตีระฆังผิดเวลา,  ความไม 
ผาสุกจักมีแกใคร "  ดังน้ีแลว   จึงมาน่ังบนแผนหินที่เขาแตงต้ังไว 
โดยลําดับตรงกลางวิหาร.    พระสังฆเถระแลดูพวกโจรแลว  ถามวา 
" อุบาสก  ใครตีระฆังน้ี. "   หัวหนาโจรตอบวา   " ขาพเจาเอง 
ขอรับ. " 
        พระสังฆเถระ.   เพราะเหตุไร ? 
        หัวหนาโจร.    พวกขาพเจาบนบานเทพดาประจําดงไว,  จัก  
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จับภิกษุรูป ๑ ไป  เพ่ือตองการทําพลีกรรมแกเทวดานั้น. 
                         [ พวกภิกษุยอมตัวใหโจรจับ ] 
        พระมหาเถระฟงคํานั้นแลว   จึงกลาวกะพวกภิกษุวา  " ผูมี 
อายุ  ธรรมดากิจเกิดแกพวกนอง ๆ   ผูเปนพ่ีชายตองชวยเหลือ, 
ผมจักสละชีวิตของตนเพ่ือพวกทาน  ไปกับโจรเหลาน้ี,   ขออันตราย 
จงอยามีแกทุก ๆ ทาน,    พวกทานจงเปนผูไมประมาททําสมณธรรม 
เถิด. "   พระอนุเถระกลาววา   " ทานขอรับ  ธรรมดากิจของพ่ีชาย 
ยอมเปนภาระของนองชาย,  กระผมจักไป,  ขอทานทั้งหลายจงเปนผูไม 
ประมาทเถิด. "   โดยอุบายน้ี  ชนแมทัง้  ๓๐   ลุกข้ึนพูดเปนลําดับวา 
" ผมเอง  ผมเอง. "   ดวยประการฉะน้ี   ภิกษุทั้งหมดไมเปนบุตรของ 
มารดาเดียวกันเลย,   ไมเปนบุตรของบิดาเดียวกัน,   ทั้งยังไมสิ้นราคะ, 
แตกระนั้นก็ยอมเสียสละชีวิตตามลําดับ  เพื่อประโยชนแกภิกษุที่เหลือ; 
บรรดาภิกษุเหลาน้ัน  แมภิกษุรูปหน่ึงชื่อวาสามารถกลาววา  " ทานไป 
เถิด "  มิไดมีเลย. 
                     [ สังกิจจสามเณรยอมมอบตัวใหแกโจร ] 
        สังกิจจสามเณรไดฟงคําของภิกษุเหลาน้ัน  จึงกลาววา  " หยุด 
เถิด  ทานขอรับ,  กระผมจักสละชีวิตเพ่ือพวกทานไปเอง. " 
        พวกภิกษุ.   ผูมีอายุ  เราทั้งหมดแมจักถูกฆารวมกัน  ก็จักไม 
ยอมสละเธอผูเดียว. 
        สามเณร.   เพราะเหตุไร ?  ขอรับ. 
        พวกภิกษุ.   ผูมีอายุ   เธอเปนสามเณรของพระธรรมเสนาบดี  
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สารีบุตรเถระ,  ถาเราจักสละเธอ,  พระเถระจักติวา  ' พวกภิกษุพา 
สามเณรของเราไปมอบใหแกพวกโจร, '   เราไมอาจจะสลัดคําติเตียนนั้น 
ได,  ดวยเหตุนั้น  เราจักไมสละเธอ. 
        สามเณร.   ทานขอรบั  พระสัมมาสัมพุทธเจาทรงสงพวกทาน 
ไปยังสํานักพระอุปชฌายะของกระผมก็ดี,   พระอุปชฌายะของกระผม 
สงกระผมมากับพวกทานก็ดี,   ไดทรงเห็นเหตุอันนี้แลวท้ังน้ัน  จึงสง 
มา,  หยุดเถิด  ขอรับ,  กระผมน่ีแหละจักไปเอง. 
        สามเณรน้ันไหวภิกษุทั้ง  ๓๐ รูปแลว  กลาววา  " ทานขอรับ 
ถาโทษของกระผมมีอยู,  ขอทานจงอดโทษ "  ดังน้ี  แลวก็เดินออกไป. 
ความสลดใจอยางใหญเกิดข้ึนแกพวกภิกษุแลว,   ตาเต็มไปดวยน้ําตา, 
เนื้อหัวใจสั่นแลว.   พระมหาเถระพูดกะโจรวา  " อุบาสก  เด็กนีเ้ห็น 
พวกทานกอไฟ  เสี้ยมหลาว  ลาดใบไมจักกลัว,  ทานทั้งหลายพักสามเณร 
นี้ไวในท่ีสวนหนึ่ง  พึงทํากิจเหลาน้ัน. "   พวกโจรพาสามเณรไปพักไว 
ในที่สวนหนึ่ง  แลวทํากิจท้ังปวง. 
                            [ นายโจรลงมือฆาสามเณร ] 
        ในเวลาเสร็จกิจ     หวัหนาโจรชักดาบเดินเขาไปหาสามเณร. 
สามเณรเมื่อนั่งเขาฌานม่ัน.    หัวหนาโจรแกวงดาบฟนลงที่คอ 
สามเณร.    ดาบงอเอาคมกระทบคม.    หัวหนาโจรน้ันสําคัญวา 
" เราประหารไมดี "  จึงดัดดาบน้ันใหตรงแลวประหารอีก.  ดาบเปน 
ดังใบตาลท่ีมวน  ไดรนถึงโคนดาบ.  แทจริง  บุคคลแมจะเอาภูเขา 
สิเนรุทับสามเณรในเวลาน้ัน        ชื่อวาสามารถจะใหสามเณรตายไมมี  
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เลย,   จะปวยกลาวไปไยถึงวาจะเอาดาบฟนใหตาย.   หัวหนาโจรเห็น 
ปาฏิหาริยนั้นแลวคิดวา  " เมื่อกอนดาบของเรา ยอมตัดเสาหินหรือตอไม 
ตะเคียนเหมือนหยวกกลวย,  บัดนี้  ดาบของเรางอคราวหน่ึง  อีกคราว 
หน่ึงเกิดเปนดังใบตาลมวน;  ดาบชื่อน้ี  แมไมมีในเจตนา  ยังรูคุณของ 
สามเณรน้ี.  เรามีเจตนายังไมรู. 
                 [ นายโจรเลื่อมใสในปาฏิหาริยของสามเณร ] 
        นายโจรท้ิงดาบลงท่ีพ้ืนดิน   เอาอกหมอบแทบใกลเทาของ 
สามเณร    เมื่อจะถามวา   " ทานเจาขา  พวกผมเขามาในดงนี้ 
เพราะเหตุตองการทรัพย,   บุรุษแมมีประมาณพันคน  เห็นพวกเราแต 
ที่ไกลเทียวยังส่ัน,  ไมอาจพูด  ๒ - ๓ คําได,  สวนสําหรับทานแมเพียง 
ความสะดุงแหงจิตก็มิไดมี,     หนาของทานผองใสดังทองคํา 
ในเบาปาก  และดังดอกกัณณิการที่บานดี;  เหตุอะไรกันหนอ ? "  จึง 
กลาวคาถานี้วา :- 
             " ความหวาดเสียวไมมีแกทาน,   ความกลัวก็ 
             ไมม,ี    วรรณะผองใสย่ิงนัก,  เหตุไร  ทานจึง 
             ไมคร่ําครวญ   ในเพราะภัยใหญหลวงเห็นปาน 
             นี้เลา ? " 
        สามเณรออกจากฌาน   เมื่อจะแสดงธรรมแกหัวหนาโจรนั้น 
จึงกลาววา  " ทานผูเปนนายบาน  ข้ึนชื่อวาอัตภาพของพระขีณาสพ 
ยอมเปนเหมือนภาระ  (ของหนัก)  ซึ่งวางไวบนศีรษะ,  พระขีณาสพ 
นั้น  เมื่ออัตภาพนั้นแตกไป  ยอมยินดีทีเดียว  ยอมไมกลัวเลย "           
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ดังน้ีแลว  ไดกลาวคาถาเหลาน้ีวา :- 
             " ทานผูเปนนายบาน   ทุกขทางใจยอมไมม ี
             แกทานผูไมมีความหวงใย,   ทานผูแสวงหา- 
             คุณ   สิ้นสัญโญชนแลว  กาวลวงภัยทุกอยาง 
             ได,  ตัณหาอันนําไปสูภพของพระขีณาสพน้ัน 
             สิ้นแลว,  ทานเห็นธรรมแลวตามเปนจริง  หรือ 
             โดยถองแท,   ความตาย [ ของทาน ] หมดภัย 
             ดังปลงภาระลง  ฉะนั้น. " 
                            [ นายโจรขอบรรพชากะสามเณร ] 
        หัวหนาโจรน้ันฟงคําสามเณรน้ันแลว   แลดูโจร  ๕๐๐ คนพูดวา 
" พวกทานจักทําอยางไร ? " 
        พวกโจร.   ก็ทานเลา ?  นาย. 
        นายโจร.   กิจในทามกลางเรือนของฉันไมมี   เพราะเห็น 
ปาฏิหาริย  เห็นปานน้ีกอน,   ฉันจักบวชในสํานักพระผูเปนเจา. 
        พวกโจร.   ดลีะ  พอ. 
        ลําดับนั้น    โจรท้ัง  ๕๐๐ คนไหวสามเณรแลวจึงขอบรรพชา. 
สามเณรน้ันตัดผมและชายผาดวยคมดาบของโจรเหลาน้ันเอง  ยอมดวย 
ดินแดง   ใหครองผากาสายะเหลาน้ัน  ใหต้ังอยูในศีล ๑๐   เมื่อ 
พาสามเณรเหลาน้ันไป  คิดวา  " ถาเราจักไมเยี่ยมพระเถระทั้งหลาย 
ไปเสีย,    พระเถระเหลาน้ันจักไมอาจทําสมณธรรมได,   จําเดิม 
แตกาลท่ีพวกโจรจับเราออกไป  บรรดาพระเถระเหลาน้ัน  แมรูปหน่ึง  
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ก็มิอาจอดกลั้นน้ําตาไวได,    เมื่อพระเถระเหลาน้ัน  คิดอยูวา 
' สามเณรถูกโจรฆาตายแลวหรือยังหนอ '  กัมมัฏฐาน  จักไมมุงหนา 
ได; ๑  เพราะฉะนั้น  เราเยี่ยมทานแหละ  จึงจักไป. " 
                     [ สามเณรกลับไปเยี่ยมพวกภิกษุ ] 
        สามเณรน้ันมีภิกษุ  ๕๐๐ รูปเปนบริวารไปในท่ีนั้น,    เมื่อ 
ภิกษุเหลาน้ันกลับไดความเบาใจเพราะเห็นตนแลว  กลาววา  " สังกิจจะ 
ผูสัตบุรุษ  เธอไดชีวิตแลวหรือ ? "   จึงตอบวา  " อยางนั้นขอรับ, 
โจรเหลาน้ีใครจะฆากระผมใหตาย  ก็ไมอาจฆาได  เลื่อมใสในคุณธรรม 
ของกระผม  ฟงธรรมแลวบวช:  กระผมมาดวยหวังวา  ' เยี่ยมทานแลว 
จักไป. '  ขอทานจงเปนผูไมประมาททําสมณธรรมเถิด,  กระผมจักไป 
สํานักพระศาสดา "  แลวไหวภิกษุเหลาน้ัน  พาสามเณรนอกน้ีไปยังสํานัก 
พระอุปชฌายะ,  เมื่อทานถามวา  " สังกิจจะ  เธอไดอันเตวาสิกแลว 
หรือ ? "  จึงตอบวา  " ถกูแลว ขอรับ "   ดังนี้แลวเลาเรื่องนั้น, 
ก็เม่ือพระเถระกลาววา  ' สังกิจจะ  เธอจงไป,  เยี่ยมพระศาสดา. '  เธอ 
รับวา  " ดลีะ "   แลวไหวพระเถระพาสามเณรเหลาน้ันไปยังสํานัก 
พระศาสดา,  แมเม่ือพระศาสดาตรัสถามวา  " สังกิจจะ  เธอไดอันเตวาสิก 
แลวหรือ ? "  จึงกราบทูลเรื่องนั้น. 
                           [ ผูมีศีลประเสริฐกวาผูทุศีล ] 
        พระศาสดาตรัสถามวา  " ไดยินวาอยางนั้นหรือ ?  ภิกษุ 
ทั้งหลาย,  เมื่อพวกภิกษุทูลรับวา  " อยางนั้น  พระเจาขา "  จึง 
 
๑.  ถือเอาความวา  ไมเปนอันต้ังหนาทํากมัมัฏฐานได.  
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ตรัสวา  " ความต้ังอยูในศีลแลวเปนอยูแมวันเดียวในบัดนี้  ประเสริฐ 
กวาการท่ีทานทําโจรกรรมต้ังอยูในทุศีลเปนอยูต้ัง  ๑๐๐ ป "   ดังน้ีแลว 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ก็ผูใดทุศีล  มใีจไมต้ังมั่น  พึงเปนอยู  ๑๐๐ ป, 
             ความเปนอยูวันเดียวของผูมีศีลมีฌานประเสริฐกวา 
             (ความเปนอยูของผูนั้น). " 
                                    [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ทุสฺสโีล  คือ  ไมมศีีล. 
        บทวา   สีลวนฺตสฺส  ความวา  ความเปนอยูแมวันเดียว  คือ 
แมสักครูเดียวของผูมีศีล  มีฌาน  ดวยฌาน ๒ ประการ  ประเสริฐ คือ 
สูงสุดกวาความเปนอยู  ๑๐๐ ปของผูทุศีล. 
        ในเวลาจบเทศนา   ภิกษุแม  ๕๐๐ นั้นบรรลพุระอรหัตพรอม 
ดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย,   ธรรมเทศนาไดมีประโยชนแมแกมหาชน 
ผูประชุมกัน. 
                          [ ประวัติอธิมุตตกสามเณร ] 
        โดยสมัยอ่ืนอีก   สังกิจจะไดอุปสมบทแลวมีพรรษา  ๑๐  จึง 
รับสามเณรไว.   ก็สามเณรน้ันเปนหลานของทานเอง  ชื่ออธิมุตตก- 
สามเณร.   ครั้งน้ัน  พระเถระเรียกสามเณรน้ันมาในเวลามีอายุครบ 
สงไปดวยคําวา  " เราจักทําการอุปสมบทเธอ,  จงไป,   ถามจํานวนอายุ 
ในสํานักพวกญาติแลวจงมา. "   อธิมุตตกสามเณรนั้น  เมื่อไปสํานักของ 
มารดาบิดา  ถูกพวกโจร  ๕๐๐ คนจะฆาใหตายเพ่ือตองการทําพลีกรรม  
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ในระหวางทาง  แสดงธรรมแกโจรเหลาน้ันเปนผูอันพวกโจรมีจิตเลื่อมใส 
ปลอยไปดวยคําวา  " ทานไมพึงบอกความท่ีพวกผมมีอยูในที่นี้แกใคร ๆ " 
เห็นมารดาบิดาเดินสวนทางมาก็รักษาสัจจะไมบอกแกมารดาบิดาเหลาน้ัน 
แมเดินไปทางนั้นนั่นแหละ.   เมื่อมารดาบิดานั้นถูกพวกโจรเบียดเบียน 
คร่ําครวญพูดวา  " ชะรอยวาแมทานก็เปนพวกเดียวกันกับพวกโจรจึง 
ไมบอกแกเรา "  โจรเหลาน้ันไดยินเสียงแลว  รูความที่สามเณรไมบอก 
แกมารดาบิดา  ก็มีจิตเลื่อมใสขอบรรพชา.   แมอธมิุตตกสามเณรนั้นก็ 
ยังโจรเหลานั้นทั้งหมดใหบวชแลว  เหมือนสังกิจจสามเณร  นาํมายังสํานัก 
พระอุปชฌาย  ผูอันพระอุปชฌายนั้นสงไปยังสํานักพระศาสดา  พาภิกษุ 
เหลาน้ันไปกราบทูลเรื่องนั้นแดพระศาสดาแลว.  พระศาสดาตรัสถามวา 
" เขาวาอยางนั้นหรือ ?  ภิกษุทั้งหลาย "  เมื่อพวกภิกษุทูลวา  " ถูกแลว 
พระเจาขา "  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรมโดยนัยกอนน้ันแล  จึง 
ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ก็ผูใดทุศีล  มใีจไมต้ังมั่น  พึงเปนอยู  ๑๐๐ ป, 
             ความเปนอยูวันเดียว ของผูมศีีล มีฌาน ประเสริฐ 
             กวา [ ความเปนอยูของผูนั้น]. " 
        (ชื่อเรื่องอธิมุตตกสามเณร)  แมนี้  ขาพเจาก็กลาวไวแลวดวย 
พระคาถานี้เหมือนกัน. 
                            เรื่องสังกิจจสามเณร   จบ.  
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                 ๑๐. เรื่องพระขานุโกณฑัญญะเถระ*   [ ๙๐ ] 
                                [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระขานุ- 
โกณฑัญญะ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โย  จ  วสฺสสต  ชีเว " 
เปนตน. 
              [ พระเถระนั่งเขาฌาน  โจรเอาหอของทับไมรูสึก ] 
        ไดยินวา   พระเถระนั้นเรียนกัมมัฏฐานในสํานักพระศาสดาอยู 
ในปา  บรรลพุระอรหัตแลวคิดวา   " จักทูลพระศาสดา "   เมื่อมา 
จากท่ีนั้นเหน็ดเหน่ือยในระหวางทาง    แวะจากทางนั่งเขาฌานบน 
ศิลาดาด๑แหงหนึ่ง.    ครัง้น้ัน  โจร ๕๐๐ คนปลนบานแหงหนึ่งแลว 
ผูกหอส่ิงของตามสมควรแกกําลังของตน  เอาศีรษะเทินเดินไป   ครั้น 
เดินไปไกลก็เหน็ดเหน่ือย  คิดวา  ' เรามาไกลแลว,  จักพักเหนื่อยบน 
ศิลาดาดน้ี '   แวะจากทางไปยังท่ีใกลศิลาดาด   แมเห็นพระเถระแลว 
ก็มีความสําคัญวา  " นี่เปนตอไม. "   ลําดับนั้น  โจรคนหน่ึงวางหอ 
สิ่งของลงบนศีรษะพระเถระ.   โจรคนอ่ืน ๆ ก็วางหอส่ิงของพิงพระ 
เถระนั้น.  ดวยประการฉะน้ี  โจรแมทั้ง  ๕๐๐ คน  เอาหอส่ิงของ  ๕๐๐ 
หอลอมรอบพระเถระ   แมตนเองก็นอนหลับ  ต่ืนในเวลาอรุณข้ึน 
ควาหอของตน ๆ   ไดเห็นพระเถระก็เริ่มจะหนีไป  ดวยสําคัญวา 
" เปนอมนุษย. " 
        ทันใดนัน้    พระเถระกลาวกะพวกโจรนั้นวา  " อยากลัวเลย 
 
* พระมหาโปรง ).ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศ ฯ แปล.      ๑.  ปฏฐิปาสาเณ  บนแผนหินมีหลัง.  
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อุบาสก,  ฉันเปนบรรพชติ. "  โจรเหลาน้ันหมอบลงที่ใกลเทาพระเถระ 
ใหพระเถระอดโทษดวยคําวา  " โปรดอดโทษเถิด  ขอรับ,   พวก 
กระผมไดสําคัญวาตอไม, "   เมื่อหัวหนาโจรบอกวา  " เราจักบวชใน 
สํานักพระผูเปนเจา, "   พวกโจรที่เหลือก็กลาววา   " แมพวกเรา 
ก็จักบวช "  มีฉันทะเปนอันเดียวกันทั้งหมดเทียว  ขอบรรพชากะ 
พระเถระ.   พระเถระใหโจรเหลาน้ันทั้งหมดบวช  ดุจสังกิจจสามเณร. 
จําเดิมแตนั้น  พระเถระปรากฏชื่อวา  " ขานุโกณฑัญญะ. "   ทาน 
ไปสํานักพระศาสดาพรอมดวยภิกษุเหลนั้น,    เมื่อพระศาสดาตรัส 
ถามวา  โกณฑัญญะ  เธอไดอันเตวาสิกแลวหรือ ?  จึงกราบทูลเรื่องนั้น. 
                  [ คนมีปญญาดีกวาคนทรามปญญา ] 
        พระศาสดาตรัสถามวา  " เขาวาอยางน้ันหรือ ?  ภิกษุทั้งหลาย " 
เมื่อภิกษุเหลาน้ันทูลรับวา  " ถูกแลว  พระเจาขา,  พวกขาพระองค 
ไมเคยเห็นอานุภาพเห็นปานน้ันของผูอ่ืนเลย,    ดวยเหตุนั้น  พวก 
ขาพระองคจึงบวช. "  จึงตรัสวา " ภิกษุทั้งหลาย  ความเปนอยูแมวัน 
เดียวของพวกเธอ   ผูประพฤติในปญญาสัมปทาในบัดนี้  ประเสริฐ 
กวาความต้ังอยูในกรรมของผูมีปญญาทรามเห็นปานนั้น   เปนอยูต้ัง 
๑๐๐ ป "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
             " ก็ผูใดมีปญญาทราม  มีใจไมต้ังมั่น  พึงเปนอยู 
             ๑๐๐ ป,  ความเปนอยูวันเดียวของผูมีปญญามีฌาน 
             ประเสริฐกวา [ ความเปนอยูของผูนั้น ]. "  
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                                           [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ทุปฺปฺโ  ความวา  ผูไรปญญา. 
        บทวา   ปฺวนฺตสฺส  ความวา  ผูเปนไปกับดวยปญญา. 
คําท่ีเหลือเชนเดียวกับคํามีในกอนน่ันแล. 
        ในกาลจบเทสนา  ภิกษุแม  ๕๐๐ รูป  บรรลุพระอรหัต  พรอม 
ดวยปฏิสัมภิทาแลว,   พระธรรมเทศนาไดมีประโยชนแมแกมหาชน 
ผูประชุมกัน  ดังน้ีแล. 
                      เรื่องพระขานุโกณฑัญญะเถระ  จบ.  
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                  ๑๑.  เรื่องพระสัปปทาสเถระ*   [ ๙๑ ] 
                              [ ขอความเบ้ืองตน ]  
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระ 
สัปปทาสเถระ  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา  " โย  จ  วสฺสสต  ชีเว " 
เปนตน. 
                             [ พระเถระใหงูกัดตัว ] 
        ดังไดสดับมา   กลุบตุรผูหน่ึงในกรุงสาวัตถี  ฟงพระธรรม- 
เทศนาของพระศาสดาแลว  บรรพชาไดอุปสมบทแลว  โดยสมัยอ่ืน 
อีก  กระสันข้ึน  จึงคิดวา  " ชื่อวาภาวะแหงคฤหัสถ  ไมควรแก 
กุลบุตรเชนเรา.   แมการดํารงอยูในบรรพชาแลวตายไป   เปนความ 
ดีของเรา "  ดังน้ีแลว  ก็เท่ียวคํานึงหาอุบายเพ่ือมรณะของตนอยู. 
        ภายหลงัวันหน่ึง   ภิกษุทั้งหลายสรงนํ้าแตเชาตรู  ทําภัตกิจ 
เสร็จแลว  ไปสูวิหาร  เห็นงูที่โรงไฟ  จึงใสงูนั้นไวในหมอใบหน่ึง 
ปดหมอแลวถือออกจากวิหาร.     ฝายภิกษุผูกระสัน   ทําภัตกิจแลว 
เดินมาเห็นภิกษุเหลาน้ัน  จึงถามวา   " นี่อะไร ? ผูมีอายุ "  เมื่อ 
พวกภิกษุตอบวา  " งู  ผูมอีายุ "  จึงถามวา  " จักทําอะไรดวยงูนี้ ? " 
ฟงคําของภิกษุเหลาน้ันวา  " เราจักท้ิงมัน "  คิดวา  " เราจักใหงูนี้ 
กัดตัวตายเสีย "  จึงกลาววา  " นํามาเถิด,  กระผมจักทิ้งมันเอง " 
รับหมอจากมือของภิกษุเหลาน้ันแลว  นั่งอยูในที่แหงหน่ึงแลว  ก ็
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ.  ๙  วัดบวรนิเวศวิหาร  แปล.  
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ใหงูนั้นกัดตน.   งูไมปรารถนาจะกัด.   ภิกษุนั้นเอามือลวงลงในหมอ 
แลว  ก็คนขางโนนขางน้ี,   เปดปากงูแลวสอดน้ิวมือเขาไป.    งูก็ 
ไมกัดเธอเลย.   เธอคิดวา   " งูนี้มิใชงูมพิีษ,  เปนงูเรือน "  จึงทิ้งงู 
นั้นแลวไดไปยังวิหาร. 
        ลําดับนั้น   ภิกษุทั้งหลายกลาวกะเธอวา   " ผูมีอายุ   ทานท้ิงงู 
แลวหรือ ? " 
        ภิกษุกระสัน.   ผูมีอายุ  นั้นจะไมใชงู  (พิษ),  นั่นเปนงูเรือน. 
        ภิกษุ.   ผูมีอายุ  งู (พิษ)  ทีเดียว  แผแมเบ้ียใหญ  ขูฟูฟู  พวก 
ผมจับไดโดยยาก,  เพราะเหตุไร  ทานจึงวาอยางน้ี ? 
        ภิกษุกระสัน.   ผูมีอายุ  ผมใหมันกัดอวัยวะบาง  สอดน้ิวมือ 
เขาไปในปากบาง  ก็ไมอาจใหมันกัดได. 
        พวกภิกษุฟงคําน้ันแลว  ไดนิ่งเสีย. 
              [ พระเถระบรรลุพระอรหัตแลวมีชื่อวาสัปปทาสะ ] 
        ภายหลงัวันหน่ึง  ชางกัลบกถือมีดโกน  ๒ - ๓ เลม   ไปวิหาร 
วางมีดโกนเลมหน่ึงไวที่พ้ืน   เอาเลมหน่ึงปลงผมของภิกษุทั้งหลาย. 
ภิกษุกระสันนั้น  จับมีดโกนเลมที่เขาวางไวที่พ้ืนแลว  คิดวา  " จักตัด 
คอดวยมีดโกนนี้ตาย "   จึงยืนพาดคอไวที่ตนไมตนหน่ึงแลว  จอคม 
มีดโกนท่ีกานคอ  ใครครวญถึงศีลของตน  จําเดิมแตกาลอุปสมบท  ได 
เห็นศีลหมดมลทิน  ดังดวงจันทรปราศจากมลทิน  และดังดวงมณีที่ 
ขัดดี.  เม่ือเธอตรวจดูศีลนั้นอยู,  ปติเกิดแผซานท่ัวท้ังสรีระ.   เธอขม  
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ปติไดแลว  เจริญวิปสสนา  บรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทา 
ทั้งหลาย  จึงถือมีดโกนเขาไปทามกลางวิหาร.    ลําดับนั้น   ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ถามเธอวา  " ผูมีอายุ  ทานไปไหน ? " 
        ภิกษุกระสัน.  ผูมีอายุ  ผมไปดวยคิดวา  ' จักเอามีดโกนนี้ตัด 
กานคอตาย. ' 
        ภิกษุ.   เมื่อเปนเชนนั้น  เพราะเหตุไร  ทานจึงไมตาย ? 
        ภิกษุกระสัน.   บัดนี้  ผมเปนผูไม ควรนําศัสตรา๑มา,  ดวยวา 
ผมคิดไดวา   '' จักตัดกานคอดวยมีดโกนนี้ '   แตตัดกิเลสเสียสิ้นดวย 
มีดโกนคือญาณ. 
        พวกภิกษุกราบทูลแดพระผูมีพระภาควา   " ภิกษุนี้  พยากรณ 
พระอรหัตดวยคําท่ีไมเปนจริง. "    พระผูมีพระภาคทรงสดับคําของ 
ภิกษุเหลาน้ัน   จึงตรัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมดาพระขีณาสพ 
ยอมไมปลงตนจากชีวิตดวยมือตนเอง. 
        ภิกษุ.   พระเจาขา  พระองคตรัสภิกษุนี้วา  ' เปนพระขีณาสพ, ' 
ก็ภิกษุนี้  สมบูรณดวยอุปนิสัยแหงพระอรหัตอยางน้ี  เหตุไรจึงกระสัน ? 
อะไรเปนเหตุแหงอุปนิสัยแหงพระอรหัตของภิกษุนั้น;   เหตุไรงูนั้นจึง 
ไมกัดภิกษุนั้น. 
        พระศาสดา.    ภิกษุทั้งหลาย   งูนั้นไดเปนทาสของภิกษุนี้ใน 
อัตภาพที่ ๓ จากอัตภาพน้ีกอน,  มันไมอาจจะกัดสรีระของผูเปนนาย 
ของตนได. " 
        พระศาสดาทรงบอกเหตุอยางหน่ึงแกภิกษุเหลาน้ัน  ดวยประการ 
 
๑.  นี้เปนสํานวน  หมายความวา  ฆาตัวตาย.  
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ฉะน้ีกอน.   ก็ต้ังแตนั้นมา  ภิกษุนั้นไดชื่อวาสัปปทาสะ. 
                      [ บุรพกรรมของพระสัปปทาสเถระ ] 
        ดังไดสดับมา   ในกาลแหงพระกัสสปพุทธเจา   บุตรแหง 
คฤหบดีผูหน่ึง  ฟงธรรมของพระศาสดาแลว  เกิดความสลดใจ 
จึงบรรพชา  ไดอุปสมบทแลว,  โดยสมัยอ่ืนอีก  เมือ่ความเบ่ือหนาย 
เกิดข้ึน,  จึงบอกแกภิกษุผูสหายรูปหน่ึง.  สหายน้ันกลาวโทษในภาวะ 
แหงคฤหัสถแกเธอเนือง ๆ.    ภิกษุนอกน้ีฟงคํานั้นแลว  กย็ินดียิง่ 
ในพระศาสนา   จึงนั่งขัดสมณบริขารท้ังหลายซ่ึงมลทินจับในเวลา 
ที่หนายกอน  ใหหมดมลทิน  ใกลขอบสระแหงหน่ึง.   ฝาย 
สหายของภิกษุนั้นนั่งในท่ีใกลนั้นเอง.   ลําดับนั้น  ภิกษุนั้นกลาว 
กะสหายน้ันอยางนี้วา   " ผูมีอายุ  ผมเม่ือสึก  ไดปรารถนาจะถวาย 
บริขารเหลานี้แกทาน. "   สหายน้ันเกิดโลภข้ึนคิดวา   " เราจะ 
ตองการอะไรดวยภิกษุนี้ผูยังบวชหรือสึกเสีย,    บัดนี้  เราจักยัง 
บริขารท้ังหลายใหฉิบหาย. "    ต้ังแตนั้นมา  สหายน้ันพูดเปนตนวา 
" ผูมีอายุ  บัดนี้จะประโยชนอะไรดวยชีวิตของพวกเรา  ผูซึ่งมีมือ 
ถือกระเบ้ือง  เที่ยวไปเพื่อกอนขาวในสกุลผูอ่ืน ?  (ทั้ง)  ไมทํา 
การสนทนาปราศรัยกะบุตรและภรรยา "  ดังน้ีแลว  ก็กลาวคุณ 
แหงภาวะของคฤหัสถ.   ภิกษุนั้นฟงคําของสหายน้ันแลว  กก็ระสัน 
ข้ึนอีก  คิดวา  " สหายน้ีเมื่อเรากลาววา  ' ผมกระสัน,  ก็กลาวโทษ 
ในภาวะแหงคฤหัสถกอน   บัดนี้  กลาวถึงคุณเนือง ๆ,  เหตุอะไร  
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หนอแล ?  รูวา   " เพราะความโลภในสมณบริขารเหลาน้ี "  จึง 
กลับจิตของตนเสียดวยตนเองทีเดียว.    เพราะความท่ีภิกษุรูปหน่ึง 
ถูกตนทําใหกระสันแลว   ในกาลแหงพระกัสสปพุทธเจา   บัดนี้ความ 
เบื่อหนายจึงเกิดข้ึนแกภิกษุนั้น  ดวยประการฉะน้ี.   ก็สมณธรรมใด 
อันภิกษุนั้นบําเพ็ญมา ๒ หม่ืนปครั้งน้ัน,     สมณธรรมนั้นเกิดเปน 
อุปนิสัยแหงพระอรหัตของภิกษุนั้น  ในกาลบัดนี้แล. 
           [ ชีวิตของผูปรารภความเพียรวันเดียวประเสริฐ ] 
        ภิกษุเหลาน้ันฟงเนื้อความน้ีจากสํานักพระผูมีพระภาคแลว  จึง 
ทูลถามยิ่งข้ึนวา   " พระเจาขา  ไดยินวาภิกษุนี้ยืนจดคมมีดโกนที่กาน 
คออยูเทียวบรรลุพระอรหัต,   พระอรหัตมรรคเกิดข้ึนไดโดยขณะ 
เพียงเทาน้ันหรือหนอแล ? " 
        พระศาสดาตรัสวา   " อยางนั้น  ภิกษุทั้งหลาย,   เมื่อภิกษุ 
ผูปรารภความเพียร  ยกเทาข้ึนวางบนพ้ืน   เมื่อเทายังไมทันถึงพ้ืน 
เลย  พระอรหัตมรรคก็ไดเกิดข้ึน;   แทจริง  ความเปนอยูแมเพียง 
ชั่วขณะของทานผูปรารภความเพียร  ประเสริฐกวาความเปนอยู ๑๐๐ 
ป  ของบุคคลผูเกียจคราน "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดง 
ธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ก็ผูใดเกียจครานมีความพยายามอันทราม   พึง 
             เปนอยู  ๑๐๐ ป,    ความเปนอยูวันเดียวของ 
             ทานผูปรารภความเพยีรมั่น  ประเสริฐกวาชีวิต 
             ของผูนั้น. "  
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                                            [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  กุสตีโต    ไดแกบุคคลผูยังเวลาให 
ลวงไปดวยวิตก ๓ มีกามวิตกเปนตน. 
        บทวา   หีนวีริโย  คือไรความเพียร. 
        บาทพระคาถาวา   วริิย  อารภโต  ทฬฺห  ความวา  ผูปรารภ 
ความเพียรมั่นคง  ซึ่งสามารถยังฌาน ๒ ประการใหเกิด. 
        คําท่ีเหลือ  เชนเดียวกับคํามีในกอนน่ันแล. 
        ในกาลจบเทศนา  ชนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมี 
โสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                             เรื่องพระสัปปทาสเถระ   จบ.  
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                     ๑๒.  เรื่องนางปฏาจารา*   [ ๙๒ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน   ทรงปรารภพระ 
ปฏาจาราเถรี   ตรัสพระคาถาน้ีวา   " โย  จ  วสฺสสต  ชีเว " 
เปนตน. 
                        [ ความรักไมเลือกชั้นชัน้วรรณะ ] 
        ดังไดสดับมา   นางปฏาจารานั้นไดเปนธิดาของเศรษฐีผูมีสมบัติ 
๔๐ โกฏใินกรุงสาวัตถี  มีรูปงาม.   ในเวลานางมีอายุ ๑๖ ป  มารดา 
บิดาเมื่อจะรักษา  จึงใหนางอยูบนชั้นปราสาท ๗ ชั้น.   ถึงเมื่อเปน 
เชนนั้น  นางก็ยังสมคบกับคนรับใชคนหน่ึงของตน.   ครั้งน้ันมารดา 
บิดาของนางยกใหแกชายหนุมคนหน่ึง   ในสกลุทีม่ีชาติเสมอกันแลว 
กําหนดวันวิวาหะ.   เม่ือวันวิวาหะน้ันใกลเขามา,   นางจึงพูดกะคน 
รับใชผูนั้นวา   " ไดยินวา  มารดาบิดาจักยกฉันใหแกสกุลโนน,   ใน 
กาลท่ีฉันไปสูสกุลผัว   ทานแมถือบรรณการเพื่อฉันมาแลว   กจั็ก 
ไมไดเขาไปในที่นั้น,  ถาทานมีความรักในฉัน,   ก็จงพาฉันหนีไปโดย 
ทางใดทางหน่ึงในบัดนี้นี่แล. "   คนรบัใชนั้นรับวา   " ดีละ  นางผู 
เจริญแลวกลาววา   ถาอยางนั้นฉันจักยืนอยูในที่ชือ่โนนแหงประตูเมือง 
แตเวลาเชาตรูพรุงน้ี,  หลอนพึงออกไปดวยอุบายอยางหน่ึงแลว  มาใน 
ที่นั้น "  ในวันที่ ๒  ก็ไดยืนอยูในที่นัดหมายกันไว. 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                      [ นางปฏาจาราหนีไปกับคนรับใช ] 
        ฝายธิดาเศรษฐีนั้นนุงผาปอน ๆ สยายผม   เอารําทาสรีระ 
ถือหมอนํ้า  ออกจากเรือนเหมือนเดินไปกับพวกทาสี  ไดไปยังท่ีนั้น 
แตเชาตรู.   ชายคนรับใชนั้นพานางไปไกลแลว  สําเร็จการอาศัยอยูใน 
บานแหงหนึ่ง  ไถนาในปาแลว  ไดนําฟนและผักเปนตนมา,   ธิดา 
เศรษฐีนอกน้ีเอาหมอนํ้ามาแลว   ทํากิจมีการตําขาวและหุงตมเปนตน 
ดวยมือตนเอง   เสวยผลแหงความชั่วของตน.    ครัง้น้ัน  สัตวเกิด 
ในครรภต้ังข้ึนในทองของนางแลว.    นางมีครรภแกแลวจึงออนวอน 
สามีวา   " ใคร ๆ ผูอุปการะของเราไมมีในที่นี้,    ธรรมดามารดา 
บิดา  เปนผูมีใจออนโยนในบุตรทั้งหลาย,   ทานจงนําฉันไปยังสํานักของ 
ทานเถิด,   ฉันจักคลอดบุตรในที่นั้น. "  สามีนั้นคัดคานวา   " นางผูเจริญ 
เจาพูดอะไร ?  มารดาบิดาเจาเห็นฉันแลว  พึงทํากรรมกรณมีอยาง 
ตาง ๆ  ฉันไมอาจไปในท่ีนั้นได. "   นางแมออนวอน แลว ๆ เลา ๆ 
เมื่อไมไดความยินยอม   ในเวลาท่ีสามีไปปา  จึงเรียกคนผูคุนเคย 
มาส่ังวา   " ถาเขามาไมเห็นจักถามวา   " ฉันไปไหน ?  พวกทาน 
พึงบอกความที่ฉันไปสูเรือนแหงตระกูลของตน "  ดังน้ีแลว  ก็ปดประตู 
เรือนหลีกไป. 
        ฝายสามีนั้นมาแลว  ไมเห็นภรรยานั้นจึงถามคนคุนเคย  ฟง 
เรื่องนั้นแลว  ก็ติดตามไปดวยคิดวา  " จักใหนางกลับ "  พบนางแลว 
แมจะออนวอนมีประการตาง ๆ ก็มิอาจใหนางกลับได. 
        ทีนั้น  ลมกัมมัชวาตของนางปนปวนแลวในที่แหงหน่ึง.   นาง  
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เขาไปในระหวางพุมไมพุมหน่ึง   พูดวา  " นาย  ลมกัมมัชวาตของฉัน 
ปนปวนแลว "  นอนเกลอืกกลิ้งอยูบนพ้ืนดิน  คลอดเด็กโดยยากแลว 
คิดวา   " เราพึงไปสูเรือนแหงตระกูลเพ่ือประโยชนใด,   ประโยชนนั้น 
สําเร็จแลว "  จึงมาสูเรือนกับดวยสามี  สําเร็จการอยูกันอีกเทียว. 
        สมัยอ่ืน   ครรภของนางต้ังข้ึนอีก.   นางเปนผูมีครรภแกแลว 
จึงออนวอนสามีโดยนัยกอนน่ันแล   เมื่อไมไดความยินยอม  จึงอุม 
บุตรดวยสะเอวหลีกไปอยางนั้นนั่นแล  แมถูกสามีนั้นติดตามพบแลว  ก ็
ไมปรารถนาจะกลับ. 
        ครั้งน้ัน  เมื่อชนเหลาน้ันเดินไปอยู,   มหาเมฆอันมิใชฤดกูาลเกิด 
ข้ึน.   ทองฟาไดมีทอธารตกลงไมมีระหวาง   ดังสายฟาฟาดแผดเผาอยู 
โดยรอบ  ดังจะทําลายลงดวยเสียงแผดแหงเมฆ.   ในขณะนั้น  ลม 
กัมมัชวาตของนางปนปวนแลว.   นางเรียกสามีมากลาววา   " นาย 
ลมกัมมัชวาตของฉันปนปวนแลว,   ฉันไมอาจจะทนได,   ทานจงรู 
สถานที่ฝนไมรดฉันเถิด. "   สามีนั้นมีมีดอยูในมือ  ตรวจดูขาง 
โนนขางน้ี  เห็นพุมไมซึ่งเกิดอยูบนจอมปลวกแหงหน่ึง  เริ่มจะตัด. 
ลําดับนั้น  อสรพิษมีพิษรายกาจเลื้อยออกจากจอมปลวก  กัดเขา. 
ในขณะนั้นน่ันแล  สรีระของเขามีสีเขียวดังถูกเปลวไฟอันต้ังข้ึนใน 
ภายในไหมอยู  ลมลงในที่นั้นนั่นเอง.   ฝายภรรยานอกน้ีเสวยทุกข 
อยางมหันต  แมมองดูทางมาของเขาอยู  ก็มิไดเห็นเขาเลย  จึงคลอด 
บุตรคนอ่ืนอีก.   ทารกทั้ง ๒ ทนกําลังแหงลมและฝนไมได  กร็องไห 
ลั่น.  นางเอาทารกแมทั้ง ๒ คนนั้นไวที่ระหวางอุทร  ยืนทาวแผนดิน  
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ดวยเขาและมือท้ัง ๒ ใหราตรีลวงไปแลว.  สรรีะทั้งส้ินไดเปนดังสีใบ 
ไมเหลือง  เหมือนไมมีโลหิต.   เมื่ออรุณข้ึนนางอุมบุตรคนหน่ึงซึ่ง 
มีสีดังชิ้นเนื้อดวยสะเอว จูงบุตรนอกน้ีดวยน้ิวมือกลาววา  " มาเถิด  พอ, 
บิดาเจาไปโดยทางนี้ "  ดังน้ีแลว  ก็เดินไปตามทางที่สามีไป  เห็นสามี 
นั้นลมตายบนจอมปลวกมีสีเขียวตัวกระดาง  รองไหรําพันวา   " เพราะ 
อาศัยเรา  สามีของเราจึงตายท่ีหนทางเปลี่ยว "  ดังน้ีแลวก็เดินไป. 
        นางเห็นแมน้ําอจิรวดี  เต็มเปยมดวยนํ้ามีประมาณเพียงหัวเขา๑ 

มีประมาณเพียงนม   เพราะฝนตกตลอดคืนยันรุง  ไมอาจลงนํ้าพรอม 
ดวยทารก ๒ คนได  เพราะตนมีความรูออน  จึงพักบุตรคนใหญไว 
ที่ฝงน้ี  อุมบุตรคนเล็กนอกนี้ไปฝงโนน  ลาดกิ่งไมไวใหบุตรนอน 
แลว  คิดวา   " จักไปที่อยูของบุตรนอกนี้ "  ไมอาจละบุตรออนได 
กลับแลดูแลว ๆ เลา ๆ เดนิไป.   ครั้นในเวลาที่นางถึงกลางแมน้ํา 
เหยี่ยวตัวหนึ่งเห็นเด็กนั้น   จึงโฉบลงมาจากอากาศ   ดวยสําคัญวา 
" เปนชิ้นเน้ือ. "   นางเห็นมันโฉบลงเพ่ือตองการบุตร  จึงยกมือทั้ง ๒ 
ข้ึนรองเสียงดัง ๓ ครั้งวา  " สู ส ู"   เหยี่ยวไมไดยินเสียงนั้นเลย 
เพราะไกลกัน   จึงเฉ่ียวเด็กบินข้ึนสูเวหาสไปแลว.   แมบุตรผูยืน 
อยูที่ฝงน้ี  เห็นมารดายกมือท้ัง ๒ ข้ึน  รองเสียงดังที่ทามกลางแมน้ํา 
จึงกระโดดลงในแมน้ําโดยเร็วดวยสําคัญวา  " มารดาเรียกเรา. "  เหย่ียว 
เฉ่ียวบุตรออนของนางไป  บุตรคนโตถูกน้ําพัดไป  ดวยประการฉะนี้. 
 
๑.  ฉบับสีหล  ชานุปฺปมาณ  ไมมี.  
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                   [ นางทราบขาววามารดาบิดาตายอีก ] 
        นางเดินรองไหรําพันวา   " บุตรของเราคนหน่ึงถูกเหยี่ยวเฉ่ียว 
ไป,  ตนหน่ึงถูกน้ําพัดไป,  สามีก็ตายในเสียในที่เปลี่ยว, "   พบบุรุษ 
ผูหน่ึงเดินมาแตกรุงสาวัตถี  จึงถามวา   " พอ  ทานอยูที่ไหน ? " 
        บุรุษ.   ฉันอยูในกรุงสาวัตถี  แม. 
        ธิดาเศรษฐี.   ตระกลูชื่อโนนเห็นปานน้ีใกลถนนโนนในกรุง 
สาวัตถีมีอยู,  ทราบไหม ?  พอ. 
        บุรุษ.   ฉันทราบ  แม,  แตอยาถามถึงตระกูลนั้นเลย;  ถาทาน 
รูจักตระกูลอื่น,  ก็จงถามเถิด. 
        ธิดาเศรษฐี.   กรรมดวยตระกูลอ่ืนของฉันไมมี,   ฉันถามถึง 
ตระกูลนั้นเทาน้ันแหละ  พอ. 
        บุรุษ.   แม  ฉันบอกก็ไมควร. 
        ธิดาเศรษฐี.   บอกฉันเถิด  พอ. 
        บุรุษ.   วันนี้  แมเห็นฝนตกคืนยันรุงไหม ? 
        ธิดาเศรษฐี.   ฉันเห็น  พอ,    ฝนนั้นตกคืนยังรุงเพ่ือฉันเทาน้ัน 
ไมตกเพ่ือคนอ่ืน,   แตฉันจักบอกเหตุที่ฝนตกเพื่อฉันแกทานภายหลัง, 
โปรดบอกความเปนไปในเรือนเศรษฐีนั้นแกฉันกอน. 
        บุรุษ.   แม  วันนี้  ในกลางคืนเรือนลมทับคนแมทั้ง ๓ คือ 
เศรษฐี ๑ ภรรยาเศรษฐี ๑ บุตรเศรษฐี ๑,  คนทั้ง ๓ นั้นถูกเผา 
บนเชิงตะกอนอันเดียวกัน,   แมเอย  ควันนั่นยังปรากฏอยู.  
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        ในขณะนั้น   นางไมรูสึกถึงผาที่นุงซ่ึงไดหลุดลง  ถึงความเปน 
คนวิกลจริตยืนตะลึงอยู  รองไหรําพันบนเพอเซซวนไปวา :- 
              " บตุร ๒ คน ตายเสียแลว,  สามีของเรา  ก ็
             ตายเสียท่ีทางเปลี่ยว,  มารดาบิดาและพ่ีชาย 
             ก็ถูกเผาบนเชิงตะกอนอันเดียวกัน. " 
        คนทั้งหลายเห็นนางแลว  เขาใจวา  " หญิงบา ๆ "  จึงถือเอา 
หยากเยื่อ  กอบฝุน  โปรยลงบนศีรษะ  ขวางดวยกอนดิน. 
        พระศาสดาประทับนั่งแสดงธรรมอยูในทามกลางบริษัท ๔   ใน 
พระเชตวันมหาวิหาร   ไดทอดพระเนตรเห็นนางผูบําเพ็ญบารมีมา 
แสนกัลป  สมบูรณดวยอภินิหารเดินมาอยู. 
                    [ นางไดต้ังความปรารถนาไวในชาติกอน ] 
        ไดยินวา   ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวาปทุมุตตระ 
นางปฏาจาราน้ัน  เห็นพระเถรีผูทรงวินัยรูปหน่ึง  อันพระปทุมุตตร- 
ศาสดาทรงต้ังไวในตําแหนงเอตทัคคะ  ดังทาวสักกะจับที่แขน  ต้ัง 
ไวในสวนนันทวัน  จึงทําคุณความดีแลว  ต้ังความปรารถนาไววา 
" แมหมอมฉัน  พึงไดตําแหนงเลิศกวาพระเถรีผูทรงวินัยทั้งหลาย 
ในสํานักพระพุทธเจาเชนกับดวยพระองค, "   พระปทุมุตตรพุทธเจา 
ทรงเล็งเห็นอนาคตังสญาณไป   ก็ทรงทราบวาความปรารถนาจะสําเร็จ 
จึงทรงพยากรณวา  " ในอนาคตกาล  หญิงผูนี้จักเปนผูเลิศกวาพระเถรี 
ผูทรงวินัยทั้งหลาย  โดยนามปฏาจารา  ในศาสนาของพระโคดม 
พุทธเจา. "  
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        พระศาสดา  ทรงเห็นนางผูมีความปรารถนาตั้งไวแลว  อยางนั้น 
ผูสมบูรณดวยอภินิหาร  กําลังเดินมาแตที่ไกลเทียว  ทรงดําริวา  " เวน 
เราเสีย  ผูอ่ืนชื่อวาสามารถจะเปนที่พ่ึงของหญิงผูนี้ได  ไมมี "  จึงได 
ทรงทํานางโดยประการท่ีนางจะบายหนามาสูวิหารเดินมา. 
        บริษัทเห็นนางแลวจึงกลาววา  " ทานท้ังหลาย  อยาใหหญิงบาน้ี 
มาท่ีนี้เลย. " 
        พระศาสดาตรัสวา   " พวกทานจงหลีกไป,  อยาหามเธอ " 
ในเวลานางมาใกล  จึงตรัสวา  " จงกลับไดสติเถิด  นองหญิง. " 
นางกลับไดสติดวยพุทธานุภาพในขณะน้ันเอง.   ในเวลาน้ัน  นาง 
กําหนดความท่ีผานุงหลุดไดแลว   ใหเกิดหิริโอตตัปปะข้ึน  จึงน่ัง 
กระโหยง. 
        ลําดับนั้น  บุรุษผูหน่ึงจึงโยนผาหมไปใหนาง.   นางนุงผานั้นแลว 
เขาไปเฝาพระศาสดา  ถวายบังคมดวยเบญจางคประดิษฐ  แทบพระ 
บาทท้ัง ๒ ซึ่งมีพรรณะดังทองคําแลว  ทลูวา  " ขอพระองคจงทรงเปน 
ที่พ่ึงแกหมอมฉันเถิด  พระเจาขา,   เพราะวาเหยี่ยวเฉี่ยวบุตรคน 
หน่ึงของหมอมฉัน,  คนหน่ึงถูกน้ําพัดไป,  สามีตายท่ีทางเปลี่ยว, 
มารดาบิดาและพี่ชายถูกเรือนทับ  เขาเผาบนเชิงตะกอนอันเดียวกัน. " 
        พระศาสดาทรงสดับคําของนาง  จึงตรัสวา   " อยาคิดเลย 
ปฏาจารา,   เธอมาสูสํานักของผูสามารถจะเปนที่พ่ึงพํานักอาศัยของ 
เธอไดแลว;  เหมือนอยางวา  บัดนี้  บตุรคนหน่ึงของเธอถูกเหย่ียว 
เฉ่ียวไป,  คนหน่ึงถูกน้ําพัดไป,  สามีตายแลวท่ีทางเปลี่ยว,  มารดา  
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บิดาและพ่ีชายถูกเรือนทับ  ฉันใด:   น้ําตาที่ไหลออกของเธอผูรองไห 
อยูในสงสารน้ี  ในเวลาท่ีปยชนมีบุตรเปนตนตาย  ยังมากกวานํ้าแหง 
มหาสมุทรทั้ง ๔ ก็ฉันนั้นเหมือนกัน "  ดังน้ีแลว  ตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " น้ําในมหาสมทุรท้ัง ๔  มปีระมาณนอย,  น้ําตา 
             คนผูอันทุกขถูกตองแลว  เศราโศก  ไมใชนอย 
             มากกวานํ้าในมหาสมุทรนั้น;   เหตุไร  เธอจึง 
             ประมาทอยูเลา ?  แม " 
        เมื่อพระศาสดาตรัสอนมตัคคปริยายอยูอยางนั้น,  ความโศกใน 
สรีระของนาง  ไดถึงความเบาบางแลว. 
        ลําดับนั้น   พระศาสดาทรงทราบนามผูมีความโศกเบาบางแลว 
ทรงเตือนอีก  แลวตรัสวา   " ปฏาจารา  ข้ึนชื่อวาปยชนมีบุตร 
เปนตน  ไมอาจเพ่ือเปนท่ีตานทาน  เปนที่พ่ึง  หรอืเปนที่ปองกันของ 
ผูไปสูปรโลกได;   เพราะฉะนั้น  บุตรเปนตนเหลาน้ันถึงมีอยู  ก็ชื่อ 
วายอมไมมีทีเดียว,   สวนบัณฑิตชําระศีลแลว  ควรชําระทางที่ยัง 
สัตวใหถึงนิพพานของตนเทาน้ัน "  เมื่อจะทรงแสดงธรรม  ไดตรัส 
พระคาถาเหลาน้ีวา :- 
             " บุตรท้ังหลาย  ไมมีเพ่ือตานทาน,  บิดาก็ไมม ี
             ถึงพวกพองก็ไมม,ี    เมื่อบุคคลถูกความตาย 
             ครอบงําแลว   ความตานทานในญาติทั้งหลาย 
             ยอมไมม;ี   บัณฑติทราบอํานาจประโยชนนั้น  
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             แลว  สํารวมในศีล  พึงชําระทางไปพระนิพพาน 
             โดยเร็วทีเดียว. " 
        ในกาลจบเทศนา   นางปฏาจาราเผากิเลสมีประมาณเทาฝุน 
ในแผนดินใหญแลว   ต้ังอยูในโสดาปตติผล,   ชนแมเหลาอ่ืนเปน 
อันมาก  บรรลุอริยผลท้ังหลายมีโสดาปตติผลเปนตน  ดังนี้แล. 
                          [ นางปฏาจาราทูลขอบวช ]  
        ฝายนางปฏาจารานั้นเปนพระโสดาบันแลว   ทูลขอบรรพชา 
กะพระศาสดา.   พระศาสดาทรงสงนางไปยังสํานักของพวกภิกษุณี 
ใหบรรพชาแลว.   นางไดอุปสมบทแลวปรากฏชือ่วา  " ปฏาจารา " 
เพราะนางกลับความประพฤติได.๑   วันหน่ึง  นางกําลังเอาหมอตักนํ้า 
ลางเทา  เทน้ําลง.  น้ําน้ันไหลไปหนอยหน่ึงแลวก็ขาด.   ครั้งท่ี ๒ น้ําท่ี 
นางเทลง  ไดไหลไปกวาน้ัน.  ครั้งท่ี ๓ น้ําท่ีเทลง  ไดไหลไป 
ไกลแมกวาน้ัน  ดวยประการฉะน้ี.   นางถือเอานํ้าน้ันนั่นแลเปน 
อารมณ  กําหนดวัยทั้ง ๓ แลว  คิดวา  " สัตวเหลาน้ี  ตายเสียใน 
ปฐมวัยก็มี  เหมือนนํ้าที่เราเทลงครั้งแรก,  ตายเสียในมัชฌิมวัยก็มี 
เหมือนนํ้าที่เราเทลงครั้งที่ ๒ ไหลไปกวานั้น,  ตายเสียในปจฉิม- 
วัยก็มี  เหมือนนํ้าที่เราเทลงครั้งท่ี ๓ ไหลไปไกลแมกวาน้ัน. " 
        พระศาสดาประทับในพระคันธกุฎีทรงแผพระรัศมีไป  เปนดัง 
ประทับยืนตรัสอยูเฉพาะหนาของนาง  ตรัสวา   " ปฏาจารา  ขอน่ัน 
อยางนั้น,  ดวยวาความเปนอยูวันเดียวก็ดี  ขณะเดียวก็ดี  ของผูเห็น 
 
๑.  บาลีวา  เพราะมีความประพฤติเวนจากผืนผา  ดังน้ีกมี็.  
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ความเกิดและความเสื่อมแหงปญจขันธเหลาน้ัน   ประเสริฐกวา 
ความเปนอยู  ๑๐๐ ป   ของผูไมเห็นความเกิดข้ึนและความเสื่อมแหง 
ปญจขันธ "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัส 
พระคาถานี้วา :- 
             " ก็ผูใด  ไมเห็นความเกิดขึ้นและความเสื่อมอยู 
             พึงเปนอยู  ๑๐๐ ป,   ความเปนอยูวันเดียว  ของ 
             ผูเหน็ความเกิดและความเสื่อม   ประเสริฐกวา 
             ความเปนอยูของผูนั้น. " 
                                          [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทพระคาถาวา  อปสฺส  อุทยพฺพย  ความ 
วา   ไมเห็นความเกิดข้ึนและความเสื่อมอยู  ดวยลกัษณะ  ๒๕ แหง 
ปญจขันธ.   บาทพระคาถาวา  ปสฺสโต  อุทยพฺพย  ความวา  ความเปน 
อยูแมวันเดียว  ของผูเห็น  ความเกิดข้ึนและความเส่ือมแหงปญจขันธ 
เหลาน้ัน  ประเสริฐกวาความเปนอยูของบุคคลนอกน้ี. 
        ในกาลจบเทศนา    นางปฏาจาราบรรลุพระอรหัตพรอมดวย 
ปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  ดังนี้แล. 
                                เรื่องนางปฏาจารา   จบ.  
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                           ๑๓.  เรือ่งนางกิสาโคตมี*  [ ๙๓ ] 
                                    [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภนาง 
กิสาโคตมี  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โย  จ  วสฺสสต  ชีเว " 
เปนตน. 
                            [ ทรัพยของเศรษฐีกลายเปนถาน ] 
        ไดยินวาทรัพย  ๔๐ โกฏ ิ ในเรือนของเศรษฐีคนหน่ึง  ในกรุง 
สาวัตถี  ไดกลายเปนถานหมดต้ังอยู.   เศรษฐีเห็นเหตุนั้นเกิดความ 
เศราโศก  จึงหามอาหารเสีย  นอนอยูบนเตียงนอย.   สหายผูหน่ึงของ 
เศรษฐีนั้นไปเรือนถามวา  " เหตุไร  จึงเศราโศกเลา ?  เพ่ือน " 
ฟงความเปนไปนั้นแลว  กลาววา  " อยาเศราโศกเลย  เพ่ือน,  ฉัน 
ทราบอุบายอยางหนึ่ง,  จงทําอุบายน้ันเถิด. " 
        เศรษฐี.   ทําอยางไรเลา ?  เพ่ือน. 
        สหาย.   เพ่ือนทานจงปูเสื่อลําแพนที่ตลาดของตน  ทําถานใหเปน 
กองไว  จงน่ังเหมือนจะขาย,  บรรดามนุษยที่มาแลว ๆ คนเหลาใดพูด 
อยางนี้วา  ' ชนที่เหลือ ขายผา น้ํามัน น้ําผ้ึง และน้ําออยเปนตน  สวน 
ทานน่ังขายถาน, '  สวนผูใดพูดกับทานอยางนี้วา  ' ชนที่เหลือ  ขาย 
ผา  น้ํามัน  น้ําผ้ึง  และน้ําออยเปนตน,  สวนทานนั่งขายเงินและทอง, ' 
ทานพึงพูดกะผูนั้นวา  ' เงินและทองที่ไหน ? '  ก็เม่ือเขาพูดวา  ' นี้, ' 
 
* พระมหาโปรง  ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ทานพึงพูดวา  ' จงนําเงินทองน้ันมากอน '  แลวรับดวยมือทั้ง ๒,  ของ 
ที่เขาใหในมือของทานอยางนั้น  จักกลายเปนเงินและทอง;  กผู็นั้น 
ถาเปนหญิงรุนสาว,  ทานจงนํานางมาเพ่ือบุตรในเรือนของทาน  มอบ 
ทรัพย  ๔๐ โกฏิใหนาง  พึงใชสอยเงินทองที่นางให,  ถาเปนเด็ก 
ชาย,  ทานพึงใหธิดาผูเจริญวัยแลวในเรือนของทานแกเขา  แลวมอบ 
ทรัพย  ๔๐ โกฏิใหแกเขา  ใชสอยทรัพยที่เขาให. 
        เศรษฐีนั้นกลาววา   " อุบายดี "  จึงทําถานใหเปนกองไวใน 
รานคาตลาดของตน  นั่งทําเหมือนจะขาย.    คนเหลาใดพูดกะเศรษฐีนั้น 
อยางนี้วา  " ชนที่เหลือท้ังหลาย  ขายผา  น้ํามัน  น้ําผ้ึง  และน้ําออย 
เปนตน,   ทานน่ังขายถาน "  ก็ใหคําตอบแกคนเหลาน้ันวา  " ฉันไม 
ขายของ ๆ ตน  จักทําอยางไร ? " 
                         [ ถานกลายเปนทรัพยอยางเดิม ] 
        ครั้งน้ัน  หญิงรุนสาวคนหนึ่งชื่อโคตมี  ปรากฏชื่อวา  " กสิา- 
โคตมี "  เพราะนางมีสรีระแบบบาง  เปนธิดาของตระกูลเกาแก  ไป 
ยังประตูตลาดดวยกิจอยางหน่ึงของตน   เห็นเศรษฐีนั้น  จึงกลาว 
อยางนี้วา  " พอ  ชนที่เหลือ  ขายผา  น้ํามัน  น้ําผ้ึง  และน้ําออย 
เปนตน,   ทําไมทานจึงน่ังขายเงินและทอง ? " 
        เศรษฐี.   เงินทองที่ไหน ?  แม. 
        นางโคตมี.   ทานน่ังจับเงินทองน้ันเอง  มิใชหรือ ? 
        เศรษฐี.   จงนําเงินทองน้ันมากอน  แม. 
        นางกอบเต็มมือแลว  วางไวในมือของเศรษฐีนั้น.   ถานน้ันได  
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กลายเปนเงินและทองทั้งน้ัน. 
        ลําดับนั้น  เศรษฐีถามนางวา   " แม เรือนเจาอยูไหน. "  เมื่อ 
นางตอบวา  " ชื่อโนนจะ. "   รูความท่ีนางยังไมมีสามีแลว  จึงเก็บ 
ทรัพยนํานางมาเพ่ือบุตรของตน  ใหรบัทรัพย  ๔๐ โกฏิไว.   ทรัพย 
ทั้งหมดไดกลายเปนเงินและทองดังเดิม. 
        สมัยอ่ืนอีกนางต้ังครรภ.  โดยกาลลวงไป ๑๐ เดือน  นางคลอดบุตร 
แลว.  บุตรนัน้ไดทํากาละแลวในเวลาเดินได.  นางหามพวกชนท่ีจะนํา 
บุตรนั้นไปเผา  เพราะนางไมเคนเห็นความตาย  อุมรางบุตรผูตายแลว 
ดวยสะเอว  ดวยหวังวา  " จักถามถึงยา  เพ่ือบุตรเรา "  เที่ยวถามไป 
ตามลําดับเรือนวา   " ทานท้ังหลายรูจักยาเพ่ือบุตรของฉันบางไหม 
หนอ ?. "   ทีนั้น  คนทั้งหลายพูดกับนางวา   " แม  เจาเปนบาแลวหรือ ? 
เจาเท่ียวถามถึงยาเพ่ือบุตรที่ตายแลว. "   นางสําคัญวา  " จักไดคน 
ผูรูจักยาเพ่ือบุตรของเราแนแท "   จึงเท่ียวไป. 
        ทีนั้น   บุรุษผูเปนบัณฑิตคนหนึ่ง  เห็นนางแลวคิดวา  " ธดิา 
ของเราน้ีจักคลอดบุตรคนแรก   ไมเคยเห็นความตาย,   เราเปนที่พ่ึง 
ของหญิงน้ียอมควร "   จึงกลาววา   " แม  ฉันไมรูจักยา,   แตฉัน 
รูจักคนผูรูยา. " 
        นางโคตมี.   ใครรู ?  พอ. 
        บัณฑิต.   แม  พระศาสดาทรงทราบ,  จงไปทูลถามพระองคเถิด. 
        นางกลาววา   " พอ  ฉันจักไป,   จักทูลถาม  พอ "   ดังน้ันแลว 
เขาไปเฝาพระศาสดา  ถวายบังคมแลวยืนอยู ณ ที่สดุขางหน่ึง   ทูล  
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ถามวา  " ทราบวา  พระองคทรงทราบยาเพ่ือบุตรของหมอมฉันหรือ ? 
พระเจาขา. " 
        พระศาสดา.  เออ เรารู. 
        นางโคตมี.   ไดอะไร ?  จึงควร. 
        พระาสดา.   ไดเมล็ดพรรณผักกาดสักหยิบมือหนึ่ง  ควร. 
        นางโคตมี.   จักได  พระเจาขา,  แตในเรือนใคร ?  จึงควร. 
        พระศาสดา.   บุตรหรือธิดาไร ๆ ในเรือนของผูใด  ไมเคยตาย, 
ไดในเรือนของผูนั้น  จึงควร. 
        นางทูลรับวา   " ดีละ  พระเจาขา "   แลวถวายบังคมพระศาสดา 
อุมบุตรผูตายแลวดวยสะเอวเขาไปภายในบาน   ยนือยูที่ประตูเรือน 
หลังแรก  กลาววา   " เมล็ดพรรณผักกาดในเรือนน้ี  มีบางไหม ? 
ทราบวาน่ันเปนยาเพ่ือบุตรของฉัน. "    เมื่อเขาตอบวา  " ม,ี "   จึง 
กลาววา   " ถาอยางนั้น  จงใหเถิด, "  เมื่อคนเหลานั้นนําเมล็ดพรรณ- 
ผักกาดมาให,  จึงถามวา   " ในเรือนน้ี  บุตรหรือธิดาเคยตายไมมี 
บางหรือ ?  แม "   เมื่อเขาตอบวา   " พูดอะไร ?  แม,  เพราะคนเปน 
มีเล็กนอย,   คนตายน้ันแหละมีมาก. "   จึงกลาววา   " ถาอยาง 
นั้น  จงรับเมล็ดพรรณผักกาดของทานไปเถิด,   นั่นไมเปนยา  เพ่ือ 
บุตรของฉัน "   แลวไดใหคืนไป;  เที่ยวถามโดยทํานองนี้  ต้ังแตเรือน 
หลังตน.   นางไมรับเมล็ดพรรณผักกาดแมในเรือนหลังหนึ่ง  ในเวลา 
เย็นคิดวา   " โอ  กรรมหนัก,   เราไดทําความสําคัญวา  ' บุตรของ 
เราเทานั้นตาย, '  ก็ในบานท้ังส้ิน  คนที่ตายเทาน้ันมากกวาคนเปน. "  
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เมื่อนางคิดอยูอยางนี้  หัวใจที่ออนดวยความรักบุตร  ไดถึงความแข็ง 
แลว.   นางทิ้งบุตรไวในปา ไปยังสํานักพระศาสดา  ถวายบังคมแลว 
ไดยืน ณ ที่สดุขางหน่ึง. 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาทรงตรัสกะนางวา   " เธอไดเมล็ดพรรณ 
ผักกาดประมาณหยิบมือหนึ่งแลวหรือ ? " 
        นางโคตมี.   ไมได  พระเจาขา,   เพราะในบานทั้งส้ิน  คนตาย 
นั้นแหละมากกวาคนเปน. 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาตรัสกะนางวา   " เธอเขาใจวา   ' บุตร 
ของเราเทาน้ันตาย, '   ความตายน่ันเปนธรรมย่ังยืนสําหรับสัตวทั้งหลาย, 
ดวยวา  มัจจุราชฉุดคราสัตวทั้งหมด  ผูมีอัธยาศัยยังไมเต็มเปยมนั่นแล 
ลงในสมุทรคืออบาย  ดุจหวงน้ําใหญฉะน้ัน "   เมือ่จะทรงแสดงธรรม 
จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " มฤตยู   ยอมพาชนผูมัวเมาในบุตรและสตัว 
             ของเลี้ยง  ผูมีใจซานไปในอารมณตาง ๆ ไป  ดุจ 
              หวงน้ําใหญ  พัดชาวบานผูหลับไหลไปฉะนั้น. " 
        ในกาลจบคาถา  นางกิสาโคตมีดํารงอยูในโสดาปตติผล,   แม 
ชนเหลาอ่ืนเปนอันมาก  บรรลุอริยผลทั้งหลายมีโสดาปตติผลเปนตน 
ดังน้ีแล. 
                              [ นางบวชในพุทธศาสนา ] 
        ฝายนางกิสาโคตมีนั้นทูลขอบรรพชากะพระศาสดาแลว.   พระ 
ศาสดาทรงสงไปยังสํานักของนางภิกษุณีใหบรรพชาแลว.   นางได  
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อุปสมบทแลวปรากฏชื่อวา  " กิสาโคตมีเถรี. " 
        วันหน่ึง  นางถึงวาระในโรงอุโบสถ  นั่งตามประทีปเห็นเปลว 
ประทีปลุกโพลงข้ึนและหรี่ลง๑  ไดถอืเปนอารมณวา   " สัตวเหลาน้ี 
ก็อยางนั้นเหมือนกัน  เกดิข้ึนและดับไปดังเปลวประทีป,   ผูถึงพระ 
นิพพาน  ไมปรากฏอยางน้ัน. " 
        พระศาสดาประทับนั่งในพระคันธกุฎีนั่นแล   ทรงแผพระรัศมี 
ไป  ดังนั่งตรัสตรงหนานาง  ตรัสวา   " อยางนั่นแหละ  โคตม ี
สัตวเหลาน้ัน  ยอมเกิดและดับไปเหมือนเปลวประทีป,   ถึงพระนิพพาน 
แลว  ยอมไมปรากฏอยางนั้น;  ความเปนอยูแมเพียงขณะเดียว  ของ 
ผูเห็นพระนิพพาน  ประเสริฐกวาความเปนอยู  ๑๐๐ ป  ของผูไมเห็น 
พระนิพพานอยางนั้น "  ดังน้ีแลว  เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม 
จึงตรัสพระคาถานี้วา :- 
             " ก็ผูใด   ไมเห็นบทอันไมตาย   พึงเปนอยู  ๑๐๐ 
             ป,   ความเปนอยูวันเดียว  ของผูเห็นบท  อันไม 
             ตาย  ประเสริฐกวา  ความเปนอยูของผูนั้น. " 
                                            [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  อมต  ปท  ความวา  อมตมหา- 
นิพพาน  อันเปนสวนท่ีเวนจากมรณะ. 
        คําท่ีเหลือ  เชนเดียวกับคํามีในกอนน้ันแล. 
 
๑.  ภิชฺชนฺติโย  
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        ในกาลจบเทศนา  นางกิสาโคตมีนั่งอยูตามเดิมนั่นแล  ดํารง 
อยูในพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  ดังนี้แล. 
                              เรื่องนางกิสาโคตมี   จบ.  
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                   ๑๔.  เรื่องพระพหุปุตติกาเถรี*  [ ๙๔ ] 
                                 [ ขอความเบ้ืองตน ] 
        พระศาสดาเมื่อประทับอยูในพระเชตวัน  ทรงปรารภพระ 
พหุปุตติกาเถรี  ตรัสพระธรรมเทศนานี้วา   " โย  จ  วสฺสสต  ชีเว " 
เปนตน. 
                                     [ นางมีลูกมาก ] 
        ไดยินวา  ในตระกูลหนึ่ง ณ กรุงสาวัตถี  ไดมีบุตร  ๗ คนและ 
ธิดา  ๗ คน.  บุตรและธิดาแมทั้งหมดน้ันเจริญวัยแลว  ดํารงอยูใน 
เรือน  ไดถึงความสุขตามธรรมดาของตน.   สมัยอ่ืน  บิดาของชน 
เหลาน้ันไดทํากาละแลว. 
        มหาอุบาสิกา  ถึงเม่ือสามีลวงลับไปแลว  กย็ังไมแบงกองทรัพย 
ใหแกบุตรทั้งหลายกอน.   ครั้งน้ัน  บตุรทั้งหลายกลาวกะมารดานั้นวา 
" เมื่อบิดาของฉันลวงลับไปแลว,  ประโยชนอะไรของแมดวยกองทรัพย, 
พวกฉันไมอาจบํารุงแมไดหรือ ?. "   นางฟงคําของบุตรเหลาน้ันแลวก็ 
นิ่งเสีย  ถูกบตุรเหลาน้ันพูดถึงบอย ๆ จึงคิดวา  " พวกลูก ๆ จักบํารุงเรา, 
ประโยชนอะไรของเราดวยกองทรัพยสวนหนึ่ง "  ไดแบงสมบัติทั้งหมด 
ครึ่งหนึ่งใหไป. 
        ครั้งน้ัน  โดยกาลลวงไป ๒ - ๓ วัน  ภรรยาของบุตรคนใหญ 
กลาวกะแมผัวน้ันวา   " โอ  คุณแมของพวกเรามาเรือนน้ีเทาน้ัน 
เหมือนกะใหไว  ๒ สวนวา  ' บุตรชายคนใหญของเรา. '   แมภรรยา 
 
* พระมหาโปรง ป.ธ. ๙  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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ของบุตรที่เหลือ  ก็กลาวอยางนั้นเหมือนกัน. 
        ต้ังแตตนธิดาคนใหญก็กลาวกะนางดุจเดียวกัน  แมในเวลาที่ 
นางไปเรือนของธิดาเหลาน้ัน.   นางถูกดูหม่ิน  คิดวา   " ประโยชน 
อะไร   ดวยการอยูในสํานักของคนเหลาน้ี,   เราจักเปนนางภิกษุณี 
เปนอยู "   แลวไปสูสํานักของนางภิกษุณีขอบรรพชาแลว.   นาง 
ภิกษุณีเหลานั้นใหนางบรรพชาแลว.   นางไดอุปสมบทแลวปรากฏ 
ชื่อวา  " พหุปุตติกาเถรี. "   นางคิดวา  " เราบวชในเวลาแก,  เราไม 
ควรเปนคนประมาท "   จึงทําวัตตปฏิบัติแกนางภิกษุณีทั้งหลาย,  คิด 
วา  " จักทําสมณธรรมตลอดคืนยันรุง "   จึงเอามือจับเสาตนหน่ึงท่ี 
ภายใตปราสาท  เดินวนเวียนเสานั้นทําสมณธรรม,  แมเม่ือเดินจงกรม 
ก็เอามือจับตนไมดวยคิดวา   " ศรีษะของเราพึงกระทบตนไมหรือท่ี 
ไหน ๆ ในทีม่ืด "   ดังน้ีแลว  เดินวนเวียนตนไมนั้น  ทําสมณธรรม, 
นึกถึงธรรมดวยคิดวา   " จักทําตามธรรมท่ีพระศาสดาทรงแสดง " 
ตามระลึกถึงธรรมอยูเทียวทําสมณธรรม. 
        ลําดับนั้น  พระศาสดาประทับนั่งในพระคันธกุฎีเทียว  ทรง 
แผพระรัศมีไปดังประทับนั่งตรงหนา  เมื่อตรัสกับนาง  ตรัสวา   " พหุ- 
ปุตติกา  ความเปนอยูแมครูเดียว  ของผูเห็นธรรมท่ีเราแสดงประเสริฐ 
กวาความเปนอยู  ๑๐๐ ป  ของผูไมนึกถึง  ไมเห็นธรรมท่ีเราแสดง " 
เมื่อจะทรงสืบอนุสนธิแสดงธรรม  จึงตรัสพระคาถานี้วา  :- 
             " ก็ผูใด  ไมเห็นธรรมอันยอดเย่ียม  พึงเปนอยู 
             ๑๐๐ ป,   ความเปนอยูวันเดียว  ของผูเห็นธรรม    
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             อันยอดเยี่ยม  ประเสริฐกวา  ความเปนอยู 
             ของผูนั้น. " 
                                           [ แกอรรถ ] 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ธมมฺมุตฺตม  ไดแก  โลกุตรธรรม 
๙  อยาง.   กโ็ลกุตตรธรรมน้ัน  ชื่อวา  ธรรมอันยอดเย่ียม.   ก็ผูใด 
ไมเห็นธรรมอันยอดเยี่ยมนั้น.   ความเปนอยูแมวันเดียว  คือแมขณะ 
เดียว  ของผูเห็น  คือแทงตลอดธรรมนั้น  ประเสรฐิกวาความเปนอยู 
๑๐๐ ป  ของผูนั้น. 
        ในกาลจบคาถา  พระพหุปุตติกาเถรีดํารงอยูในพระอรหัตพรอม 
ดวยปฏิสัมภิทาท้ังหลาย  ดังนี้แล. 
                             เรื่องพระพหุปุตติกาเถรี   จบ. 
                                 สหัสวรรค วรรณนา จบ. 
                                        วรรคที่  ๘  จบ. 


